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CAPITOLUL I.
 
INTRODUCERE

 
1.1. Privire generală asupra operei lui Ion Vinea în perioada 1912 – 1914, elevul Iovanache ivan Eugen compunea câteva versuri, influenţat în primul rând de literatura franceză şi anume mai ales de Albert Samain1. Primele sale texte au apărat în revista Simbolul, pe care el o scotea alături de Tristan Tzara, pe vremea când cei doi erau doar I. Iovanski şi Samy Rosenstock. Conform propriilor sale adnotări, pe lângă influenţa lui Samain s-a mai manifestat şi cea a lui Henri de Regnier. Probabil că ideea iniţială a fost de a face nişte traduceri (unele încercări de acest gen au şi sfârşit doar la acest nivel). Cariera sa poetică a continuat în special în revista Cronica, aflată sub conducerea lui Tudor Arghezi. După război, Vinea a colaborat la Gândirea, Umanitatea, Clopotul şi Cugetul românesc iar pe 3 iunie 1922 apare, sub conducerea sa, primul număr din Contimporanul, publicaţie care se va transforma curând în portavocea mişcării moderniste româneşti.

 
Două aspecte mai importante sunt demne de remarcat în acest context. Spre deosebire de caracterul agresiv al textelor produse de alţi modernişti mai tineri, Ion Vinea preferă să adopte, dintre recuzita de mijloace ale realizării unui asemenea tip de poezie pe care părea să o recomande în calitate de teoretician, doar două: lipsa de punctuaţie, sugerând o aparentă lipsă de vertebraţie a textului, care pare să „curgă" mai bine şi versul alb. Acestea mijloace sunt însă susţinute de o perfectă logică internă şi de o articulare riguroasă a textului, necultivând aproape deloc, sau într-o măsură prea mică 1 Cf. Şerban Ciocuilescu, Aspecte literare contemporane, 1932 – 1.947, Bucureşti. KdituniMinci'va. 1972.

 
Pentru a le considera relevante din punctul de vedere al unei poetici, delirul verbal, dezarticularea, incoerenţa programatică, stilul telegrafic şi abundenţa redundantă de metafore ce caracterizau indiscutabil asemenea produse literare. În al doilea rând şi ca o directă consecinţă a primei constatări, din lirica lui Ion Vinea transpare un eu ce ar putea fi considerat mai degrabă de factură clasică. Niciodată el. Acest renumit îndrumător al curentelor literare moderne, nu va ajunge până la a depăşi „măsura" şi nu se va încadra în constructivismul de filiaţie cubistă practicat cu maxim entuziasm de toţi cei din jurul său.

 
După cum afirma perfect îndreptăţit Şerban Cioculescu2, poezia nouă a sfărâmat instrumentul discursiv al limbajului pentru ca apoi să-şi pună problema echilibrului dintre inteligenţă şi simţire. Ion Vinea nu a reuşit niciodată să rezolve conflictul dintre inteligenţa creatoare şi capacitatea sa emotivă, probabil datorita unei excesive încrederi în luciditate. Poetul a tins în prea mare măsură spre exprimarea pură a unor stări sufleteşti. Permanenta lui rezervă, uneori de-a dreptul ironică, faţă de fenomenul literar extrem de activ ce se desfăşura sub ochii lui, îl plasează într-o altfel de poziţie decât majoritatea contemporanilor săi. Deşi tehnicile moderne îl conduc spre o atât de necesară primenire a formelor, nucleul greu şi consistent al confesiunii sale lirice, ca punct de echilibru între impresiile intelectualizante şi emoţia reală, impresionează mai ales prin simplitate şi autenticitatea senzaţiei şi a mărturisirii. Subiectivitatea este permanent disciplinată şi cenzurată la maximum, sentimentul e înfăţişat aproape impersonal, cu o anumită pudoare de a nu depăşi măsura, iar tehnica e cea de juxtapunere a unor notaţii fugare.

 
În cele ce urmează, vom încerca să schiţăm pe scurt structura operei lui Ion Vinea şi modului care celelalte „secţiuni" l-ar fi putut influenţa lirica (sau chiar au influenţat-o).
 
— Idem, ibidein. 6 1. 1. 1. Gazetarul încă din renumitul editorial-program de la Contimporanul, Ion Vinea precizează faptul că numele îl reia „pe cel. al marii reviste socialiste de pe vremuri, care purta acum 30 de ani acelaşi nume". Atât din această vreme, cât şi din perioada anilor 1930-l940, când a condus Facla, importanta cantitate de material publicistic rămasă este în întregime extrem de polemică. Pe lângă practicarea cu succes a genului, Ion Vinea este în acelaşi timp şi unul dintre puţinii teoreticieni ai pamfletului din literatura română. In Pamflet şi pamfletari4, el afirmă explicit că deşi, descriptiv şi analitic, pamfletul ţine de lirismE partea concavă a poeziei, e forma lăuntrică a elanului. Sufletul lui e iubirea, la gradul pe care-l numim ură, resortul lui e revolta." Aceste afirmaţii nu sunt citate doar pentai a ilustra un alt domeniu (de altfel, extrem de important şi toarte productiv) de manifestare a poetului, ci mai ales pentru a demonstra perfecta articulare logică a operei sale ca întreg. In asemenea afirmaţii îşi găsesc punctul de pornire poeziile numite convenţional „de inspiraţie istorică", în care este evidentă o direcţie a versului angajat. Cum procedează însă poetul în abordarea unor subiecte de o asemenea factură, aparent complet incompatibilă cu tipul său de lirism? Sau cum funcţionează mijloacele de expresie poetică în texte care nici măcar nu aparţin filonului istoric ci se mulţumesc să recurgă la o sursă de inspiraţie ce pare să aparţină, în ultimă instanţă, doar de pamflet'? Atât într-un caz, cât şi în celălalt, avem de-a face cu un militantism sobru, deloc emfatic, având o doză mult prea redusă de retorism pentru a putea fi pusă în discuţie. Fie că este vorba de înfrângere, victorie sau revoltă, retorismul e amar şi evită angajarea spiritului gregar. Pe de altă parte, portretul istoric funcţionează pe post de etalon moral, ca un memento al istoriei colective. Stilul său rece şi caustic, reprezentativ pentru activitatea sa gazetărească, verbul său agresiv şi implacabil, care se păstrează şi în unele dintre poemele sale, îi demonstrează încă o dată structura riguros intelectuală, înclinată spre demonstraţia cvasi-ştiinţifică şi tendinţa de a păstra o anumită distanţă, indiferent de dispoziţia sufletească.

 
Articolele sale polemice nemiloase şi extrem de dure, de concepţie socialistă, au atras atenţia autorităţilor, pentru că titluri precum Corabia cu guzgani, Turbarea, Zvârcolirile confesiunii, Legea hoţilor sau Finanţa impudică nu puteau fi trecute cu vederea. Deşi multe dintre ziarele pe care le-a condus Ion Vitiea au fost suspendate tocmai datorită notei socialiste a articolelor sale, violent anticapitaliste, comuniştii veniţi la putere după 1944 nu i-au putut ierta sau trece cu vederea tocmai această maximă luciditate care îl transforma peste noapte. Într-un personaj suficient de incomod pentru a fi exclus din viaţa publică. Indiscutabil, un gazetar cu flerul lui Vinea nu era nici un aliat confortabil, dar nici un adversar comod sau uşor de îngenuncheat, aşa că în perioada 1944 – 1946 Ministerul Propagandei îi suspendă dreptul de semnătură în presă. Deşi în 1946 Consiliul de Miniştri revine asupra acestei decizii, Ion Vinea preferă să se retragă din publicistică definitiv, petrecând următorii ani dedicat obsesiv unei intense activităţi de traducător şi stilizându-şi în permanenţă textele. In perioada 1960 – 1964, el colaborează sporadic la revistele Teatru şi muzică, precum şi la Glasul patriei cu reportaje, portrete de scriitori şi foiletoane. In acelaşi timp. Ion Vinea definitivează pentru tipar ediţiile volumului de poezii Ora jântânilor şi ale celor două romane.

 
Paradoxal, Ion Vinea, cunoscut în zilele noastre mai ales ca poet şi, eventual, prozator (mai ales datorită romanelor şi în prea mică măsură datorită prozei scurte) a avut în epoca sa mai degrabă reputaţia unui gazetar lipsit de menajamente, care în acelaşi timp nu a putut să-şi abandoneze verticalitatea morală, indiferent de preţul care trebuia plătit. Cauza acestei cvasiignorări este însă una obiectivă: întârzierea foarte mare a strângerii în volum a operei sale. Acest fapt nu înseamnă că a trece cu vederea un compartiment sau altul din opera sa s-ar putea petrece fără a prejudicia câtuşi de puţin înţelegerea desăvârşită a întregului.


Proza lui Ion Vinea, destul de redusă ca întindere, constă în volumele de schiţe Descântecul şi Flori de lampă, publicat în 1925, Paradisul suspinelor, 1930 şi romanele Lunatecii şi Venin de mai. O primă constatare ar fi că lirismul bine cenzurat din poezie se revarsă în proză, care se descompune adeseori în nuclee poetice. Fidel afirmaţiilor sale programatice din Contimporanul, ion Vinea nu foloseşte procedeele tradiţionale ale naraţiunii, ci preferă evocarea subiectivă, materializată la nivelul textului printr-un flux de notaţii ce redă stările conştiinţei.

 
Povestirile din Descântecul $i Flori de lampă, volumul diri 1925, ar putea li privite ca un repertoriu de cazuri7, analizabile perfect prin intermediul unei grile psihanalitice, cu tendinţe intens iconoclastice şi amintind fie de neonaturalism, fie de decadentism. Nedeterminarea temporală ce caracterizează acest univers ficţional are drept consecinţă directă faptul că operarea unei distincţii între momentul real şi cel ideal, oniric, devine practic imposibilă. Al doilea volum, Paradisul suspinelor, conţine trei nuvele: Luntre şi punte, Cu inima în cap şi Paradisul suspinelor. Subiectele sunt fie evocarea unei iniţieri erotice aberante, în cadrai unei relaţii intens oedipiene, copilul concurând cu tatăl pentru favorurile aceleiaşi femei, fie analiza obsesiei faptului ilicit, fie tema propriei laşităţi şi a micimii sufleteşti care se autosavurează.

 
Faza de elaborare a primului roman (de fapt, unicul definitivat) al lui Ion Vinea coincide parţial cu perioada definitivării nuvelelor, romanul fiind un soi de sinteză mai degrabă decât o medie între poezie ca rezultat al reprimării estetice şi etice şi proza scurtă, creată prin eliberarea programatică a oniricului şi imaginaţiei. Aparent iară un punct de pornire ce ar aparţine de realism şi fără a face recurs la o anume încărcătură psihologică, Ion Vinea are o viziune estetică ce se leagă de formaţia lui avangardistă. In ciuda acestui fapt. Romanul se ' Ne referim aici mai ales la celebra afirmaţie tranşantă „Literatura mă persecută, îmi este iremediabil antipatică". Cf. Chronique vilhtgeoise. În. Cronica' I (1915), ar. 2K, p. 553.

 
Magdalena Popescu, Ion Vinea – Magie şi dezamăgire, prelată la romanul Lunatecii. Ediţia a Ll-a. Bucureşti. Editura Minerva. 1971. P. X.

 
Situează totuşi la răspântia mai multor tendinţe: realism, psihanalism, simbolism estetizant, fantastic oniric; Deşi din partea unui creator atât de lucid precum este Ion Vinea nc-am aştepta la o opţiune conştientă pentru tipul de instrumente narative folosite şi la o aproximare a rezultatului, eventual prinlr-o raportare programatică şi conştient asumata la un model, rezultatul contrazice acest raţionament. Pe măsură ce materialul se acumulează, prozatoriil pare copleşit şi se lasă în voia curentului. Înaintând uneori chiar în sens invers pentru a depăşi posibilele modele. Încercarea de a crea un întreg din esteticile simboliste, avangardiste şi cele ale multrepudiatului realism are drept consecinţă un text fascinant prin eleganţa verbului nervos, cu nuclee poetice disimulate nu prea adânc sub un strat de realism uşor de îndepărtat. Acest realism se dovedeşte în cele din urmă a fi mai degrabă o tentaţie a autorului şi nu o vocaţie, întrucât el nu posedă concepţia filosofică şi morală a unui romancier de acest gen, ci doar viziunea estetizantă a artistului de avangardă9. „Lunatecul" lui Ion Vinea, adeseori comparat de critica literară fie cu Pantazi şi Paşadia din Craii de Curtea-Veche a lui Mateiu Caragiale, fie cu trântorul lui Emil Botta sau cu un soi de Oblomov autohton, evoluează într-un cerc închis. Din această perspectivă, tema principală a operei sale (şi nu ne referim aici doar la proză) se dovedeşte a fi sterilitatea. O altă interpretare1" ar fi că romanul e o parabolă: dincolo de lipsa dorinţei de a lua vreo decizie şi de vocaţia ratării, Lunatecii e o parabolă a inevitabilei treceri a timpului. Structura romanului e simplă şi uşor previzibilă: pe lângă povestea vieţii lui Lucu Silion, acţiunea se multiplică însă arborescent cu istoria familiei sale, cu existenţa dublă a Anei Ulmu (cea „reală" şi cea colată de el pentru a-şi justifica escapadele), atmosfera din casa lui Adam Gună, aventurile cu Tzulufa sau Taide Resch. Termenul de „lunatic", aplicabil de fapt şi lui Andrei Mile din Venin de mai, ar putea eventual duce cu gândul la tipologia 8 Magdalena Popescu, op. Cât., p. XVII.

 
9 Elena Zaharia. Ion Vinea. Bucureşti, Cartea Românească, 1972, p. 246. 'Cuvintele exacte ale Magdalenei Popescu suni parabola, 1inere (ii fără bătrâneţe şi a vieţii fără de mocirle", subiectul romanului fiind în l'apt. Inutila teamă fală de destinul biologic care. Oricât evitat, ajunge în cele din urmă la declin. " CE. Magdalena Popescu. Op. Cât p. XXXIX. 10 romantica, definită prin conflictul dintre ideal şi real. Dar prozatorul însuşi ii defineşte pe „lunateci" drept indivizi superior dotaţi care nu pot însă finaliza nimic din cauza unei inerţii structurale: fiind în plus şi victime ale eternului feminin.

 
Tehnicile narative sunt şi ele diverse. Formula naralnă angajată nu este cea tradiţională cu un erou şi un povestitor. Uneori e evidentă tehnica proustiană a recuperării timpului pierdut. Din punct de stilistic, scrisul său s-ar înscrie într-o sferă comună eventual cu Edgar Allan Poe, marea sa pasiune literară, după cum ne-o dovedesc fără putinţă de tăgadă olumul şi calitatea traducerilor sale. Sau de Viliicrs de L'Tsle Adam. Adesea pomenit când este vorba de Poe. Scrierile lui Poe cât şi Villiers de flsle Adam sunt intertexte explicite ale lui Ion Vinea. Stilul e cizelat, baroc, preţios, intelectual îzat. cu un metaforism bogat şi alambicat căruia nu îi este însă străin conturul îngroşat, tragismul imaginii sau umorul negru. Indiscutabil însă că intenţia nu a fost doar de a face eventuale demonstraţii de nonconformism. ci de a investi acest lip de izbucniri cu un alt lip de finalitate.

 
Surprinzătoare este, însă. Dincolo de analiza mai profundă a [ >rozei iui Vinea. Opţiunea sa la un anumit moment al maturizării artistice, pentru o formulă literară blamată virulent în tinereţe ". In perioada sa de izbucniri avangardiste, el cerea moartea romanuluiepopee şi a celui psihologic, considerând literatura ceva „antipatic", tar romanescul o categorie de care s-ar fi putut debarasa uşor. Dacă Ion Vinea obiecta cu privire la inconsecvenţele literaturii de până atunci, ne-am aştepta, desigur, ca propriile sale producţii literare să tiu sufere tocmai de acest tip de imperfecţiuni. Chiar dacă în cazul lui Venin de mai, care este doar eboşa a ceea ce ar fi putut deveni piesa

 
Idem. Ibidetn, p. 2K2. R Eugen Simion. în Scriitori români de azi. Volumul 11, Bucureşti. Editura Cartea Românească, 1 976. Pag. 2X0. Remarca faptul că. Revenirea spiritelor nihiliste la convenţiile literaturii e un fenomen mai larg în veacul nostru": constatând însă că. Mai curioasă este însă preferinţa lui Vinea pentru un tip de roman amplu în care realismu obiectiv se uneşte cu memorialistica şi notaţia lirică".

 
, l H'ci moartea romanului eţiofiec şi o romanului psihologic anecdota şi nuvela sentimentală, realismul exotismul, romanescul să rămână obiectul reporterilor iscusiţi l n hun reţiorlaj cotidian înlocuieşte azi orice, lung roman de aventuri sau de aiuilică" spune Ion Vinea în Mauilesl acih'isl către tinerime. CI'. Ion Vinea. Op.

 
Cil., p. 3'1'i

 
II

 
De rezistenţă a prozei lui Vinea. Situaţia se poate explica prin intervenţia editorilor care au încercat să aranjeze fragmentele râmase. Rezultatul fiind o carte evident neîncheiată, nu acelaşi ar trebui să fie răspunsul în cazul romanului Lunatecul. Cele mai bune rânduri ale sale se regăsesc în acest roman erotic nedefinitivat. Se pare că inclusiv unele elemente din biografia autorului se împletesc în această mărturie a derivei morale a unei întregi generaţii.

 
1. 1.3. Poetul

 
Indiscutabil, după cum ne-am aştepta de la un scriitor care declară că, poezia e o stare sufleteasca", „un element precum: apa, eterul, lumina", că, nu există decât un singur gen literar; poemul". Iar „balastul anecdotic, psihologic sau documentar strică poeziei In sine", cel mai bine susţinut compartiment al operei sale trebuie să fie lirica. Vinea însuşi susţine această afirmaţie prin faptul că preocuparea de căpătâi a ultimilor săi ani de viaţă a fost definitivarea volumului de poezie Ora fântânilor. Întrucât am încercat să punem în evidenţă un inventar minim de trăsături caracteristice activităţii sale publicistice şi de prozator, vom rezuma câteva dintre opiniile criticii literare şi cu privire la acest capitol. Se poate remarca în acest context mai ales întârzierea timp de aproape o jumătate de secol a volumului anunţat de la data promiţătorului său debut publicistic. Indiferent însă ce ar putea însenina acest gest pentru cariera sa, până şi din versurile publicate în periodice, critica a putut să distingă ceea ce este probabil trăsătura principală a liricii sale şi anume predilecţia pentru intelectuali zare. Gazetarul lipsit de menajamente se dovedeşte a fi cu totul altfel atunci când produce poezie. Această poezie este însă în acelaşi timp o experienţă total diferită decât cea pentru care nc-am fi simţit pregătiţi după lectura prozelor sale. Dacă în oricare dintre proze firul narativ se destramă într-o infinitate de nuclee poetice ascunse, după cum am mai afirmat, sub un strat de realism uşor de îndepărtat, iar materialul epic pare să scape aproape complet de sub controlul autorului, logica elementară ar cere ca. Cel puţin parţial.

 
Ion Vinea'; op. Cil., p. 33. 13 Cu scriitorul prin veac. Bucureşti. I'l'l. I %7. P. 23 I. 12 acest univers tulbure, crepuscular şi dominat de instincte şi temeri elementare să se regăsească şi în poezie, care pare un gen mult mai propice acestui tip de manifestări. Situaţia este însă cu totul alta decât ne-am aştepta: în locul unei lirici tulburi şi instinctuale, găsim un vers intelectualizat. Elaborat cu o cenzură ieşită din comun.

 
Primul critic literar care a întreprins o analiză sistematică a poeziei lui Ion Vinea a fost Şerban Cioculescu '. Printre constatările sale de mare fineţe interpretativă se numără şi definirea acestui stil de poezie drept impresionism intelectual. Dacă acest tip de poezie îşi refuză aproape programatic convenţionalismul şi discursivitatea, ea constituie în acelaşi timp şi un act perfect lucid de reacţiune, prin care poetul rupe legăturile cu tradiţia. Insă, încheie Şerban Cioculescu, acest act îşi întoarce primejdios asupra-şi consecinţele extreme ale spiritului de negaţie, fiindcă reversul spiritului critic poate fi frânarea creaţiei libere şi mortificarea temperamentului activ al producătorului de poezie. Tocmai din cauza urii faţă de sentimentalism, trăirea autentică şi sensibilitatea sunt stăvilite de luciditate iar inteligenţa artistică devine o modalitate de amortizare şi surdinizare a energiei temperamentale care e nevoită să-şi găsească alte căi de explozie.

 
Dacă aceasta ar fi nota caracteristică a poeziei sale, decelată extrem de convingător de Şerban Cioculescu, se mai pot remarca şi alte trăsături care îl singularizează indiscutabil în peisajul liricii româneşti. Nicolae Manolescu" îl califica drept „un elegiac rninor" şi un „poet al penumbrelor sufleteşti", accentuând permanent faptul că trebuie înţeles şi definit drept un poet de emoţii tulburi, de stări extatice şi de reverii triste, care suferă de monotonia sentimentului de disperare ce, indiscutabil, este cea de-a doua trăsătură caracteristică a liricii sale. Este vorba de o melancolie organică, structurală, care treptat ajunge la dimensiuni cosmice. Aceasta e cauza predilectă a faptului că anotimpul său preferat este toamna, ca un decor în care sensibilitatea rănită se complace, iar momentul favorit al zilei este amurgul. Este o stare profundă, obsesivă şi de care poetul nu se va " Şerban Cioculescu. Op. Cil.

 
" Nicolae Manolescu. Metamorfozele poeziei. Bucureşti; Iiditura pentru literatură, 1968, p. 58.

 
Putea debarasa niciodată11'. Nu este vorba de acea melancolic convenţională, care are izul unui decor de teatru şi care defineşte primele sale texte, vizibil influenţate de imagistica simbolistă. Nu este nici tristeţea abordată ca un rol pe care eul liric şi-l asumă pentru a părea deosebit şi a mima o realitate inventată pe deplin, apelând la acel tip de recuzită poetică ce a devenit familiară mai ales după lectura unor poeţi precum Minulescu. ci de ceva mult mai profund.

 
Nu trebuie să uităm că Ion Vinea aparţine acelei generaţii de poeţi printre care se numără şi Adrian Maniu. Liaric Voronca sau Benjamin

 
Fundoianu19. Aceşti poeţi s-au format în ambianţa simbolistă dar structura şi educaţia le-a permis să depăşească acest tip de formulă ce devenea treptat perimată şi prăfuită, prea încărcată de clişee pentru a corespunde febrilităţii lor intelectuale. Recuzita simbolistă este treptat înlocuită cu acumularea de imagini decorative şi stilizate, cu note ironice care marchează posibilele clişee simboliste, întrerupând discursul liric prin introducerea unei note parodice. Lirica se concentrează, impersonalizându-se, apar imagini mult mai îndrăzneţe iar în locul evantaiului de metafore, uneori redundante şi extrem de preţioase, aducând a baroc, e preferată notaţia simplă, frustă, ce defineşte un univers poetic plin de puritate, care e indiscutabil creaţia unei sensibilităţi acute.

 
Am menţionat deja acea melancolie care se manifestă Ia început prin intermediul unei recuzite simboliste; melancolia este însoţită de imaginea unui univers în declin, cu peisaje uşor impersonalizate. Se poate afirma (cu argumente textuale suficiente încă de la o primă lectură) că tendinţa generală pe care o urmează şi Ion Vinea este către o lirică depersonalizată. Un individ fundamental singur nu are o dorinţă marcată de comunicare, iar când apare vreun gest, acesta rămâne de cele mai multe ori fără răspuns. Fiindcă scopul exprimării, al rostirii nu este decât în prea mică măsură transformarea sa într-un dialog, cuvintele nu caută un ecou afectiv şi se adresează oricărui element, fie el om. Noţiune abstractă sau stihie".

 
Elena Zaharia-Filipaş, Prefaţă, în Ion Vinea. Opere. I. Poezii, Kililura Minerva. Bucureşti. 184. P. XXII.', i Idem, ihidem. P. XV.;" klem. Ibidem. P. XXVII 14

 
Lirica se impersonalizcază, iar senzorialitatea dragostei arc aceeaşi notă de tristeţe specifică. Deşi femeia e descrisă uneori în materialitatea ei. Existenţa reală e totuşi pusă sub semnul întrebării, fiind învăluită într-o nebuloasă. Iubita e de cele mai multe ori moartă sau pierdută veşnic, adeseori există doar datorită evocării prin cuvinte, iar poezia de dragoste c în permanenţă la un pas de transformarea în elegie funebră. Deşi autentica sa realizare transpare mai ales în această erotică ce aparţine unui crepuscul al viziunii sale de ansamblu, domeniu în care se dovedeşte inepuizabil, beţia dragostei poate produce uneori imagini fascinante. În ciuda acestui fapt, iubirea e atinsă şi ea de acel morb al singurătăţii, pentru că nostalgia relaţiei oferă de fapt încă un prilej de a se simţi, înainte de toate, singur"1. Nu avem de-a face cu un îndrăgostit obişnuit, fiindcă sufletul său e mai degrabă ironic şi rece, lipsesc transfigurarea prin intermediul sentimentelor şi idolatria. Impresia de ansamblu e cea a unui imn erotic intonat în surdină. Vinea se dezvăluie mai degrabă ca un îndrăgostit prin autosugestie, pentru că în erotica lui se regăseşte în prea mică măsura femeia, cât mai degrabă poetul însuşi, mergând fără rezerve pe drumul dureroasei însingurări.

 
Nu putem să nu pomenim în acest context tipul de decor natural preferat. Deşi cele mai multe elegii crepusculare par să sugereze (atunci când menţiunea nu este explicită în text) un decor rural, credem totuşi că acesta nu este neapărat spaţiul predilect. Simboliştii introduseseră în lirica românească deconil citadin, cu recuzita sa specifică. Deşi o întreagă generaţie avangardistă reexploatase acest tip de clişee, Vinea încearcă să valorifice această experienţă pentru a o încadra în propriul său univers, fără a miza prea mult pe modernismele spectaculoase care se pot dovedi, la o analiză mai atentă, găunoase sau chiar complet lipsite de substanţă. Peisajul rural care îi este atât de familiar e „demontat" şi folosit tocmai pentru a submina din interior pastelul tradiţional. Când este vorba de un peisaj citadin, care apare destul de des în textele scrise în perioada Contimporanul, el nu e abordat cu un caracter programatic, ci doar ca i' Laurenţiu Wliei. Muliuin în parvo. Bucureşti, Editura Enciclopedică Română. 1974. P. 325.

 
Un alt tip de decor al unei tristeţi organice, exact cum fusese situaţia în cazul pastelului. Şi poezia citadină a lui Vinea e îmbibată de aceeaşi melancolie, trecând de la dezgust şi aversiune agresivă la solidaritate, circumscriind un concept care a mai apărut în discuţie când subicclul a fost pro/a: sterilitatea. Într-un asemenea univers crepuscular, în care unica ccrliludine pare să fie existenţa unui suflet pribeag, ce suferă de o singurătate dureroasă şi cronicizată precum şi de o melancolie organică, era firesc să se ajungă la acest subiect. Indiferent care ar ti fost încercările de ancorare în cotidianul „fierbinte"' şi indiferent cât succes ar fi avut acestea, adevărata natură transpare ca o pânză freatică reflectând un cu totul alt tip de realitate emoţională decât cea care se vrea sugerată. Probabil că nici un alt poet român nu a trăit atât de intens, de tragic şi de lucid, aproape cu sânge rece, drama permanentei neputinţe de a se realiza şi obsesia propriei sale sterilităţi, care se reflectă inexorabil în textele sale. la un nivel sau altul. Adeseori, am fi tentaţi să spunem ca virulenţa pamfletarului e un delir cvasi-mistic ce ascunde tocmai sterilitatea. Totul este sterp, începând de la starea de spirit a poetului şi terminând cu decorul natural în care evoluează. Peisajul abundă în asemenea imagini care devin definitorii în mod copleşitor, mai ales că Vinea este fascinat tocmai de elementele naturale care evocă acea stare de spirit (cenuşa, scrumul, nisipul, pietrele) apelând rareori la imagini care aparţin, de pildă, de domeniul acvaticului. Cosmosul c astfel demontat în elementele sale fundamentale, dintre care e reţinut cu precădere anorganicul"'". In acelaşi timp. Dinamismul viziunii e aproape întotdeauna absent, pentru că verbul său reuşeşte să încetinească ritmul elementelor naturale până la a îl anula cu desăvârşire.21

 
Orice încercare de „fixare7' a realităţii, de ieşire din fantomatic, eşuează tocmai pentru că lumea pare a i se refuza poetului: obiectele îşi pierd consistenţa, iar spaţiul care ar fi putut avea trăsături distincte se destramă. Lumea i se prelinge poetului printre degete, ceea ce rămâne palpabil fiind doar un univers constituit din reziduuri: o nouă mărturie tragică a ncrealizării şi deci, în cele din urmă, a sterilităţii.

 
"Ion Pop. Recapitulări, Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1995. P. 46

 
Idem. Ibidem 16 1. 1. 4. Concluzii

 
O primă constatare care se impune după aceasta trecere în revista a operei literare a lui Ion Vinea este impresia de inegalitate şi de risipire. Dacă unele porţiuni par a fi cizelate cu o minuţiozitate de perfecţionist, altele rămân risipite, nedefinitivate şi aproape ignorate. O ediţie critică s-a lăsat mult timp aşteptată şi poate datorită acestui fapt. Precum şi a condiţiilor istorice, Vinea a rămas pe nemeritat mult timp într-un con de penumbră al istoriei literare româneşti. După cum se poate observa şi din aceste sumare glose, critica literară a întâmpinat numeroase dificultăţi în încadrarea sa în. Rama'" literaturii româneşti moderne. Unele dintre observaţiile pe care le-am găsit la diversele surse citate ni s-au părut extrem de pertinente, dar altele gratuite fără suport în materia verbală. În capitolele următoare, vom încerca să argumentăm care dintre aceste constatări venite din partea unor prestigioşi critici literari sunt demonstrabile din unghiul nostru de cercetare, accentuând punctele în care textul însuşi oferă material penim un asemenea tip de raţionament şi care dintre ele rămân la stadiul unor simple şi gratuite impresii.

 
1. 2. Consideraţii teoretice şi metodologice 1. 2. 1. Necesitatea unui unghi de abordare conjunct, textologic şi poetic întrucât obiectul de studiu este poezia lui Ion Vinea. Am decis că materialul ales este volumul Ora fântânilor care, deşi a apărut aproape simultan cu moartea poetului (simbolic, s-ar putea spune că acesta a disparat tocmai în clipa în care se hotărâse să-şi dezvăluie marelui public opera poetică într-o ediţie mai mult sau mai puţin definitivă), reprezintă unica grupare deliberată de texte şi, de fapt. Unica grupare a cărei apariţie a fost îndeaproape supravegheată de poetul însuşi. Probabil că, dacă ar fi reuşit să-şi adune textele într-o plachetă mai înainle, Ion Vinea ar li pulul beneficia de un debut editorial care i-ar fi pus cariera sub cu totul alte auspicii. Luciditatea sa rece parc să fie cauza autocenzurii care a determinat această întârziere.

 
În cele ce urmează, vom încerca să descriem modalitatea în care s-a ajuns la elaborarea grilei de analiză care a fost apoi aplicată macrotextului. Mai întâi, întrucât lectura unor poeme separate ne-a convins că indiciile pe care textul însuşi le oferă sunt ffiiult prea slabe pentru a elabora o grilă de analiză, am preferat să extrapolăm conceptul de text şi să definim drept macrotext poetic întregul volum de poezii Ora jvilânilor. Am definit macrotextul poetic drept totalitatea tcxtelor-ocurenţă prezente în volumul de poc/ii Ora Jântânilor, preluând sugestia iniţială dintr-un articol de Carmen Vlad24.

 
Pornind de la un fapt ce aparţine de domeniul istorie literare şi anume că Ion Vinea a fost conducător al unei importante grupări literare, cea de la Contimporanul, prima publicaţie a avangardei româneşti (deşi, în acelaşi timp, poeziile sale din volum sunt departe de a confirma un asemenea tip de ars poetica), am încercat să judecăm textul dincolo de orice părere preconcepută şi să pornim spre discutarea, analizarea şi apoi interpretarea sa doar de la argumente pe care ni le oferă textul însuşi. Dat fiind faptul că avem de-a face cu un tip de lirism ce aparţine de factura unui eu liric modern şi deci se exprimă (cu puţine excepţii) într-un tip de text ce are prea puţin de oferit din punctul de vedere al mijloacelor tradiţionale de „punere în formă" a poeziei (cum ar fi rima, ritmul etc.) am apelat la alte mijloace, pe care vom încerca să Ie descriem pe scurt în cele ce urmează.

 
Pentru a stabili o grilă fermă de analiză, am ales aleator patru texte (două din volumul definitiv Ora jântânilor, unul dintre textele publicate în periodice şi un poem postum) şi am încercat să vedem în ce măsură vreo modalitate de analiză ar putea fi relevantă. Într-o primă etapă am încercat o identificare a modalităţilor tradiţionale de organizare a mesajului poetic. Curând, această tentativă s-a dovedit a fi ineficientă. Într-o a doua etapă, am încercat să operăm dintr-o altă perspectivă şi anume să identificăm modalităţile de realizare ale coeziunii şi coerenţei.

 
24 Carmen Vlad, XXXX IX

 
Coeziunea" este definită drept capacitatea elementelor verbale co-prezente de a realiza legături intratextuale de sens. Deci, este vorba. Înainte de toate, de un concept ce aparţine mai degrabă sintactico-semanticii decât oricărui alt domeniu pentru că se referă la relaţiile care apar într-un text şi care îl fac să fie ceea ce este. De fapt, conceptul de coeziune este implicat în discuţie de fiecare dată când interpretarea unui element prezent în text depinde, parţial sau total, de interpretarea altuia, prezent şi el în acelaşi text. Două elemente astfel corelate sunt considerate integrate unui text. Coeziunea textuală există peste tot în mod potenţial şi actualizarea ei depinde de capacitatea vorbitorului de a selecta o anumită opţiune dintr-o mulţime, precum şi de existenţa altor elemente care contribuie la clarificarea situaţiei. Fenomenul coeziunii există atât frazai, cât şi intratextual pentru că (i) mecanismele întrebuinţării unor elemente cum ar fi morfemele de relaţie au nevoie de un cadru de manifestare superior frazei, (ii) examinarea relaţiei dintre două clemente nu poate evita examinarea raporturilor paradigmatice în care fiecare element în parte este angajat şi (iii) există fenomene lingvistice care nu pot fi explicate fără a face apel la teoria referinţei. In opinia autorilor M. A. K. Halliday şi Ruquaia Hassan26, printre modalităţile de realizare a coeziunii se numără referinţa, reiterarea lexicală, substituţia, elipsa şi conjuncţia27. Criteriul folosit în delimitarea lor este natura relaţiilor coezive. Concluzia celor doi autori citaţi este că există două tipuri mari de relaţii coezive, formale şi semantice, pentru că există două canale pentru recuperarea informaţiei: situaţia şi textul28.

 
Carmen Vlad, 1994, Sensul, dimensiune esenţială a textului, Editura Dacia, ClujNapoca, p. 71.

 
~s M. A. K. Halliday şi Ruquaia Hassan, Cohesion în English. Ixmdon, l., ongman.

 
1976, p. 66 27 Idem, ibidem, p, 67.

 
27 Halliday şi Hassan, idem. 1977, p! 305 28 Robert-Alain de Beaugrande şi W'olfgafig Ulrich Dressler, Introduclion to Text Linguistics. Longman Lihguistic l. ibrary, London and New York, 19X1, p. 49

 
Beaugrande şi Dressler29 consideră că stabilitatea unui text ca sistem este susţinută de o continuitate de ocurenţe şi dezvoltă noţiunea de „continuitate", bazată pe premisă că fiecare ocurenţă permite accesarea cel puţin a unei alte ocurenţe. Cea mai evidentă ilustrare a acestui postulai este sintaxa, care impune scheme de organizare la suprafaţa textului. Întrucât mintea umană are posibilitatea de a selecta din totalitatea cunoştinţelor, dar ar avea nevoie de prea mult timp, se impune prezenţa unui sistem cu posibilităţi mai limitate, cum este sintaxa, care oferă structuri şi scheme de complexităţi diferite care pot fi „umplute" cu diversele elemente. Astfel se explică existenţă unor unităţi sintactice majore, cum sunt fraza şi propoziţiile subordonate. Existenţa lor contribuie la stabilitate şi economie atât în privinţa materialelor cât şi a efortului de procesare.

 
Dintre modalităţile de realizare a coeziunii, o poziţie specială o are reiterarea lexicala (cf. Halliday şi Hassan) sau recurenţa (cf. Beaugrande şi Dressler). Căreia îi vom acorda şi noi un spaţiu mai extins. Recurenţa este repetiţia directă a unor clemente sau scheme sintactice. Aceasta poate apărea la nivele variate ale textului, dar dacă este neobişnuit de frecventă, efectul imediat este diminuarea informaţivităţii. In textul poetic, recurenţa are o importanţă deosebită, fiind adeseori motivată, contribuind însă la sporirea informativităţii. Totuşi, există condiţia ca expresiile care sunt recurente să prezinte şi o identitate de referent, cu alte cuvinte, să se refere la aceiaşi entitate din lumea textuală sau extratextuală. În cadrul aceleiaşi probleme, putem vorbi despre recurenţă parţială, în situaţiile în care sunt folosite aceleaşi elemente lexicale de bază, schimbându-le doar clasa gramaticală, ceea ce face posibilă refolosirea unui concept deja activat, adaptându-l unor situaţii diverse. Datorită posibilităţii de diminuare a informativităţii, pe care l-am menţionat deja mai sus, sunt folosite diverse alte modalităţi cu acelaşi scop, având drept rezultat reapariţia formelor, dar întrucâtva diferite în conţinut. Un exemplu de asemenea situaţie este paralelismul, în care o structură de suprafaţă apare din nou. Fiind „umplută" cu alte cuvinte. Alt fenomen asemănător este parafraza, adică recurenţa unui conţinut cu o expresie uşor modificată', Recurenţa lexicală poate li torte (sau strictă) şi slabă (sau sinonimică)31. In general, aceste tehnici sunt folosite pentru a insista asupra unor posibile echivalenţe sau opoziţii. De obicei, producătorii de texte încearcă să le facă să fie cât mai clare şi de aceea folosesc tehnici coezive care să scurteze şi să simplifice textul de suprafaţă, contribuind însă la eficientizarca sa. Ceea ce stă. de fapt şi la baza folosirii pro-formelor şi a elipsei.

 
O altă modalitate extrem de importantă de realizare a coeziunii textuale este folosirea conectorilor textuali. După cum se ştie, gramatica frazei include în categoria conectivelor prepoziţia şi conjuncţia"Ele sunt disociate în funcţie de tipul relaţiei pe care le mediază (subordonare vs coordonare), precum şi după nivelul la care aceste relaţii se realizează (intra-propoziţional vs inter-lfa/.al). Discuţiile privind acceptarea sau negarea existenţei conectorilor textuali sunt extrem de diversificate. Dacă unii cercetători susţin necesitatea extrapolării funcţiei conectoare la nivel frazai3'1, alţii o clasifică drept nu numai inadmisibilă şi inacceptabilă din punct de vedere teoretic, ci şi absolut inexistentă în practică". Dacă pornim de la premisa că admitem existenţa conectorilor textuali, pot avea această funcţie conjuncţiile, adverbele şi locuţiunile corespunzătoare dacă satisfac următoarele condiţii ': (i) să marcheze o legătură de sens; (ii) secvenţele să fie coprezente; (iii) nivelul relaţiei să fie transfrazal şi (iv) să nu afecteze autonomia sintactică (structurală) a segmentelor respective. Funcţiile pe care le pot avea conectorii textuali37 pot. fi: aditive (şi, încă), enumerative (mai întâi, apoi), tranzitive (de altfel), explicativ-justificative (căci, adică), ' Beaugrande şi Dressler, idem, p. 49 ' R.ovenţa-Frurmi_ani, Remarques sur la coMrence dans le discours scientifique. În Revue Roumaine de de Linguistique XXIX, ni'. 2, 1984, p. 154. ' Heinrieh Plett, Ştiinţa textului şi analiza de text, seria „Semiotică, lingvistică şi poetică', Editura Univers, Bucureşti, 1983, p. 63, menţionează clasele de pro-nume. Pro-adjectiv, pro-adverb, pro-grup verbal şi pro-enunţ. 33 Carmen Vlad. Idem, 1994, pi 72. Sorin Staţi, Le tratisphraslique, Presses Universitaires de France, [Paris|. 1990. P.

 
57. ' Emanuel V.asiliu. Introducere în teoria textului. Buc, Editura Ştiinţifică. 1990. P.

 
'"Carmen: Vlad. Op. Cil. 1994. P. 72.

 
" Sorin Slati. Op. Cât., p. 157-l58.

 
Comparative (astfel, de asemenea), ilustrative (de exemplu), adversative (dar), concesive (totuşi), cauzativ-consecutiv-conclusive (deci), rezumative (pe scurt), temporale (apoi), metatextuale (cf pagina), opozitiv-rectificative (de fapt) etc. Nu trebuie neglijată nici polivalenţa funcţională a multora dintre ele.

 
Noţiunea de coeziune ca proprietate ce ajută la stabilirea unor relaţii de sens explicite este adesea asociată cu cea de coerenţă ca mecanism ce permite actualizarea relaţiilor dintre unităţi textuale şi informaţii dintr-o lume posibilă. Opinia autorilor Robert de Beagrande şi Wolfgang Dressler'8 este că acest concept se referă la căile prin care componenţii lumii textuale (i. E. configuraţia conceptelor şi relaţiilor care stau la baza suprafeţei textului) sunt mutual accesibili şi relevanţi. Conceptul este un conţinut cognitiv care poate fi recuperat şi activat cu o unitate cât mai marc de mintea lectorului. Relaţiile sunt legăturile dintre conceptele care apar împreună în lumea textuală. Relaţiile de coerenţă pot fi de tipul cauzalităţi, temporalităţii sau agentivitâlii. Această definiţie a coerenţei evidenţiază faptul că (i) textul nu are sens în el însuşi, ci mai degrabă prin. Interacţiunea cunoştinţelor oferite de el cu cunoştinţele stocate ale oamenilor despre lume şi (ii) că deopotrivă coeziunea şi coerenţa sunt noţiuni care pornesc, în primul rând. de la examinarea textului însuşi.

 
Coerenţa se situează printre mecanismele de bază care asigură articularea sensului; ea este o proprietate semantico-pragmatică ce contribuie la referenţializarea textului prin activarea unor câmpuri semantice, la activizarea aleatorie a unor legături locale sau temporale şi la globalizarea sensului19. Emanuel Vasiliu4" considera că, pentru a putea defini conceptul de coerenţă, trebuie stabilit mai întâi ce este „sensul" unui text. In acelaşi timp, autorul citat afirmă că, deşi este îndeobşte acceptat în literatura de specialitate faptul că o secvenţă de propoziţii este text dacă şi numai dacă este coerentă, nu s-a putut ajunge la o definire exactă a conceptului. Coerenţa nu se reduce doar la coreferinţă, la existenţa unei structuri profunde sau la is Beaugrande şi Dressler. Op. Cil., p. 4. J' Carmen Vlad. 6p. ci! P, 1 17.

 
4,1 Emanuel Vasiliu. Op. Cil. 1990, p. 60. ni posibilitatea de rezumare şi concluzia este că, în termeni strict semantici, nu există şi deci nu poate fi definit conceptul de coerenţă.

 
Carmen Vlad consideră însă că, cel mai potrivit termen pentru a exprima complexitatea funcţională a textului 'şi, consecutiv, caracterul proteic şi compozit al sensului [este] cel de coerenţă, dacă este conceput ca efect global al ansamblului de relaţii semnice prin operaţii gramaticale, inferenţiale şi recurenţiale, într-o dinamică parţial previzibilă (calculabilă). Parţial aleatorie".41 Coerenţa este un fenomen specific tcxtual-discursiv şi trebuie tratată ca un principiu general al textualităţii'1'.

 
Din cele discutate mai sus, s-a putut observa că, dacă o discuţie asupra modalităţilor concrete de realizare a coeziunii în această secvenţă textuală ar putea să nu fie foarte relevantă pentru analiza poetică, trebuie să încercăm o altă cale, care ne-a fost indicată chiar de materialul analizat. Atunci când am discutat recurenţa lexicală, nc-am pus întrebarea dacă este întâmplătoare recurenţa unor anumite lexeme sau dacă aceasta ar putea fi un indiciu al existenţei unor izotopii care sunt de ajutor în decodarea textelor. Oricum ar li formulată întrebarea, este evident că s-a trecut deja din domeniul coeziunii în cel al coerenţei.

 
1. 2. 2. Analiza de tip textual – discursiv. Stabilirea eşantionului de analiză şi descrierea grilei

 
Pornind de la cele discutate mai sus, am încercat mai întâi să identificăm recurenţa lexicală la nivelul fiecărui text în parte. Am procedat la fel cu recurenţa sintactică. Am izolat de asemenea şi conectorii textuali, situaţiile de elipsă şi substituţie. Dat fiind că aceste mijloace erau destul de reduse la nivelul unui singur text, am încercat să privim cele patru poeme alese drept o secvenţă textuală alcătuită din patru texte-ocurenţâ şi am reluat acest tip de analiză pornind de la cele patru texte privite ca un tot. Această încercare a 41 Camen Vlad. Textul – aisberg. Teoria şi analiza discursivă. Casa Cărţii de silinţă. Cluj. 2000. P. 175.

 
Carmen Vlad. Op. Cil., p. 179 avut drept rezultat identificarea unor lexeme care conţin mărcile semantice |±spaţial], |±temporal|. |±auditiv| şi [±vizual|. Astfel, s-a constatat că majoriatea lexemelor care se repetă conţin una (sau mai multe) dintre aceste mărci semantice, ceea ce a condus la (1) identificare a patru izotopii care s-au dovedit extrem de profitabile pentru analiza textului şi (2) la identificarea unor sintagme-chcie care reprezintă o sinteză a acestor patru izotopii. Datorită dimensiunii reduse î secvenţei textuale, era imperios necesar ca aceste concluzii preliminare' să fie verificate la nivelul întregului material poetic, procedând aproximativ în acelaşi mod.

 
Pentru verificarea acestor concluzii parţiale, am ales de această dată drept material de analiză întregul volum de poezii Ora finlânilor. Am separat textul în enunţuri, numerotându-le continuativ. Numărul reprezintă ordinea sintagmatică a enunţului în macrotext, iar indicele reprezintă numărul poeziei în care este situat enunţul. Titlurile au fost numerotate cu EO, stabilind tot prin intermediul indicelui cărui text îi aparţine. Deci. Titlul volumului este EOn, iar un titlu obişnuit este notat cu E () „.

 
După încheierea acestei etape, au fost urmărite diversele modalităţi de realizare ale coerenţei şi coeziunii. Prima etapă, deci identificarea celor dintâi elemente care asigură realizarea coeziunii macrotextuale. A fost urmărirea recurenţei lexicale. Fiecare lexem ce se repetă de cel puţin două ori în text a fost indentificat şi notat (am luat în considerare şi formele flexionare, dar, de exemplu, verbele care au substantive provenite de la aceeaşi rădăcină au fost tratate sub două titluri diferite, deşi le-am fi putut trata sub acelaşi titlu, considerându-le situaţii de recurenţă parţială). Această recurenţă lexicală a fost de asemenea analizată macrotextual. Întrucât studiul celor patru texte care a fost pomenit mai sus a demonstrat că aceasta este, indiscutabil, cea mai profitabilă modalitate de analiză. Tot în 'cadrul aceleiaşi etape am urmărit şi recurenţa sintactică (şi toate variantele ei) pentru a stabili în ce măsură repetiţia unor structuri sintactice fixe (dacă există) ar putea fi relevantă pentru un asemenea tip de studiu. A fost examinată de asemenea şi apariţia conectorilor textuali, elipsa şi substituţia, care pot asigura într-o oarecare măsură coerenţa la nivel macrotextual.

 
După ce au fost izolate toate lexcmele care se repetă de cel puţin două ori (inclusiv cele care aparţin titlurilor), s-a trecut la analiza lor semantică. O primă observaţie confirmă concluziile provizorii ale analizelor tăcute pe secvenţa textuală alcătuită din cele pătai texteocurenţa. Şi anume că majoritatea se caracterizează, din punct de vedere semantic, prin apariţia unuia dintre seinele |±spaţial|, |±temporal|, |±auditiv| şi [±vizual|. Numărul celor care nu conţin vreunul dintre aceste scme nici în sensul lor denotaţi v nici în cel conotaliv sau contextual şi care se repetă mai mult de două ori este suficient de redus pentru a fi nesemnificativ la nivel macrotextual. După această concluzie, am decis să urmărim dacă nu cumva aceste seine ar putea reprezenta şi în acest caz, punctul de ancorare în text al unor izotopii pe axa semantică, relevante pentai analiza şi interpretarea textului poetic. Simpla înţelegere a textului poetic drept o concatenare de enunţuri nu poate rezolva prin nimic înţelegerea apariţiei acestor redundanţe care trebuie să fie semnificative şi care se cuvin analizate separat.

 
Conceptul de izotopie, lansat de A.-J. Greimas în a sa Semantique struclurale (1966) se referea în primul rând la totalitatea semnificaţiilor sau, cu alte cuvinte, la o semnificaţie totalizatoare care ar putea spune ceva despre text, deseifrându-l la un nivel mai profund. Greimas definea izotopia drept „un ansamblu redundant de categorii semantice care face posibilă lectura uniformă a discursului în măsura în care acesta rezultă din lecturile parţiale ale enunţurilor după rezolvarea ambiguităţilor lor, această rezolvare fiind ea însăşi ghidată de căutarea acelei lecturi unice"43, dar alte definiţii restrâng sensul, considerând-o drept „proprietatea ansamblurilor limitate de unităţi de semnificaţie comportând o recurenţă identificabilă de seme identice şi absenţa unor seme exclusive în poziţie sintactică de determinare" 4. Francois Rastier43 definea la rândul său izotopia drept orice iteraţie a unei unităţi lingvistice. Ea poate fi discutată dintr-un punct de vedere sintagmatic, dar nu şi dintr-unul sintactic 41 A.-J. Greimas, Semantique structurale. Paris. 1966. P. 30 " Oroupe u. Rhetorique de la poesie. Lecturi lineaire. Leeture tahulaire, Bditions

 
Complexei PUFi Bruxelles. 1979. P. 4 1.

 
' Francois Raslier, Sysletnatique des isolopies. Îh Greimas, A.1. (ed.), lissais de scemiot'ujHe poetique. Paris. I.anmisc. 1972, p. 82.

 
Întrucât nu este vorba de un ansamblu ordonat şi poate fi stabilită într-o secvenţă inferioară, egală sau superioară ca dimensiuni frazei. Izotopia poate apărea la orice nivel al textului, dar noi vom prefera să acordăm o atenţie spqrită celor semantice. In studiul său. F. Rastier defineşte mai multe tipuri de izotopii. Principala departajare este cea între izotopii de conţinut şi cele semantice. Izotopiile de conţinut pot fi elasematice sau gramaticale46 (rezultate din redundanţa termenilor de categorie semică) şi semiologice. La rândul lor, cele semiologice pol fi sememice sau orizontale (manifestarea scmemelor poale slabili o izotopie, dacă este îndeplinită condiţia ca fiecare dintre aceste sememe să aibă un sem sau o grupare semică în comun cu figurile nucleare ale celorlalte sememe), metaforice sau verticale (metafora c definită drept orice izotopie elementară în care fiecare fascicul izotopie elementar stabilit între două sememe sau grupe de sememe aparţine la două câmpuri distincte, iar relaţia de izotopie e stabilită la nivelul semelor nucleare centrale, în timp ce semele nucleare periferice sunt în relaţie de opoziţie) şi izotopii care sunt deopotrivă verticale şi orizontale (când izotopiile sememice sunt articulate între ele prin izotopii metaforice permise de codajul parţial izomorf al câmpurilor sememice; cunoscând câmpurile, li se pol identifica relaţiile metaforice). Izotopiile semantice sunt identificate prin studierea redundanţelor unităţilor formale de conţinut Când sememele aceluiaşi câmp sunt articulate între ele prin relaţii logice identificabile, câmpul sememic e structurat în cod, iar dacă diverseâc codaje sunt parţial izomorfe, se constituie izotopii semantice prin redundanţa sememelor ocupând acelaşi rang logic în codurile izomorfe.

 
Am extins această căutare a izotopiilor la nivelul macrotextului, în dorinţa de a oferi o viziune integratoare, mai largă şi mai argumentată. O serie de aspecte se cuvin subliniate în acest context. Mai întâi, orice abordare din perspectiva izotopici, chiar dacă porneşte de Ia identificarea lexemelor din cadrul unei limbi, depăşeşte cadrul sistemului (cu alte cuvinte, al codului) şi se validează funcţional la nivelul textului – discursului, fiindcă implică fie cotextul. Fie contextul, fie pe amândouă. In al doilea rând, în cazul 46 Cf. şi A. J. (ireimas şi Courtes, Joseph. Seiniolique. Diclioniiairc raisoime de ia theorie du language, Paris, Hachette. 11979|. P. 197.

 
Izotopiilor din cadrul textului poetic, accentul cade pe sensul conotativ şi contextual al sememelor (al cuvintelor utilizate) şi prin activarea unor seme sub presiunea cotextului verbal sau al contextului situaţional (în speţă comunicarea de tip poetic). In plus, textul poetic este mâl mult decât o fuziune sau o sinteză a două sau mai multe izotopii: fenomenul este unul de percepere simultană a două sau mai multe izotopii, adică un fenomen de poliizotopie.

 
Acest puncl de vedere s-a dovedit a fi profitabil şi astfel am putut identifica patru izotopii majore, care au putut fi apoi analizate şi interpretate cu toate nuanţările necesare. Elementele care nu se încadrează în aceste izotopii sunt nesemnificative din punctul de vedere al ponderii lor în macrotext. De asemenea au putut fi identificate cu uşurinţă sintagmele-cheie care reprezintă punctele poliizotopicc ale textului poetic şi care sunt extrem de relevante pentru lectura poetică.

 
47 Bealri/, Garza-Cuaron. Connotalion and Meaning. M ou tun do Gruyter, l. ondon -Amsterdam – New York. 1991. P. 123 4K Jean-Michel Adam. EMmehţs de linguistique lexluelle. Theorie el praliqite de l'analyse lexluelle. Liege, Mardaga. 1990, defineşte conceptul de polii/otopie ca dezvoltarea şi perceperea izotopiilor paralele.

 
CAPITOLUL [I ASPECTE ALE SINTAXE] POETICE

 
2. 1. Preliminarii teoretice. Recurenţa sintactică -formă a coeziunii

 
Stabilitatea unui text ca produs verbal este susţinută de o continuitate de ocurenţe. Pentru ca situaţia să fie privită dintr-un punct de vedere favorabil analizei noastre, trebuie să pornim de la premisa că variatele ocurenţe şi situaţiile de comunicare sunt corelate între ele şi că fiecare ocurenţă este instrumentul accesului la cel puţin o alta ocurenţă1. Cea mai evidentă exemplificare a acestei afirmaţii este urmărirea fenomenelor sintactice. Întrucât sintaxa impune scheme clare de organizare la suprafaţa textului. Dat fiind faptul ca memoria individuală nu poate face apel simultan la totalitatea cunoştinţelor stocate în decursul timpului, apare nevoia imperioasă de existenţă a unui sistem auxiliar cu opţiuni mai limitate care să uşureze accesarea. Într-o limba naturală, acest sistem este sintaxa, întrucât este evident că orice clasă sintactică este limitată faţă de structura generală a conceptelor şi relaţiilor necesare comunicării.

 
În cele ce urmează, vom încerca să arătăm în ce măsură recurenţa sintactică şi toate modalităţile ei de realizare concretă întrun text pot prezenta vreo relevanţă pentru discuţia de faţă. La nivelul expresiei, s-a considerat mult timp că trăsăturile specifice ale poeziei sunt reprezentate în general de recurenţele fonetice de tipul rimei, aliteraţiei sau al altor structuri prozodice. Prin analiza unor exemple, cel mai faimos fiind sloganul politic „/like Ike" (dar şi altele precum „L'affreux Alfred" sau „Veni; vicii, viei"), Roman Jakobson2 demonstrează că studiul funcţiei poetice nu se poate restrânge doar la limitele poeziei şi, în acelaşi timp. Analiza poeziei nu se poate

 
Robert Alaiu de Beaugrande şi Wolfgang Ulrich pressler, Iiitrodactum io Text Linguislic. I.ongman. I.ondon & New York. 198). P. 48

 
Roman Jacobşbn, "l. Inguistique el Poetique". În lissais de UiiguâSitique i>ciu'niic. Paris, Eclâtaoiis de Minuil. P. 219.

 
Restrânge doar la discutarea funcţiei poetice. Figura poetică reiterativă este definită astfel ca un posibil principiu constitutiv al textului poetic. Tot Roman Jakobson a extins însă principiul recurenţei şi la nivelul conţinutului, fundamentându-şi teoria echivalenţei poetice pe fenomene uşor de observat, cum ar fi repetiţia, paralelismul şi similaritatea.

 
Afirmând că funcţia poetica proiectează principiul echivalenţei de pe axa selecţiei pe cea a combinaţiei, Roman Jacobson ridică echivalenţa la rang de principiu constitutiv al textului poetic. Rirtiîi, privită la rândul ei ca un fel de principiu constitutiv al versului, este definită ca figură fonetică reiterativă, fiind însă, în acelaşi timp, un caz particular, intens condensat, al unei probleme mai generale, chiar fundamentale pentru poezie şi anume paralelismul. Structura poeziei este caracterizată, înainte de toate) de un paralelism contittttu: Echivalenţa sunetelor, proiectată asupra secvenţei cu rolul de principiu constitutiv, ajunge la un moment dat să implice inevitabil echivalenţa semantică. Concluzia logică este că, în interiorul textului poetic, orice similaritate de sunet, fie şi una aparentă, trebuie în rhdd obligatoriu evaluată în termenii similarităţii şi/sau dislmilatităţil de sens4 şi în nici un caz ca un simplu „accident" fonetic fără vreo relevanţă ulterioară.

 
Discuţia de faţă se va limita la dezbaterea problemelor recurenţei sintactice, cu inventarierea tuturor formelor sale, la care se adaugă evaluarea impactului său pentru discursul poetic analizat de noi. Am luat în considerare modul cum se actualizează aceste procedee în poezia lui Ion Vinea pentru a analiza relevanţa lor în definirea unei anumite specificităţi. În cele ce urmează, vom analiza mai detaliat problemele recurenţei ca modalitate de producere a coeziunii.

 
2. 2. Recurent» sintactică în textul poetic

 
Vom încerca să definim şi să inventariem principalele modalităţi de realizare a recurenţei sintactice în textul poetic. 0 primă formă 3 Idem, ibidem, p. 220 4 Idem, ibidem, p. 240.

 
Este paralelismul. Acesta poate fi definit drept reiterarea unei structuri: sintactice (la distanţă sau în apropiere, precum şi intraenunţial sau interenunţial). Se poate remarca faptul că recurenţa propoziţională sau frazală se produce în majoritatea situaţiilor la distanţă, între segmentele repetate intercalândti-se de obicei propoziţii sau chiar fraze'Ea se concretizează în mod diferit în discursul propriu zis, în funcţie mai ales de extensiunea segmentului. Paralelismul are un rol foarte important pentru textul poetic. Reiterarea unor forme similare din punct de vedere fonetic sau chiar identice ca expresie oferă6 un anumit grad de poeticitate acestor sintagme, chiar dacă ele apăr în contexte diferite de cel poetic. Nu trebuie ignorat nici faptul că recurenţa fonetică şi cea grafemică reprezintă o modalitate care este considerată constitutivă pentru poezie. Principiul semantic al recurenţei fonetice a fost formulat cu maximă claritate de Roman Jăkobson: „în poezie, nu doar secvenţele fonologice ci orice secvenţă de unităţi semantice încearcă în acelaşi mod să construiască o echivalenţă". Analiza propusă de JFrancois Rastier8 în studiul său cu privire la izotopiile poetice oferă o viziune asemănătoare cu teoria recurenţelor semantice în poezie. In ciuda tuturor acestor dezvoltări, Waltef Koch9 concluzionează că domeniul poeticităţii examinate din punct de vedere semantic necesită numeroase alte aprofundări. Acelaşi autor10, bazându-se pe presupunerea existenţei unei relaţii de feed-back între structura'şi funcţia' poetică, critică teoriile care încearcă să elimine din discuţie morfologia (i. E., structura) ca factor determinant al poeticului.

 
Carmen Vlad, Sensul, dimensiune esenţiala a textului, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1994, p. 80.

 
6 Roman Jăkobson, op. Cât., p. 219.

 
7 Roman Jăkobson, op. Cât., p. 238.

 
8 Francois Rastier în articolul Syste'maiique des isotopies, în Greimas, A. J. (ed.), Essais de sâmiotique poe'tique. Paris, Larousse, 1972, p. 80. – 106, porneşte de la definirea izotopiei drept orice iteraţie a unei unităţi lingvistice, afirmând că o izotopie poate conţine un număr infinit de elemente constitutive şi este un ansablu non-ordonat. Analizând textele poetice ale lui Mallanne. Autorul identifică izotopii orizontale (sememice) şi verticale (metaforice). Teza paralelismului dintre sunet şi sens permite definirea unui sistem de redundanţe la toate nivelurile lingvistice.

 
Waltcr Koch, Paeţry and Science: A Semiogeheiical Îpproach, Tubingen, 1983, p. 73. '" Idem, ihidem. P. 39.

 
Revenind la paralelism, trebuie subliniat faptul că în analiza noastră am operat o distincţie clară între recurenţa sintactică propriu-zlsă (pe care am putea-o numi şi refren) şi paralelismul propriu'Zis. Refrenul poate 11 definit ca Versul (sau grupul de versuri) care se repetă într-t) poe/.ie. Deci, este vorba nu numai despre iteraţia unei structuri sintactice, aşa cum este cazul paralelismului: mai mult, această structură sintactică este., umplută" cu aceleaşi lexeme în ambele situaţii. În studiul său despre refren11, Tudor Vianu analizează în mod exhaustiv aspectele importante ale acestui fenomen. Astfel, sunt discutate situaţiile în care refrenul are 0 legătură incontestabilă cu restul poeziei, fiind marcat gramatical, satl când această legătură nu e marcată şi rezultă din context. În ansamblul textului poetic, refrenul produce o fuziune între segmentul în cauză şi prezenţa sa anterioară, modificându-şi astfel sensul CU fiecare ocurenţă12. Revenirea sa periodică reprezintă liantul unui text poetic1', elementul care îi asigură continuitatea şi unitatea. Refrenul este însă doar una dintre formele repetiţiei într-un context; el repezintă o concretizare a unui fenomen de o generalitate mult mai mare care este paralelismul.

 
F 2, 3. Text versus macrotext în abordarea discursului poetic

 
În cele ce urmează, vom încerca să formulăm principalele ipoteze şi concluzii despre situaţia exactă a recurenţei sintactice în textul luat de noi în discuţie şi anume volumul de poezii Oră fântânilor. Constatările au la bază ocurenţele acestor modalităţi îil textul analizat; materialul supus analizei poate Fi găsit în anexe.

 
0 altă constatare se referă la metodologie: după ce am examinai situaţiile prezente la nivelul fiecărui text, am luat în considerata posibilitatea reapariţiei unor unor structuri sintactice identice la nivel " Tudor Vianu, "Observaţii asupra refrenului", în Vianu, Tudor, Rosetti, Al., Pop, M. (cds.), Studii de poetică şi stilistică. Editura pentru literatura. 1966. P. 9 – 23. " Mariana Neţ, Aspecte ale relaţiei lexl -j] gm*ă în textul poetic, în ŞCL, XXXVI, nr. 5, pi 431 -438. Tudor Vianu. Op, cât., pi 24.

 
Înterenunţial macrotextual, structuri pe care le-am definit sub titlul de paralelism transfrazal. Am definit macrotextul poetic drept totalitatea textelor-ocurenţă prezente în volumul de poezii Ora fântânilor, preluând sugestia iniţială dintr-un articol de Carmen Vlad14.;. -
 
După inventarierea surselor teoretice precum şi studiul macrotextului, am definit existenţa a patru tipuri de paralelism: (i) de tip sintagmic; (ii) de tip prepoziţional; (iii) de tip frazai şi (iv) de tip transfrazal. Rezultatul analizei detaliate este că au putut fi identificate numeroase situaţii de paralelism, mai ales la nivel intrafrastic, de tip (i) şi (ii), dar şi de tip (iii) de la enunţuri la poeme construite pe baza acestuia: în nici un ciaz nu a putut fi identificată la nivel macrotextual vreo structură sintactică care să funcţioneze ca element de sudare a textului la nivel transfrastie şi care să aibă o relevanţă anume pentru analiză. Aşadar, nu am putut identifica nici o formă de paralelism de tip (iv). Într-adevăr, au putut fi identificate pe parcurs anumite structuri sintactice recurente, dar este vorba de construcţii sintactice prea rudimentare, care în general cuplează doar câte doua lexeme. Trebuie însă remarcat în acest context faptul ca am putut decela-o structură sintactică pe care am numit-o în mod convenţional „structură sintactica nucleară" (aşa cum vor fi identificate lexemele „nucleare" atunci când va fi analizată recurenţa lexicală, lexeme care au condus pas cu pas la identificarea izotopiilor considerate de noi definitorii pentru textul poetic supus analizei). Vom încerca să demonstrăm că aceasta structură reuşeşte să asigure coeziunea textuală. Macrostmeturală în ciuda absenţei altor situaţii de recurenţă sintactică având vreo funcţie importantă din acest punct de vedere care să asigure coerenţa la nivel macrotextual.

 
Am menţionat în paragraful anterior problema unor structuri sintactice recurente, pe care le-am considerat: deosebit de relevante pentru definirea coeziunii textului poetic. Vom încerca în cele ce urmează să argumentăm acest punct de vedere.

 
Sursele teoretice consultate nu elucidează un amănunt pe care noi îl considerăm important şi anume dimensiunea pe care este necesar să o aihă o structură recurentă pentru a fi relevantă. Dacă în cazul rimei, situaţia este suficient de clară şi se reduce în majoritatea 14 Carmen Vlad. XXXX

 
Cazurilor la una sau mai multe silabe, maximum un lexem (monosau polisiiabic). Situaţia nu este la fel de explicit definită în cazul paralelismului sintactic. O analiză a problemei poate porni de la faptul că recurenţa unui singur lexem nu înseamnă nimic din punct de vedere sintactic, din moment ce orice structură sintactică trebuie să fie definită în mod obligatoriu prin prezenţa a minimum doi termeni. Deci, o structură reiterată trebuie să fie constituită din doi sau mai mulţi termeni. Insă. Din nou, ne întrebăm în ce măsură poate fi relevantă sau chiar definitorie la nivel intrafrazal, interfrazal şi, ulterior, pentru un text poetic recurenţa unei structuri sintactice compuse din doar două lexeme'? La nivel intrafrazal şi apoi interfrazal, este vorba despre structuri de tipul:

 
 [Subiect + Predicat verbal j

 
EU3i7 (Vântul rupe rufe de mâiasă/Gândurile au fugit din

 
Kl 15 casa)

 
 [Predicat verbal + complement direct | E3717i, E3727,

 
 [P. V. + C. D. + A. s. g. | (Vreau sângerarea soarelui sleit pe lacuri/. /Vreau pasul talii, care suie scara)

 
 [Subiect + mai multe atribute de diverse tipuri, inclusiv subordonata atributivă]

 
El722 (Fată care nu ştie citi/Fată cu rochia murdară) E82 (ora de linişti stelare, ora fântânilor lunii)

 
 adverb de negaţie + PV + complement circumstanţial de mod El 20)9 (n-or să mai tremure/n-or să mai tresară/Şi n-or să mai întâmpine)

 
Pe lângă acest tip de paralelism realizat prin structuri sintactice reduse ca dimensiune, se pot observa situaţii în care paralelismul se realizează prin staicturi sintactice de complexitate prepoziţională. Iată câteva exemple:

 
 Pred (v. mod conj.) + cel. (subst. prep) + C. D. (subst.) + Atr.
 
(s. p. /adj.)

 
E2O834 (Să grăbim spre culme plasa cu merinde, ' săpândim la umbră cântecele mici)

 
NA: notaţia enunţurilor este următoarea: cifra de după E marchează numărul enunţului în mucrotext. Iar indicele marchează numărului poemului din volum.

 
 (Pred.) + C. I. (Ac. În) + [nostru] + C. D. (sbst. Ac.) + A. s. g. E215'35 (mai simţi în iremurul nostru glasul clopotului/şi-n privelişte înflorirea corbilor?)

 
 Subordonate temporale jd/ul + Pred. + S + C. [. /C. C. M. /C. C. L. | (E25447 când dorm orologii le în piatră, când stele se sting în şoapte, /când tresar cărbunii pe vatră).

 
Trebuie remarcat faptul că asemenea recurenţe apar doar la nivelul fiecărui poem în parte. Nu a fost identificată nici o situaţie în care o structură de tip prepoziţional să fie recurentă.

 
Au fost de asemenea identificate situaţii în care paralelismul sintactic este subliniat prin utilizarea, de exemplu, a dublei recurenţe adverbiale sau conjuncţionale (E13523 Nici un altar văzut nu-ţi poartă numele, /Nici o statuie na-fi iveşte pasul/Dar nu e o zi care să nu îţi închine! Corola ei fragedă' şi nu e oră care să nu te petreacă, adică Nici PI, Nici P2, dar nu e NPI şi nu e NP2), ceea ce face ca întreaga structură să asocieze termenii puşi în paralel, pentru a funcţiona ca o posibilă comparaţie. Apar de asemenea şi alte situaţii care se cuvin evidenţiate şi anume acelea în care un alt dublu paralelism sintactic relevă existenţa unei comparaţii reale (E93, O tristeţe întârzie în mine/cum zăboveşte toamna pe câmp, /şi nici un sărut nu-mi trece prin suflet, /şi nici o zăpadă n-a descins pe pământ.)

 
Asemenea structuri nu pol li fi considerate drept relevante la nivel macrotextual. Pentru că sunt paralelisme prepoziţionale de tip (iii) şi nu transfrazale de tip (iv). In majoritatea situaţiilor, aceste structuri sunt insuficient de extinse pentru ca identificarea lor la un nivel sau altul al textului să pună în lumină vreo trăsătură definitorie pentru analiza macrotextuală. In ciuda imposibilităţii de decelare a unor staictun sintactice de dimensiune mai largă recurente la nivel macrotextual, situaţia se va preta însă la anumite nuanţări pe care le vom argumenta corespunzător când vom detalia problema structurii sintactice nucleare. Vom încerca să demonstrăm că inexistenţa unei/unor structuri sintactice recurente de dimensiune mai largă nu prejudiciază coeziunea textuală. Din contră, coeziunea se realizează prin alte mijloace mai subtile, pe care le vom releva în cele ce urmează.

 
Aşadar, structurile identificate pe parcursul întregului text poetic mi ne pot conduce Sa identificarea unei scheiiie sintactice recurente mai extinse, pe care să o putem considera specifică sau relevantă pentru ansamblul textual. Am putui constata că nu pot fi decelate Structuri sintactice recurente daca este luat în considerare macrotextul constituit de întrecu', volum de poeme „Ora fântânilor". La nivel intraehunţial Şi chiar intereiiunţial (microtextual) situaţia este însă diferită. Am putut identifica, chiar enunţuri sau texte constituite pe baza paraielismului. Deşi paralelismul există la acest nivel, nu au putut fi decelate sintagme a căror structură să fie regăsibilă în macrotext. Acest fapt confirmă supoziţia că. Deşi paralelismul funcţionează ca modalitate coezivă intrafrastică, această afirmaţie nu este valabilă şi pentru nivelul transfrastic.

 
Faptul că am selectat iniţial drept eşantion de analiză preliminară în vederea definitivării unei grile de analiză viabile doar patru microtexte – poezii alese la întâmplare – s-a dovedit a fi o pistă falsă. Analiza macrotextuală a relevat faptul ca paralelismul sintactic – în special tipurile (i); (ii) şi (iii) – este una dintre figurile preferate de poet. Acest fapt vine în sprijinul afirmaţiei că avem în mare parte de-a face cu o poezie care se apropie mai puternic de curentul înclinat spre o tradiţie a liricii româneşti decât spre lirica intens modernistă. Lirica avangardistă a renunţat aproape total la asemenea forme mai tradiţionale de construcţie cum este paralelismul. Asemenea mijloace au fost recuperate şi reintegrate ulterior.

 
Rămâne discutabilă în acest context problema rimei, definită la rândul ei drept recurenţa grafemică, dar şi fonetică. Există un număr suficient de mare de texte care beneficiază de o asemenea recurenţă grafemică. Cele care nu au rimă (dar nu numai ele) prezintă la rândul lor numeroase situaţii de paralelism. Asemenea argumente ar putea fi folosite în favoarea afirmaţiei că în poezia lui Ion Vinea poate fi regăsit un modernism de substanţă şi prea puţin unul de formă. Un examen al textului dintr-o asemenea perspectivă demonstrează că poetul şi-a însuşit din recuzita de mijloace specifice poeziei moderniste pe care o teoretizează doar lipsa rimei şi versul alb. Nu se renunţă însă (voluntar sau involuntar) la alte modalităţi de realizare a coeziunii, cum ar fi, de exemplu, paralelismul, ceea ce asigură o perfectă articulare logică a mesajului poetic. Trebuie să ne punem întrebarea, în acest context, dacă nu cumva dorinţa de a îşi însuşi întro măsură cât mai mare o. voce" care să aparţină liricii avangardiste a avut drept consecinţă directă faptul că. În elaborarea textului, structurile care sunt subordonate paralelismului sunt reduse ca dimensiune, nu au o pondere deosebită în arhitectura textului şi apar mai ales microtextual, deci la nivelul poemului. Renunţarea la rimă poate apărea ca simptom al acestei atitudini de. Colare" a unei voci diametral opuse autenticei structuri de adâncime.

 
Folosirea versului alb produce o impresie de aparentă. Nevertebrarc" a textului. Versul alb este considerat o noţiune contradictorie: fie nu există metru (deci nu se poate vorbi despre versificaţie), fie există o organizare metrică, însă aceasta nu poate fi descrisă prin intermediul sistemelor consacrate de metrică. C. Stevenson '6 afirma că un text fără rimă poate face parte din categoria poemelor dacă alte proprietăţi ale sale, printre care enumera şi parelelismele gramaticale, permit integrarea sa într-un corpus istoric constituit de poeme. Afirmaţia este susţinută şi de alţi autori 17.

 
Paralelismul se dovedeşte o modalitate importantă de asigurare a coeziunii la nivelul a numeroase texte-ocurcnţă (a fiecărei poezii în parte), structurile recurente nu au dimensiuni prea extinse şi nu au fost constatate situaţii de paralelism de tip (iv). Am întâlnit şi situaţii în care dimensiunile sunt într-adevăr mai extinse, incluzând mai multe tipuri de complemente cu predicatul determinat (EloOif, Pe fluviu dănţuiau sloiurile. E101i6 Pe câmp frângeau săbii luminile) sau serii atributive, dar acestea pot fi identificate mai ales intraenunţial, arareori interenunţial. Daca poziţia lor e interenunţială, atunci sunt prezente, în cel mai bun caz, microtextual. Exista chiar texte întregi construite pe baza paralelismului intraşi interenunţial (vezi tx. 41, închinare: ţie (CI., D) + subst. (S, N) + A.s. g sau A. a. + subst. (S, N) + As. G.

 
E22641 ţie gloria/toamnei acesteia, /îngenuncherea/soarelui palid, E2274] ţie comorile rupte ale codrilor, /hora fintânilor, /basmul miraj ului/aurul deltelor, /somnul, maree! Or.

 
C. Stevenson, 'Qu'est ce que un poeme'.'" în Pohâque, 83, 1990, p. 361 – 389. 17 Oswakl Ducrot şi Jean-Maric Schaeffer. Noul dicţionar enciclopedic al ştiinţelor limbajului. Bucureşti, Editura Babei, 1997. P. 433.

 
E22841 ţie orchestrele' nalt siderale, buciumul dulce turmelor pale, /ţie ferestrelelargi ale nunţilor, ' ţie şi Leii/roşii ai munţilor. E2294| ţie tăcerea/cramelor cerului, /purpura, vie a/inimii

 
Domnului.

 
În acest context, trebuie luată în considerare din nou şi problema refrenului. Acesta poate fi definit drept reapariţia (iteraţia) unei striicturi sintactice, combinată cu recurenţă ei lexematică. Refrenul poale Ci considerat ca un element care asigură atât continuitatea, cât. Şi Unitatea1. În arhitectura textului, revenirea periodica a refrenului poate de asemenea să îi şi modifice sensul la fiecare ocurenţă19. În textul discutat de noi, au putut fi identificate situaţii de refren la nivel microtextul, în poeme individuale (vezi exemple precum Azi măhdeamnă iar să m-avânt în larg E57n, E59n, E62n în textul 11 sau şi lot ce mai cer E57n, E59n, E63n precum şi Primăvară. Miamintesc din enunţurile E98]6, W9J E107I6, E108i6). Nu a fost identificată nici o situaţie la nivel macrotextual (paralelism de tip iv), care ar li putut asigura coeziunea la acest nivel.

 
2. 4. Structura sintactică nucleară „ora fintânilor": de la sintaxă la semantică

 
Am menţionat deja conceptul de structură sintactică riucleară. Vom încerca în cele ce urmează să îl definim mai exact, argumentând existenţa sa, necesitatea prezenţei sale precum şi detaliind modul în care s-a ajuns la identificarea acesteia şi relevanţa ei pentru analiza şi interpretarea propusă de noi acestui text.

 
Când am examinat eşantionul de texte selectat iniţial pentru analiză, precum şi, ulterior, întregul material poetic din volum, am putut constata importanţa situaţiilor în care paralelismul se suprapune cu recurenţa sintactică strictă, precum şi importanţa lexemului ofă, care, printre altele, apare în titlul volumului şi în titlul uneia dintre poezii dar şi în numeroase alte contexte interesante. An revenit, izolând sintagmele care îi sunt asociate.

 
18Tudor Vianu. Op. Cât.

 
" Mariana Neţ, op. Cil., p, 43fi.

 
Tabel 2, 1

 
STRUCTURA GRUPULUI NOMINAL: ORA (CENTRU) +

 
DETERMINARE ATRIBUTIVĂ

 
ATR. SUBST. GENITIVAL

 
ATR. SUBST. PREPOZIŢIONAL

 
E4, Ora răzbunării

 
E62

 
Ora de linişti stelare

 
EO0. EO2, Ora tântânilor

 
E123ao

 
Orele de noapte

 
E43() „

 
E28444

 
Prin apriga orelor

 
E82

 
Ora lân linilor lunii goana de rugă

 
E26, Ore ale aurorii

 
E49Q86

 
Ora de cristal

 
E117lg

 
Ora ei

 
E58593

 
Ora de smarald

 
E212,6

 
Ora sălilor albe

 
E585< «

 
Ora de apogeu

 
E474 «, Ora lăuntrului

 
E47481

 
Ora duhurilor

 
E474„

 
Ora luminilor

 
E24544 celorlalte

 
Ore orbului meu gând

 
ATR. ADJECTIVAL

 
SUBORDONATA ATRIBUTIVA

 
E124

 
Orele moarte

 
E21236

 
Ora când păuni pogoară

 
E265

 
Clare ore treptele amurgurilor roşii

 
El.17is

 
Ora palidă

 
E1262i

 
Ora din urmă

 
E46582

 
Orele ce zămislesc

 
E3967i

 
Orele pierdute-n veac minunea în paragrafele anterioare, am relevat faptul că, deşi din punct de vedere teoretic paralelismul este o modalitate importantă de realizare a coeziunii microşi macrotextuale (tip i, ii şi iii), el nu asigură efectiv decât într-o măsură prea redusă coeziunea macrotextuală în situaţia de faţă. Cu alte cuvinte, nu am putut identifica nici o situaţie de paralelism de tip (iv). Dat fiind că nu am putut identifica nici o situaţie reprezentativă pentru refren, am fost nevoiţi să apelăm la o altă modalitate de realizare a coeziunii care să fie specifică textului de faţă. Şi anume structura sintactică nucleară.

 
Tabel 2.2. STRUCTURILE SUBORDONATE

 
A. S. Genitival

 
A. Adjectival.

 
A. S. Prepoziţional

 
Răzbunării

 
Palidă

 
De cristal

 
Fântânilor (lunii)

 
Moarte

 
De smarald

 
Ei

 
Clare

 
De apogeu

 
Sălilor (albe)

 
Gemene

 
De noapte

 
Lăuntrului

 
Stranii

 
De linişti (stelare)

 
Duhurilor

 
De rugă

 
Luminilor (celorlalte)

 
Din urmă

 
Ale aurorii

 
Ale ghidului

 
Tabel 2.3 ALTE FUNCŢII SINTACTICE ALE SUBSTANTIVULUI „ORA"

 
ORA = A. S. G.

 
ORA a Subiect

 
ORA =

 
Complement

 
E40, Golul orelor

 
E82i3

 
Orele-i

 
E336f> (1

 
Opreşte ora

 
El4l24 gemene dăruie

 
El442s

 
Treptele lumina

 
E52486

 
Şi schimbul

 
E2334, solemne ale lor şi-aşteaptă cu orelor fugară creast. A-l1 perie

 
E429„

 
Păunul suie ora

 
E4%Sf, treptele orelor Cu ochii orbi de zodiile orii Hamacul orelor Oglinda bea culori din Orga de jar a orelor

 
Izolând toate sintagmele care conţin lexemul oră (fie la singular, fie la plural), am observat că acestea. În număr de 30 în macrotext.

 
Pot fi grupate conform unui criteriu a părui aplicare are drept rezultat o clasificare prea riguroasa pentru a fi accidentală.

 
Tabel 2. 4.

 
Lexeni/Sem

 
Emcr gerit

 
În teri orilaic

 
Rcfle clivilate

 
Adân cinic

 
Thana tic

 
Mate rialilalale

 
Nocturn

 
Răzbunării
 
—
 
+

 
Rn linilor
 
—

 
—
 
+

 
Ei

 
+

 
+

 
+

 
+

 
Sălilor (albe)

 
+

 
+

 
Lă unt ml ui
 
—
 
+

 
Duhurilor
 
—
 
+

 
Lumilor celorlalte
 
—
 
+

 
Ale gândului
 
—

 
—
 
+

 
Palidă
 
—
 
Moarte
 
—
 
+

 
Clare
 
—

 
—
 
Gemene
 
—
 
Stranii
 
—
 
De crystal
 
—

 
—
 
De smarald
 
—

 
—
 
De apogeu
 
—
 
De noapte
 
—
 
+

 
De rugă
 
—
 
De linişti
 
—
 
+

 
Din urmă
 
— În 23 din cele 32 de sintagme, avem de-a face cu grupuri nominale al căror centru este lexemul oră (respectiv ore), căruia îi este asociată o determinare atributivă (9 atribute substantivale genitivale plus unul pronominal, tot în cazul genitiv, 6 atribute substantivale prepoziţionale în cazul acuzativ cu prepoziţia de, 7 atribute adjectivale dintre care unul exprimat prin locuţiune adjectivală şi 2 subordonate atributive).

 
În orice enunţ se pot identifica un grup nominal şi un grup verbal. Vom defini grupul nominal drept o structură sintacticosemantică structural intangibilă în ansamblul textului-enunţului, criteriul principal al existenţei sale fiind prezenţa unui substantiv". In Stilistica funcţională a limbii române, Ion Coteanu defineşte patru categorii de grupuri nominale. Trei dintre ele sunt frecvente, iar al patrulea este mai rar întâlnit, chiar şi în textul poetic. Tipul 1 combină un substantiv-centru-cu unul sau mai multe adjective. Tipul 2 combină substantivul cu un alt substantiv în cazul genitiv, iar tipul trei combină unul sau mai multe substantive precedate de prepoziţie. Tipul 4 combină un substantiv-centru cu un alt substantiv în cazul dativ. Aplicând sugestia lui Francois Rastier21 că unităţile lingvistice de diverse niveluri sunt izotope din punct de vedere sintactic, pe lângă cele patru tipuri de grupuri nominale identificate de Ion Coteanu22, noi am luat în considerare posibilitatea existenţei unui tip suplimentar, prin echivalarea funcţiei îndeplinite de subordonata atributivă cu cea a oricărei dintre categoriile de atribute menţionate. Acest tip suplimentar de grup nominal este. Alcătuit din substantiv plus subordonată atributivă. Grupurile nominale prezintă posibilitatea de a se lărgi, acumulând valori semantice în jurul substantivuluicentru2', iar aria lor semantică se poate deplasa în funcţie de o dominantă a textului, faţă de care se pot comporta ca nişte variabile, în plus, substantivul din centrul unui grup nominal este supus adeseori unei suite de calificări astfel încât „obiectul" reprezentat de el îşi poate uneori modifica întreaga configuraţie semantică. Dorim să menţionam aici că există sintagme care conţin lexemul plus două atribute. Pe acestea le-am luat în considerare de două ori, în funcţie de tipul fiecărui atribut în parte, rezultatul fiind un număr de 25 grupuri nominale. Şi în această situaţie este vorba, în ultimă instanţă, tot de recurenţă sintactică (paralelism, în situaţia de faţă) care se îmbină însă, într-un mod cu totul special, cu recurenţa lexematică strictă. În plus, se poate identifica o legătură între lexemele care 20 Ion Coteanu, Stilistica funcţională a limbii române, voi. II. Limbajul poeziei culte. Bucureşti, Editura Academiei R. S. R., I 9X5, p, 61.

 
Francois Rastier, ibklem, p. 100. " Idem. Ibidein, p. 73. 11 Idem. Ibiilein, p. 89.

 
Determină centrul grupului nominal, pe care o vom analiza mai detaliat.

 
Tabelul 2.1 izolează toate grupurile nominale care includ lexemul în discuţie în funcţie de structura lor (respecţiatribut substantival genitival, atribut adjectival, atribut substantival prepoziţional şi subordonată atributivă), iar tabelul 2.2 separă aceşti determinanţi de centrul grupului nominal pentru a îi analiza separat, urmărind posibilele lor puncte comune. Aceste structuri subordonate au fost tratate ca pe nişte blocuri lexematice care ar putea conduce la o posibilă izotopie din două motive principale. Primul este necesitatea de a verifica dacă nu cumva, dincolo de aceasta analiză fragmentară, vreuna dintre aceste sintagme are o funcţie asemănătoare cu cea a unui arhilexem, conţinând toate acele seme care sunt incluse doar în analiza celorlalte şi, deci, dacă nu putem cumva reduce sintagmele la una singură pe care să o considerăm definitorie în ea însăşi pentru textul poetic discutat. Al doilea este necesitatea de a releva încă o data faptul că graniţa dintre coerenţă şi coeziune este în fapt, adică în discurs, adeseori atât de laxă încât pătrunderea din teritoriul uneia în cel al alteia se face pe neobservate. In cazul în care se procedează la o departajare metodologică atunci disocierea este posibilă şi necesară. Dar o simplă analiză care s-ar fi putut reduce, printr-o decizie arbitrară, justificabilă de altfel, la problema coeziunii textuale, s-ar fi putut încheia fără probleme în momentul identificării acestei structuri sintactice pe care am denumit-o „nucleară". Considerăm însă că o asemenea limitare nu ar fi fost deloc profitabilă din punctul de vedere al abordării unui text poetic, interesul fiind axat nu doar pe posibila identificare a unei asemenea structuri, ci şi pe urmărirea modului ei de funcţionare şi a capacităţii de a conţine în nuce trăsături pe care să le putem găsi detaliate în alte straturi şi zone ale macrotextului.

 
Vom trece în revistă în cele ce urmează observaţiile noastre extrase din examinarea tabelului 2. Pornim de la premisa că, dat fiind faptul că toate structurile subordonate au funcţie sintactică de atribute, ele pot fi considerate echivalente. O analiză semică a tuturor acestor lexemc ne-a condus la identificarea următoarelor mărci semantice: | interioritate |. |emergenţă|, | adâncime], |reflectarej, |thanatism|. [materiăjitâte], [nocturn]. Aceste seme există în următoarea confirguraţie: 20 x [materialitate], 14 x | nocturn], 10 x [ţhanaţic], 7 x |rcfleclare|, 6 x [interioritate], 2 x | adâncime], 2 x |emergenţă|. Se poate observa cu uşurinţă că doar o singură sintagma poate fi definită prin intermediul tuturor acestor seme; aşadar, vom încerca să argumentăm că ea trebuie considerată ceiltail acestei izotopii mai neobişnuite şi analizată ca atare.

 
Înainte de aceasta, să analizăm restul datelor pe care ni le furnizează tabelul ni. 2. Tendinţa clar marcată spre interioritate (6 lexeme conţin acest sem). Căruia i se adaugă, accentuându-i sensul, cel de |+adâncime| (în doua situaţii) este parţial subminată de apariţia seinului |+emergenta|. Care sugerează o posibilă deschidere; nu este însă una prea evidentă, afirmaţie confirmată şi de faptul că avem |+emcrgenţă| doar în doua situaţii. În ce direcţie este însă. Această deschidere'? Sintagmele analizate de noi o arată destul de explicit, prin intermediul lcxemelof stelar şi lunii, care conţin semul |+cosmic], la fel ca şi referentul pronumelui ei în poziţie cataforică, care apare în context interenunţial şi este steaua-n declin (cf. El 17is). Deci, se poate observa o tendinţă de ascensiune dinspre spaţiul terestru (pe care îl putem interpreta dtept o extensiune a propriei interiorităţi), spre cosmic, stelar şi selenar; această tendinţă poate fi văzută deopotrivă ca o năzuinţă de evadare din propriul timp, marcat |+nocturn], cuplată cu aspiraţia spre un timp cosmic, ale cărui unităţi de măsură sunt cu totul altele, dat şi ca tendinţă de exteriorizare a unor puternice tensiuni interioare câte aii nevoie de o descătuşare. Momentul zilei este, aşadar, [+nocturn], sem care apare în 14 situaţii, dar nu este acea noapte adâncă, ci lumina crepusculară a aurorei de cristal, de smarald, a aWiurgurilor roşii, care are o legătură strânsă cu cele trei seme recurente, 1+reflectâre], care apare în 7 situaţii, [+thanatic| – 10 situaţii şi [- materialitate] – 20 situaţii. Reflectarea cuprinde în ea însăşi aspiraţia nemărturisită spre cosmic, în timp ce materialitatea priveşte direct relativa imposibilitate de împlinire a acestei aspiraţii, iar nota thanatică sugerează direct eşecul acestei încercări, chiar înainte de a avea loc. Tot cu domeniul reflectării pate să aibă legătură şi faptul că aceste ore sunt percepute drept gemene, deci obligatoriu mai multe decât una, sugerând cât se poate de direct (1) numărul mare de încercări pentru a duce la bun sfârşit această dorinţă dar şi (2) posibilitatea oglindirii. Cuvântul gemene conţine în el nu doar nota-de multiplicitate, ci mai ales de identitate, de regăsire ca în oglindă a anului în multiplu. Imaterialitatea se leagă şi ea. În mod direct, prin inevitabila conotaţie/fantomatic/, de aspectul [thanatic|, sugerat deopotrivă prin lexeme precum duhurilor, moarte, ele rugă, din urmă sau de sintagme precum ora luminilor celorlalte. Sensul acestei potenţiale mişcări se conturează şi el cu suficientă claritate în sintagmele discutate: este vorba de unul ascendent, a cărui dezvoltare este însă curmată doar pentru a fi permanent reluată de la un alt nivel. Este aşadar vorba despre un ciclu rară sfârşit, interior -exterior (ânthropos/terestru '- cosmos).

 
O altă direcţie a mişcării c sugerată de una dintre subordonatele atributive, care are drept predicat pogoară |+ descendenţi; legătura cu cosmicul este făcută prin intermediul substantivelor păuni. Păunul e denumirea populară a unei constelaţii24, dar şi simbol al discului solar în mitologia creştină, precum şi semn al nemuririi şi simbol al sufletului neprihănit şi al dualităţii psihice a fiinţei umane. Şi în Islam, păunul este tot un simbol cosmic. Întruchipând fie universul, fie lima plină, fie soarele la zenit1"' dar şi amurgul, fenomen marcat [+cosmicJ, care, " în plus. Propulsează din nou acţiunea dinspre terestru spre cosmic.

 
Vom examina în cele ce urmează sintagmele care au o altă structura decât cea de grup nominal cu centrul oră pentru a vedea dacă şi ele confirmă această ipoteză. O posibilă soluţie este examinarea regenţilor sintactici ai substantivului oră. Astfel, se pol observa doua situaţii în care regentul noului grup nominal este substantivul treptele. Mişcarea este ascendentă, după cum ne indică prezenţa verbului suie, marcat | + ascendent], dar şi prezenţa substantivului păun (vezi explicaţia din paragraful anterior) şi a zodiilor, substantiv marcat | + ascendenţi |= cosmici. Aspectul de reflectare, notat anterior, este şi el prezent, prin intermediul substantivului oglindă, care, din acest punct de vedere, se cuplează perfect mfântână, definită ca pânză de apă care se află la adâncime şi care are calitatea de a reflecta imaginea. Noţiunea de reflectare ni se pare extrem de importantă în acest context. Nu este vorba doar de autocontcmplare narcisiacă, ci de multiplicitate prin intermediul ei. Reflectarea apare drept calea cea mai sigură de recuperare a unei

 
~_ Webster Vncvcloptlic Diciiomiiy oftlic Eiiftlkh I.imgiiage. 1995

 
Chevalier. Jean. Ohccilirandl. Alain. Piclioiiar de simboluri, vot. III. /' – "/. Bucureşti Kditura Artemis. 1995. P. 60.

 
Lumi care nu mai există. Nu credem că mai este nevoie de vreun alt argument dacă adăugăm că cele doua verbe predicative care apar în sintagmele în care oră e complement sunt opreşte |+ întrerupere| şi aşteaptă, care poate fi caracterizat prin |+ amânare |. Tot aici avem şi o posibilă definiţie a timpului uman (v. orele îi dăruie lumina lor fugarăân antiteză cu ora de linişti stelare), văzut drept lipsit de calm şi permanenţă, fără serenitate şi mai ales în cădere. Menţionăm că interenunţial intervine aici şi sintagma clar semn de lumi fără nume, aflată în relaţie de paralelism cu prima şi care punctează în mod evident distanţa imensă. Sintagma „fără nume" sugerează distanţa şi imposibilitatea cunoaşterii. A da un nume însemnă în primul rând a fi suficient de familiar cu un obiect pentru a~l include într-un inventar. Din momentul în care ceva este cunoscut drept fără nume, acest ceva este fie tabu, fie atât de departe, încât nu c în inventarul obiectelor familiare.

 
2.5 Concluzii în cadrul acestei discuţii, am încercat să demonstrăm faptul că a căuta modalităţile de realizare ale unui fenomen precum coeziunea textuală poate însemna mult mai mult decât o tentativă de identificare a unor posibile structuri sintactice recurente la nivel microsau macrotextual. De multe ori, această operaţiune poate să nu dea nici un rezultat sau, dacă oferă anumite rezultate, acestea pot să nu fie pertinente pentru un demers care se vrea de o anumită amploare. Credem că am reuşit de asemenea să punem sub semnul întrebării posibila separare practică între conceptul de coeziune şi cel de coerenţă, insistând asupra faptului că teritoriile acoperite de aceste două concepte nu pot fi separate în totalitate decât teoretic, fiindcă există acea zona de interferenţă de importanţă şi relevanţă deosebită în analiza textului poetic.

 
Poezia aleasă de noi se dovedeşte de o factură slab coezivă. Nu numai datorită recurenţei sintactice de ţip transfrastic reduse cantitativ şi nerelevante ca structură, ci şi datorită numărului foarte mic de conectori textuali, ca să oferim doar încă un alt exemplu din multele pe care le avem la dispoziţie. Aşadar, analiza se va dovedi mult mai fructuoasă atunci când vom prefera să ne focalizăm pe problemele coerenţei. Credem însă că am păşit deja în acest domeniu atunci când am detaliat problema structurii sintactice nucleare. Deşi am ajuns la această structură dintr-un punct de vedere sintactic, analiza ei a fost făcută dintr-un punct de vedere ce îmbină sintaxa cu semantica, trecând deci la o altă grilă de analiză.

 
În capitolele următoare vom detalia analiza unor izotopii poetice pentru a studia relevanţa lor pentru descifrarea unor particularităţi ale textului poetic în discuţie.

 
CAPITOLUL 111

 
ASPECTE ALE COERENŢEI

 
ÎN 'TEXTUL POETIC

 
3. L lzotopia. Glose teoretice

 
Analiza noastră de până acum a încercat să identifice modalităţile de realizare ale coeziunii şi ale coerenţei în textul poetic al lui Ion Vinea. Întrucât discuţia din capitolul anterior a demonstrat cu suficientă claritate că recursul în exclusivitate la mijloacele coeziunii nu poate explica decât în prea mică măsură întreaga complexitate a textului poetic, am decis în cele ce urmează să recurgem la o analiză mai detaliată a aspectelor semantice, trecând aşadar în domeniul coerenţei. In această situaţie, câteva precizări teoretice elementare se impun, printre care şi o definire a conceptului de iz. Otopie.

 
Termenul şi conceptul de izotopie s-au impus în limbajul de specialitate în anii '60. Algirdas Julien Greimas1 a împrumutat termenul din domeniul chimiei şi l-a transferat la domeniul analizei semantice, conl'crindu-i o semnificaţie specifică, care se leagă implicit de noul câmp de aplicare a termenului. Greimas" încerca în Semantica structurală să dezvolte un fundament teoretic al ideii de „totalitate a semnificaţiei" aşa cum este postulată într-un mesaj sau chiar într-un text întreg. Printre multiplele definiţii pe care Greimas lc-a dat izotopiei, o vom cita aici pe cea mai comprehensivă şi mai adeseori menţionată în literatura de specialitate: izotopia este un „ansamblu redundant de categorii semantice care fac posibila lectura uniforma a discursului. Lectură rezultată din lecturile parţiale ale enunţurilor după rezolvarea ambiguităţii lor, această rezolvare fiind ghidată de căutarea lecturii unice". Alte definiţii pe care Greimas lc-a dat tzqtopid sunt „fascicul de categorii redundate, ' A.1. Greimas şi. Loseph ('ourles. Sâmiolique, Diclioimaire raissone de hi theorie de

 
IctiiXiiuxe. Paris, Hacheile. 1979. P. 197 " A.! Greimas S&llicintique struc'tul'cde. Paris, i. aroussc. Ijs}66. 58 subiacente discursului considerai' şi „permanenţa unei baze clasemalice ierarhizate, care permite. Graţie deschiderii paradigmelor care suni categoriile clasemalice, va naţiunile unităţilor de. Manifestare" 4.

 
Desigur, a fost nevoie de câteva precizări, printre care una este importantă: o sintagmă care reuneşte cel puţin două figuri semice poate fi considerată drept context minimal care permite stabilirea existenţei unei izotopii1'. Aşadar, redundanţa este necesar să fie mai mare decât doi.

 
Conceptul de izotopie, astfel definit de Greimas, a devenii de o importanţă fundamentală în literatura de specialitate. El poate fi identificat cu nucleul coeziunii. Izotopia unui text înseamnă de fapt coeziunea sa semantică. In concepţia lui Van Dijk6. Relaţiile coezive pot fi stabilite şi explicate prin macro-slructuri care suni idetificate cu structura de adâncime a textului.

 
Se pot distinge izotopii gramaticale (sau sintactice, în sens semiotic), cu recurenţa categoriilor aferente şi izotopii semantice, care fac posibile, în ultimă instanţă, tocmai acea lectură uniformă a discursului de care vorbea Greimas când definea conceptul. Dintr-un alt punct de vedere, se poate vorbi despre izotopii parţiale, care pot dispărea când un text este condensat şi izotopii globale, care se menţin indiferent de extensiunea discursului.

 
Conceptul de izotopie a fost substanţial dezvoltat ulterior în literatura de specialitate: în loc de a desemna doar iteraţia clasemelor, el a fost definit drept recurenţa categoriilor semice. Din punctul de vedere al enunţării, izotopia se constituie ca o potenţială grilă de lectură care face ca suprafaţa textului să fie omogenă, în absenţa ambiguităţilor care au fost rezolvate. Este evident că adeseori sunt posibile lecturile multiple, dacă ele sunt compatibile. Din punct de vedere teoretic, numărul de lecturi potenţiale nu este însă infinit, întrucât el este direct legat de caracterul polisemie al lexemelor, care este în el însuşi finit. Conceptul de izotopie, elaborat pentru a descrie

 
A. J, Greimas, Du Sens, Paris, Senil. 1970, p. 10 A.1. Greimas, Semantique structurale, Paris. Larousse, 1966, p. 96 Idem. Op. Cil., p. 72 Tcun A. van Dijk. Soine Aspecte ofTexi Grcmonars.; A Stitefy în ilworetical

 
Linguislia anei Poetics, The Hague – Paris, Moutciii de Giyier. 1972. P. 5! 8 ' A.! Greimas şi Joseph Courtes. Op, cil. 197 nivelul conţinutului, poale fi transpus şi la nivelul expresiei. După definiţia lui Francois Rastier*, izotopia este iteraţia oricărei unităţi lingvistice, iar definiţia ei este una semantică şi nu sintactică. Este vorba aşadar de un ansamblu non-ordonat. O izotopie poate apărea la orice nivel al unui text, fie el fonologie (aliteraţie, asonantă), sintactic (acord prin redundanţa mărcilor) sau semantic9. În studiul său. Frangoiş Rastier defineşte mai multe tipuri de izotopii. Principala departajare este cea între izotopii de conţinut şi cele semantice. Izotopiile de conţinut pot fi clasemalice sau gramaticale1" (rezultate din redundanţa termenilor de categorie semică) şi semiologice. La rândul lor, cele semiologice pol fi sememice sau orizontale (manifestarea sememelor poate stabili o izotopie. Dacă este îndeplinită condiţia ca fiecare dintre aceste sememe să aibă un sem sau o grupare semică în comun cu figurile nucleare ale celorlalte sememe), metaforice sau verticale (metafora e definită drept orice izotopie elementară în care fiecare fascicul izotopie elementar stabilit între două sememe sau grupe de sememe aparţine la două câmpuri distincte, iar relaţia de izotopie e stabilită la nivelul seinelor nucleare centrale, în timp ce semele nucleare periferice sunt în relaţie de opoziţie) şi izotopii care sunt deopotrivă verticale şi orizontale (când izotopiile sememice sunt articulate între ele prin izotopii metaforice. Permise de codajul parţial izomorf al câmpurilor sememice; cunoscând câmpurile, li se pot identifica relaţiile metaforice). Izotopiile semantice sunt identificate prin studierea redundantelor unităţilor formale de conţinut. Cândsemcmele aceluiaşi câmp sunt articulate între ele prin relaţii logice identificabile, câmpul sememic e structurat în cod, iar dacă diversele codaje sunt parţial izomorfe, se constituie izotopii semantice prin redundanţa sememelor ocupând acelaşi rang logic în codurile izomorfe. Izotopiile semantice readuc în atenţie redundanţa unităţilor fomiale de conţinut11.

 
H Francois Rastier, «Systematique des isoiopies», în Greimas, A.1. (ed.), Eşsajs de siiniotiquc poetique. Paris. I.arousse. P. 83 Idem, ibidem. P. 84

 
A. J. Greimas şi Joseph Comics, Sciiiiol'ujuc. Diclionnairc raisonnc de la theoj'ic du lanyiiaxe Paris. Hachcue, |1979|, p. 197. " Idem, ihidem. P. 97.

 
O dezvoltare ulterioară a noţiunii de izotopie este dată de Grupul pn din Liegc. Este discutat conceptul de izotopie dintr-o perspectivă în care adaugă la condiţia unanim acceptată a recurenţei seinelor în plan sintagmatic, definită de Grcimas, încă o restricţie suplimentară şi anume imposibilitatea prezenţei. În poziţie sintactică de determinare, a unor seme exclusive. Autorii discută conceptele de izotopie şi alotopie în contextul definirii disciplinei retoricii, înţelese drept disciplina lingvistică ce studiază anumite enunţuri de care lingvistica generală tiu se ocupă. Grupul ţi defineşte textul poetic drept totalizare în funcţionare. Orice unitate semnifică numai în raport cu celelalte, o importanţă deosebită acordându-se adecvării părţii la tot şi a totului la parte. Izotopia este definită drept omogenitatea unui nivel dat de semnificaţie, fiind în esenţă un fenomen de recurenţă". Iteraţia nu este izotopia însăşi, ci suportul ei. Izotopia este proprietatea ansamblului limitat de unităţi de semnificaţie ce comportă o recurenţă identificabilă de seme identice şi o absenţă de seme exclusive în poziţie sintatică de determinare. Sunt stabilite conform acestei definiţii diverse grade de coerenţă izotopică, de alotopie (non-izotopie) şi de hiperizotopie. Unitatea inferioară a izotopiei este morfemul gramatical. Mărcile semantice nu trebuie să fie obligatoriu „acoperite" de lexeme. Este definit şi conceptul de trop şi analiza textului poetic devine în fapt o analiză a acestor tropi.

 
Izotopia poate apărea la orice nivel al textului, dar noi vom prefera să acordăm o atenţie sporită celor semantice. Orice abordare din perspectiva izotopiei, chiar dacă porneşte de la la identificarea lexemelor din cadrul unei limbi, depăşeşte cadrul sistemului şi se validează funcţional la nivelul textului – discursului, fiindcă implică fie cotextul, fie contextul, fie pe amândouă. In cazul izotopiilor din cadrul textului poetic, accentul cade pe sensul conotativ şi contextual al sememelor şi prin activarea unor seme sub presiunea cotextului verbal sau al contextului situaţional (în speţă comunicarea de tip 12 c Groupe fi (Jacqucx Dubois, Jean Maric Klinkcnberg, Phillipe Minguet). Rhâtorique de la pocsic. Lecţure lineaire. Lecture tabulalre, [Paris], Editions Complexe, Dislribulion P. U. K. [1979|

 
Idem, ibidem. P 34. 14 Idem. Ihidein. P 41.

 
Poetic)1'. În plus, în textul poetic se petrece fenomenul de percepere simultană a două sau mai multe izotopii, adică un fenomen de poliizotopie16. După stabilirea mărcilor semantice recurente, am stabilit existenţa izotopiilor pe axa semantică şi apoi am examinat în ce măsură aceste mărci semantice care aparent au o maximă generalitate sunt particularizate prin intermediul lexemelor caracterizate de ele. Axele semantice sau izotopiile obţinute prin izolarea unor seme nucleare reiterate în macrotext sunt tot atâţia semnificaţi de bază ai textului analizat, pe care am încercat să-i decodăm.

 
15 Beairiz Garza-Cuaron, Coiinotation and Meaning, Mouton de Gruyter, London -Amsterdam – New York, 1991, 123 16 Jean-Michel Aclam, Eldmeiits de Uriguitiique tcxtuelle. Theorie et pnuique de l'analyse texiueile, Liege, Mardaga, 1990, defineşte conceptul de polii/olopie ca dezvoltarea şi perceperea izotopiilor paralele.

 
3. 2. Relevanţa recurenţei semice la nivelul textului poetic 3.2. 1. IZOTOPIA PE AXA SEMANTICĂ [AUDITIV] ŞI PROBLEMA COMUNICĂRII PRIN POEZIE LA ION

 
VINEA

 
3. 2. 1.1. Preliminarii

 
Un prim pas în dezbaterea acestei probleme este descrierea modalităţii prin care am ajuns la identificarea acestor lexeme. Am menţionat deja faptul că atunci când am analizat secvenţa textuală iniţială, compusă din patru texte-ocurenţă, pentru a stabili o posibilă grilă de analiză, am constatat recurenţa unor lexeme marcate fie |+auditiv], fie [-auditiv]. Întrucât importanţa acestora nu a putut fi trecută cu vederea, când am ales drept material pentru analiză macrotextul constituit de volumul Ora putinilor, am studiat recurenţa lexicală şi sub acest aspect. Întrucât numărul de lexeme marcate [+auditiv] sau [-auditivi S-ş dovedit a 11 suficient de mare, am dedus că ele semnalează în text existenţa unei izotopii, ipoteză care s-a dovedit valabilă.

 
Un amănunt metodologic se cere de asemenea menţionat în acest context: când am identificat lcxemele care conţin scmul [auditiv], nu ne-am oprit doar la acelea care îl conţin în sensul lor denotativ, ci şi la situaţiile în care acesta apare în sensul conotativ, fiind aşadar impus sub presiunea contextului. Desigur că se poate obiecta că o asemenea abordare măreşte substanţial numărul lexemelor inventariate; fiind însă vorba de un text poetic, credem că opţiunea pentru prima variantă ar fi redus nejustificat de mult câmpul de investigaţie, pe de o parte, iar pe de altă parte, ar fi menţinut analiza la nivel lexical venind în contradicţie cu decizia noastră iniţială de a situa cercetarea la nivel semantic-contextual.

 
În anexele capitolului de faţă au fost grupate (1) lexemele care constituie izotopia, (2) lcxemele marcate [4-audiliv] sau [-auditiv], împreună cu un context minimal, atunci când acesta a fost considerat important din punctul nostru de vedere. Pe baza acestui material, vom încerca să definim importanţa acestei izotopii pentru un anume tip de înţelegere a poc/ici lui Ion Vinea. De asemenea vom argumenta şi afirmaţia că, deşi izotopia în cauză poate fi considerată de nivel prea general pentru a fi relevantă, lexemele care o constituie şi relaţiile dintre ele particularizează tocmai această generalitate într-un mod speciile.

 
3. 2.1.2. Comunicarea poetică

 
Prima corelaţie pe care am făcut-o în analiza acestei izotopii se referă la posibila legătură dintre domeniul auditiv şi cel al limbajului ca activitate umană cu trăsături specifice. Am definit limbajul drept "sistem de comunicare alcătuit din sunete articulate, specific oamenilor, prin care aceştia îşi exprimă gândurile, sentimentele şi dorinţele"', adică f+sistemic], [+auditiv], [+uman] şi |+articulat], Nu ne putem limita însă în încercarea noastră de a defini din punct de vedere semic ceea ce ar putea caracteriza un limbaj, la o definiţie atât de generală. Limbajul poate fi înţeles şi drept „vorbire cu un altul"; dintr-o asemenea perspectivă, poziţia semului [+uman| se consolidează substanţial, el devenind nuclear şi deci imperios necesar; tot în acelaşi context, trebuie să adăugăm, indiscutabil, semul [+semnificaţie|, care este la fel de important ca şi semul [+uman]. Dacă intenţionăm să căutăm în textul poetic pe care îl analizăm aici prezenţa unui posibil limbaj, acesta trebuie să se caracterizeze prin prezenţa tuturor semelor pe care le-am extras din cele două definiţii. Trebuie deci să fie caracterizat prin [+uman], |+sistemic], [+auditiv], [+articulat], [+semnificaţiej. În cele ce urmează, vom încerca să demonstram în ce măsură prezenţa covârşitoare sau absenţa cvasitotală a uneia dintre aceste seme poate să modifice perspectiva şi în ce măsură această modificare poate fi relevantă pentru acest text poetic.

 
O primă constatare care se impune este că, într-o oarecare măsură, o asemenea definiţie poate părea restrictivă întrucât suprapune, indiscutabil^ domeniul limbajului pe cel al umanului şi cele două noţiuni par interdependente. Trebuie să luăm însă în considerare faptul că limbajul nu este neapărat doar un mijloc de comunicare interumană, ci şi un mod de invocaţie, de comunicare a fiinţei cu Dumnezeu. Cuvântul e simbolul revelaţiei primordiale. Limbajul este şi simbolul unei fiinţe inteligente şi ' DisX, ediţia a doua. Bucureşti, Editura Univers enciclopedic. 1996.

 
Adeseori al organizării sociale; o societate se dezagregă când îşi abandonează limba. A atenta la un limbaj echivalează cu a atenta la o fiinţă, iar a respecta un limbaj echivalează cu a respecta fiinţa care 11 vorbeşte, deoarece limbajul deţine o încărcătură de energie care provine din interiorul acelei fiinţe. Întrucât am putut constata prezenţa numeroaselor lexcme marcate l+audiliv] care s-ar suprapune în mod concret acestei definiţii pe care am elaborat-o, trebuie să luăm în considerare şi un alt fapt: dacă nu cumva o definire a limbajului ca. Jislem ele semne"' în loc de „vorbire, cu un altul" ne poate ajuta să eludăm posibila prezenţă a seinului |±uman| ca imperios necesară pentru declanşarea discuţiei.

 
Într-o primă etapă a analizei am încercat să vedem în ce măsură se poate identifica în cadrul izotopiei existenţa unui posibil limbaj care să poată fi definit prin intermediul scmelor enumerate mai sus; într-un stadiu iniţial, am considerat necesară considerarea seinului |+uman] drept fundamental şi primar pentru această definiţie. În consecinţă, am încercat să vedem câte dintre lexemcle care caracterizează izotopia pot fi definite prin prezenţa acestui sem. Din 528, un număr de 324 lexeme (61,3%) conţin semul [-uman], 110 (21,3%) sunt caracterizate de |±uman], în sensul că nu avem la dispoziţie un context diagnostic sau, dacă acesta există, nu e suficient de explicit pentru a putea exclude vreuna dintre aceste variante şi doar 94 (17,4%) sunt marcate [+uman|. Aplicarea unei definiţii ca aceea din paragraful anterior nu-şi mai poate avea logica întrun context care, din punct de vedere semic, este dominant [-uman]. Nu îşi găseşte locul nici o definire a sa drept logos intersubiectiv, întrucât prin particula „inter" suntem trimişi la cel puţin două entităţi distincte marcate [+uman] angajate în această activitate. Prin covârşitoarea prezenţă a seinului [-uman], nu se mai poate pune nici măcar problema unei potenţiale angajări într-un dialog. În situaţia de faţă, acest procentaj ne furnizează o informaţie preţioasă: dacă pornim de la premisa că nu acceptăm posibilitatea existenţei unui limbaj în absenţa definirii sale prin semul [+uman]. Chiar dacă celelalte seme menţionate de noi sunt prezente, înseamnă că într-adevăr nu putem vorbi despre limbaj în situaţia de faţă, întrucât fie (I) eul nu se adresează unui interlocutor |+uinan| pentru a "D, în punct de vedere semiotic şi tehnic, limbajul poale Fi definit drept un inventai' de simboluri căruia i se asociază un inventar de reguli.

 
Putea stabili un posibil dialog, care ar putea actualiza ferm definiţia de faţă, fie (2) cel care emite sunet caracterizat din punct de vedere semic prin f+articulat] şi | +sistemic] nu este marcat [+uman], ceea ce distaige celălalt pol al comunicării. Dar atunci care este modalitatea de comunicare, acceptând varianta'că putem găsi elemente definite [+sisteniic], [+auditiv], |-uman|, |+articulat [? Şi dacă nu este vorba de limbaj, cum îl putem interpreta7 Vom încerca deopotrivă să dăm un posibil răspuns întrebărilor enunţate mai sus. Cât şi să vedem care dintre cele două variante enumerate în paragraful anterior este valabilă, precum şi cum se prezintă ceea ce numim încă, la acest stadiu al discuţiei, limbaj.

 
Să analizăm, pentru început, prima problemă: există oare posibilitatea ca cui să se adreseze unui interlocutor care să nu fie [+uman] pentru a stabili un posibil dialog? Există mai multe răspunsuri posibile: (1) această adresare există într-adevăr, dar cu două posibile finalităţi şi anume (a) pentru a mima un dialog, care este însă construit pe baze false de la început sau (b) personificând elementul [+natural] cămia i se adresează, ceea ce ar conduce la o substituire a categoriilor [i-uman] cu [+natural| (2) ideea de comunicare este considerată eşuată dintru bun început, iar datorită acestei eterne singurătăţi asumate şi intemalizate dialogul devine din debut imposibil.

 
Vom încerca să vedem în ce măsură textul oferă argumente valabile sau nu în sprijinul vreuneia dintre aceste afirmaţii.

 
Dacă examinăm verbele marcate |+auditiv] pe care le-am izolat din text pentru a uşura analiza, putem obţine deja o primă informaţie valoroasă: dintre cele care au subiect la persoana întâi singular, multe nu au sensul de iniţiere a unui posibil dialog ci confirmă faptul că eul nu este, în aceste situaţii, un iniţiator al acestui dialog, ci mai degrabă un receptor mai mult sau mai puţin pasiv. Arareori el silabiseşte sau strigă; în majoritatea situaţiilor ascultă, aude sau, în cel mai bun caz, ar plânge, ceea ce nu indică decât în prea mică măsură faptul că ar putea fi iniţiatorul unui dialog, ci mai degrabă receptor şi auditoriu. Aşadar, putem exclude ipoteza unei adresări directe care ar avea drept rezultat iniţierea unui proces de comunicare.

 
Faptul că s-a putut identifica o anumită pasivitate care este direct asociată cu eul liric, presupus iniţiator al procesului de comunicare, reprezintă încă un argument în plus care ne poate confirma ipoteza de lucru pe care am notat-o cu (2). Şi anume că orice fel de comunicare este considerata eşuată înainte de a fi declanşată, iar dialogul, chiar dacă se situează printre potenţialităţilc eului. Rămâne permanent ncactualizat. Argumente în favoarea acestei afirmaţii pot li decelate în text; unul dintre ele a fost deja menţionat: este vorba de abandonarea iniţiativei din partea eului liric. Acest abandon implică însă o consecinţă care nu poate fi neglijată: dacă iniţiativa nu aparţine eului, care preferă să se retragă, este evident că avem de-a face cu un proces de translaţie iar iniţiativa (dacă există într-adevăr una) aparţine acum altcuiva.

 
O altă problemă se ridică în această situaţie. Presupunem că cele două entităţi (A) şi (B) care comunică aparţin la o comunitate istoriceşte condiţionată sau primesc tradiţia lingvistică a acestei comunităţi. Dar în situaţia noastră, în care încercăm să argumentăm faptul că dialogul, logosul intersubiectiv, nu funcţionează aşa cum nc-am aştepta, nu înseamnă oare şi că această unitate de tradiţie lingvistică, unitate care a fost sfărâmată datorită faptului că, în ultimă instanţă, cei doi poli ai săi aparţin la regnuri diferite, s-a constituit ea însăşi într-o nouă barieră în calea procesului de comunicare?

 
Pornind de la premisa că argumentele textuale expuse în paragrafele anterioare pot fi acceptate, singura opţiune care îşi păstrează, în opinia noastră, valabilitatea, este cea a unui proces de comunicare eşuat înainte de a fi efectiv declanşat, din motive obiective. Cum putem să explicăm atunci prezenţa acestei izotopii marcate [auditiv] şi care, cu excepţia existenţei seinului [-uman], parc a corespunde din numeroase alte puncte de vedere cu ceea ce noi am definit drept limbaj? Credem că şi în această situaţie, nu există un răspuns unic, posibilităţile fiind mai variate.
 
(1) Definind limbajul drept sistem de semne, considerăm că se poate iniţia un anume tip de comunicare, diferit însă de definiţia limbajului uman, între două entităţi dintre care doar una este [+uman|, iar cealaltă [+natural|. Acest dialog este posibil în măsura în care acceptăm personificarea (investirea elementului natural cu valenţe umane) sau echivalarea celor două seme ([+natural| şi [+uman]) în situaţia de faţă, sub presiunea contextului, pentru a conserva cei doi poli ai comunicării. O asemenea substituţie poate conduce întrucâtva la recuperarea schemei clasice.
 
(2) Pornind de la aceeaşi definiţie, dar neacceptând ideea de logos intersubiectiv, devine evident faptul că nu se mai poate pune problema unei comunicări,. Normale" şi că cei doi poli, cel |+uman| şi cel |+natural|, emit ceea ce ani putea numi monologuri sau, cu alte cuvinte, discursuri al căror scop nu este de a trezi o reacţie partenerului, de a impulsiona angajarea într-un dialog, ci doar suficiente în ele însele, fără vreo şansă de a ajunge la un numitor comun care ar conduce în cele din urmă la edificarea unei comunicări realeDupă cum se poate observa din ambele variante, ideea care se detaşează şi care, în fapt, stă la baza fiecăreia dintre ele. Este cea a unei imposibilităţi de a comunica şi de a se comunica, fie ea programatică sau nu. Indiferent de natura ei, rezultatul pare a fi identic şi anume că nici o schemă deja impusă nu se poate aplica situaţiei de faţă decât dacă se apelează la numeroase nuanţări şi particularizări.

 
'Trebuie luată în considerare şi posibilitatea de a defini non-vorbirea, care poate fi „a fi încetat de a vorbi" sau „a nu vorbi încă". Tăcerea funcţionează ca determinare negativă, delimitare şi depăşire a vorbirii. Ca încetare intenţionată a vorbirii, tăcerea poate deveni chiar mijloc de expresie. Deşi ea contribuie la îmbogăţirea sensului discursului, nu o putem considera însă drept limbaj în sine. Această definiţie a non-vorbirii poate fi valabilă doar atunci când avem de-a face cu un dialog în accepţiunea sa tradiţională. Când este vorba însă de monologuri paralele, non-vorbirea poate fi considerată drept starea primordială.

 
Am acceptat deja ipoteza că procesul de comunicare este considerat dintru bun început eşuat, dezvoltând raţionamentul cu afirmaţia că o posibilă echivalare a scmelor |+umanj şi [+natural] poate conduce la recuperarea unei scheme viabile a comunicării. Chiar dacă dialogul în accepţia sa clasică nu poate fi identificat în situaţia de faţă, vom încerca să argumentăm că apar alte modalităţi de comunicare. Prezenţa acestora poate confirma ipoteza eşuării primordiale a dialogului, adăugându-iînsă, din punctul de vedere al factorului [+uman], o altă trăsătură şi anume asumarea conştientă. În capitolul dedicat diverselor opinii şi aspecte prezente în critica literară cu privire la opera lui Ion Vinea, menţionasem, printre altele, numeroasele observaţii din literatura de specialitate cu privire la singurătate, la recuperarea anorganicului şi la mimarea dialogului. Credem că dezvoltările prezentate aici adaugă date noi, în sensul că nu se mai poate afirma că avem de-a face cu o situaţie care pur şi simplu scapă de sub control pentru a evolua haotic, ci mai degrabă cu o singurătate asumată, (de altfel, în poezia lui Ion Vinea singurătatea are şi un câmp lexematic propriu). Lexemele marcate [-auditiv] funcţionează, credem noi, tocmai în acest sens, sprijinind un asemenea punct de vedere: imposibilitatea primordială de comunicare este asumată dintru bun început, iar acest gol este suplinit şovăitor prin recuperarea schemei iniţiale, eveniment produs prin intermediul investirii unui element care, în mod normal, nu se încadrează în această schemă, cu virtuţi care îl fac să funcţioneze astfel încât lipsa unui potenţial partener este suplinită de un alt clement. Menţionăm aici importanţa pe care o acordăm determinărilor negative. Din moment ce am acceptat premisa că ideea de comunicare este considerată eşuată, considerăm că prezenţa în cadrul izotopici a numeroaselor substantive marcate |-auditiv) vine în sprijinul, confirmării acestei supoziţii. Credem că este interesantă în acest sens prezenţa construcţiilor cu fără + substantiv [+audiuv]: în acest tip de construcţii, cum ar fi fără cuvinte, fără răspuns, fără cânt), semul [+auditiv] se transformă în [-auditivi, implicând, printre altele, tocmai inerţia posibilului partener de dialog. Aceeaşi neutralizare contextuală a emiţătorului de sunet se produce şi în alt tip de sintagme, cum ar fi învinuirea mută, valsurile moarte sau imn de mute, reci columne, iar preferinţa pentai lipsa de reacţie merge chiar mai departe, ajungând până la gândul mut, pe care îl putem interpreta Iară a greşi prea mult, credem noi, drept „încă neexprimat". Neutralizările contextuale pot fi de mai multe tipuri: fie prin neutralizarea temporară a emiterii de sunet (situaţii de tip mută), fie prin neutralizarea permanentă a emiţătorului de sunet (situaţii de tip moarte). Trebuie de asemenea precizat şi faptul că asemenea lexeme aparţin atât categoriei |+uman| (nu aude, nu mă cheamă, nu s-a rostit), cât şi celei [-uman], deci f+natural]. Apar şi verbe care fac parte din ambele categorii, 11c asociate cu adverbe de negaţie, fie exprimând din punct de vedere semantic aceeaşi idee. Un alt argument în favoarea acestei afirmaţii este, de exemplu, recurenţa unui lexem precum tăcere, adeseori asociat însă cu alte lexeme marcate [+auditiv |. Asemenea situaţii ar putea indica faptul că există însă o comunicare dincolo de posibila ei expresie verbală.

 
El 12i7 ee tăcere

 
E12(>iy palide sigilii ale tăcerii

 
E1242i ca tăcerile

 
EI3O22 o tăcere ca de piatră

 
E14124 tăcerilor tale

 
E 1482c frunzele tăcerii

 
E224 «să fie tăcerea o mare nemişcată de suspine

 
E2294l tăcerea cramelor cerului

 
E252-|f) luna – lacăt pe tăcerea zării

 
E2644i) tăcerea creşte-n mine 5<S

 
E355f, 5 Tăcerea în boabe de sunet

 
E36470 Tăcerea ta

 
E37672 Tăcerea umilinţii

 
E4328(i Creşte-n tăcere gestul statuilor

 
E52188 tăcerile pământului

 
Adeseori, acest lexem, pe care am putea să-l analizăm din punct de vedere semic drept [-material], este asociat cu lexeme [H-material], cum ar fi sigilii, frunze, mare nemişcată, cramele, piatră, fier, pustiu. Uneori materialitatea acestora este subminată de determinanţii din cadrul sintagmei (v. E2243!) şi E2294i, unde suspine şi cerului sunt marcaţi la rândul lor [-material]). Aceştia tind să submineze la rândul lor poziţia seinului [-material], conferind tăcerii un caracter apăsător, cât se poate de fizic, ce reuşeşte să provoace temeri şi angoase (vezi exemplele de mai sus, mai ales E290s4sau E2294). Aproximativ la fel funcţionează mecanismul şi în E26449, E43280 şi E52188, sintagme care duc cu gândul la forţe nebănuite a căror acţiune este posibilă doar în interiorul unui asemenea univers static, rigid. Adeseori, o mişcare care e doar în stare incipientă (E27965, E355e5) este întreruptă tocmai de tăcere, care sugerează din nou rigiditatea şi inutilitatea acestei mişcări, al cărei rezultat se lasă intuit încă din pornire. Nici asocierea cu elemente marcate [+auditiv] nu rezolvă situaţia (E22439), întrucât determinanţii contextuali „presează" până la anihilarea completă a semului în cauză. Nu poate fi vorba, aşadar, de o tăcere benefică şi calmantă, ci mai degrabă de o stagnare ameninţătoare a comunicării ce tinde să se extindă până la întreruperea ei completă. Paradoxal, o sintagmă identică (v. E13322 pentru tăcere în comparaţie cu El 2019) apare având ca centru lexemul linişte. Asocierea cu piatră, [n-materialitate], [-(-greutate], face lexemul linişte să funcţioneze aproximativ în acelaşi mod. Totuşi, alte asocieri nu sunt întru totul în aceeaşi notă sumbră, iar liniştea (v. EI7O29, E449'S1) este văzută mai degrabă ca trăsătură a unui spaţiu primordial înzestrat cu virtuţi calmante; există chiar şi ţara linişiilor de la miazănoapte, care pare a fi situată dincolo de praguri şi cuvânt (E494), un spaţiu care nu poate fi articulat şi descris logic, ci mai degrabă perceput instinctual. Credem că nu este deloc întâmplătoare asocierea unor lexeme precum linişte sau cuvânt, marcate

 
E272s0 tăcerea

 
E2795I Seara, tăcerea, stele noi

 
E287s3 Tăcerea ca-n piatră şi fier

 
E290s4 Mă tem de pustiu, de tăcere

 
E294Ss Tăcerea cu [-/+auditiv| şi [-materiali şi altele precum ţară, miazănoapte sau praguri, marcate evident |+spaţial| şi deci |+material|; evident, intenţia este de a submina importanţa semului [-material], conducând până la înlocuirea sa contextuală cu |+material| pentru a oferi repere care aparţin de un alt sector al universului. Spaţiul tăcerii devine un spaţiu individual, în care eul se simte confortabil.

 
Recuperarea partenerului de dialog este considerată drept vitală pentru universul poetic luat în discuţie. Un astfel de punct de vedere poate explica unele dale care ne-au fost furnizate de analiza textului şi care ar fi dificil de interpretat dintr-un alt punct de vedere. Printre acestea, se situează într-o poziţie importantă absenţa semului [+uman] într-un număr suficient de mare de lexeme pentru a ridica unele întrebări.

 
Rămâne însă nerezolvată o altă problemă: care este modalitatea prin intermediul căreia se recuperează acest partener de dialog? Vom încerca în cele ce urmează să oferim o posibilă soluţie a acestei probleme.

 
3. 2.1. 3 Logos versus melos în alternativa în care acceptăm substituirea semului [uman] cu [natural] în cadrul definirii limbajului, rămâne de stabilit în ce măsură prezenţa celorlalte seine identificate de noi permite ca aceasta să fie unica substituţie, care ar putea fi considerată drept acceptată fără a altera problema de fond. Dacă examinăm însă Icxcmele caracterizate de [-uman], deci [+natural] pe care le-am grupat în anexă, o analiză semică relativ simplă demonstrează faptul că majoritatea sunt definite prin intermediul unei alte trăsături, analizabilă semic drept l+armonic], aceasta însemnând fie (a) că sunt potenţiali emiţători de sunet caraeterizabil drept armonic fie (b) ele însele reprezintă trăsături armonice ale sunetului. Acest sem substituie altele pe care le-am considerat drept definitorii pentru limbaj în accepţiunea dată termenului în paragrafele anterioare, rezultatul fiind [+natural], [-hsistemic], [+auditiv], l+armonic] (în loc de 1+uman], |+sistemic|, [+auditiv], [+semnificativ [).

 
O asociere relativ la îndemână pe care o putem face este cea cu domeniul muzical. O precizare care se impune este că nit ne putem gândi la muzică doar asociind-o cu factorul uman, ceea ce ar putea duce la o limitare metodologică mult prea strictă a materialului. Excludem, aşadar.

 
Factorul <voluntar> din producerea muzicii, preferând să extindem definiţia şi asupra fenomenelor naturale caracterizabile din acest punct de vedere. Din această perspectivă, credem că analiza semică de la sfârşitul paragrafului anterior corespunde fenomenului pe care dorim să-l circumscriem. Întrucât nu am considerat de o importanţă fundamentală factorul uman, se justifică substituirea sa cu |+natural]. Restul seinelor se încadrează şi ele coerent în această perspectivă: avem de-a face cu un fenomen de domeniul auditivului, deci | +auditiv] se impune la rândul său; de asemenea, nu este vorba de o manifestare haotică, deci putem accepta prezenţa semului | +sistemic|; în cele din urmă, dacă atunci când am definit limbajul uman am fost de acord cu prezenţa semelor f+articulat] şi f+silabic], trebuie să fim de acord că probabil ceea ce este de cea mai mare importanţă pentru muzică este armonia şi că, deci, se impune şi prezenţa semului [+armonic|.

 
Am stabilit aşadar două probleme de maximă importanţă: că elementul l+uman) se exprimă printr-un sistem de semne concretizabil drept limbaj şi analizabil semic din acest punct de vedere, iar elementul |+natural] „se exprimă" (folosim termenul personificând) prin intermediul a ceea ce am putea defini drept melos, O asemenea asociere nu este întâmplătoare: în stilul esoteric, alchimia şi comunicarea prin intermediul limbii sunt asociate cu denumirea de „artă a muzicii". Pitagoricienii considerau muzica drept o armonie a numerelor şi a cosmosului, reductibil la nişte numere sonore. De ei se leagă conceptul de muzică a sferelor: recurgând la muzică, la diversele ei valori timbrale şi la ritmurile ei diverse, omul se poate asocia plenitudinii vieţii cosmice. Tradiţia creştină a reţinut în parte simbolistica pitagoriciană prin intermediul Sfântului Augustin şi a lui Boetius, care vorbeşte despre muzica universului. Dat fiind ca este ştiinţa modulaţiilor, muzica dirijează atât ordinea umană cât şi ordinea cosmosului". Există însă câteva precizări de nuanţă care se impun făcute. Dacă limbajul şi implicit tipul de comunicare la care ne-am referit acoperind această definiţie, poate fi caracterizat drept comunicare voluntară, credem că nu acelaşi lucml se poate afirma şi despre melos în contextul în care am folosit noi termenul. Aşadar, putem specula că subiectul [+uman | se adresează (în sensul cel mai larg al cuvântului) fără a aştepta vreun răspuns, iar în situaţia în care acest „răspuns" apare întrChevalier. Lean. Ciheerhianl. Alain. Op. Cil. Voi. II. P. 328 adevăr, el ar fj existat oricum, independent de acţiunea primului element. De aceea considerăm comunicarea eşuată de la bun început: eul care se exprimă voluntar ştie că „răspunsul' pe care îl primeşte este valabil numai în măsura în care îl investeşte cu propria subiectivitate, pe care o proiectează permanent asupra elementului natural. Când am menţionat asumarea singurătăţii şi mimarea dialogului, nc-am gândit, printre altele şi la această problemă a proiectării unui aller ego care să funcţioneze (aproximativ) pe aceleaşi coordonate. Singura concluzie posibilă ni se parc afirmarea faptului că, deşi avem indiscutabil de-a face cu două limbaje (în definiţia mai largă a termenului), ele funcţionează ca nişte drepte paralele, excluzând în fond total posibilitatea de a se întâlni vreodată spre infinit. Cu alte cuvinte, chiar dacă la baza acestei discuţii pare să stea dorinţa de a investi cosmosul cu virtuţi comunicaţionale, rezultatul nu este pe măsura travaliului, iar situaţia de la final este mult prea asemănătoare cu cea din debut pentru a mai căuta modificări relevante. În ciuda acestui fapt, între elementul natural şi cel uman pare să se producă o apropiere care conduce la neutralizarea opoziţiilor. Această neutralizare se petrece chiar dacă nu suntem de acord cu faptul că, în situaţia examinată de noi, logosul şi melosul converg într-adevăr într-un limbaj comun care ar putea duce la medierea acestor opoziţii.

 
Când am inventariat prima dată lexemele din cadrul izotopiei, diversitatea lor ne-a impus găsirea unei clasificări în speranţa de a le putea cuprinde pe toate. În cele ce urmează, vom încerca să dăm o schemă a repartiţiei acestor lexeme. Chiar dacă am dezbătut problema limbajului în prima secţiune a acestui capitol, analiza noastră a fost sugerată tocmai de această clasificare de mai sus. De aceea, prin intermediul detalierilor, vom încerca să oferim argumente suplimentare care să vină în sprijinul unor puncte de vedere pe care le-am enunţat în prima secţiune a capitolului.

 
Prima chestiune care este ridicată în momentul examinării acestei clasificări a lexemelor priveşte problema partenerului de dialog (dacă se acceptă existenţa acestuia) şi a folosirii efective a limbajului într-o situaţie concretă de comunicare. Problema ni s-a părut deosebit de relevantă pentru textul în discuţie, aşa că am preferat varianta dezvoltării ei separate. Tot în cadrul paragrafelor respective am dezvoltat şi problema emiterii voluntare sau involuntare de sunet. Considerăm aceste aspecte interesante, întrucât ele pot clan fica unele puncte ale discuţiei. Totuşi, mai sunt necesare şi alte detalieri, pe care nu le-am discutat în secţiunea respectivă, considerând că ac îngreuna demonstraţia. Printre altele, s-a ajuns la concluzia investirii cosmosului cu virtuţi comunicaţionale. Considerăm că această chestiune merită examinată mai îndeaproape şi anume căror zone ale cosmosului le aparţin clementele care sunt plasate în această postură. Sunt ele într-adevăr doar marcate f+natural] sau în interiorul acestei clase pot fi identificate unele subclase care să prezinte vreo importanţă din punctul noshu de vedere, adăugând date noi problemei?

 
Tabel 3.2,1. 3

 
A.l. l Subiect (activ, care emite)

 
A. I. I.] Real
 
A. 1.1.2 Potenţial
 
A. 1.2 Subiect (pasiv, care recepţionează)

 
A. 1.2.1 Real
 
A. 1.2.1 Potenţial
 
A. 2.1 Acţiune (de a emite)

 
A.2.1.1 Reală [+voluntar]
 
— Voluntar]
 
A.2.1.2 Potenţială l+voluntar]
 
— Voluntar]

 
A.2.2 Acţiune (de a recepţiona)

 
A.2.2.1 Reală
 
A.2.2.2 Potenţială
 
A.3.1 Tip de sunet

 
A.3.1.1 Silabic
 
A.3.1.2 Armonic

 
A.4.1 însuşire

 
A.4.1.1 de a emite sunet
 
A.4.1.2 de a recepţiona sunet
 
B. 1 Tip de tăcere

 
B. L.l [+voluntar]
 
B.1.2 [-voluntari
 
B.2 Refuz al comunicării

 
B.2.1 [+voluiiiar]
 
B.2.2 [-voluntar]

 
Pentru a putea identifica aceste posibile subclase, am urmării, în primul rând măsura în care apar în text agenţii. 0 primă constatare este că nu se poate stabili nici o corespondenţă strictă între prezenţa categoriei [+uman| şi apartenenţa la clasa subiect 1 sau subiect 2, întrucât în ambele clase apar şi subiecte gramaticale analizabile [+umanj, cât şi altele din categoria discutată de noi sub titlul |+natural [. Vom încerca să vedem în ce măsură există unele subclase în interiorul domeniului marcat cu suficientă laxitate terminologică de noi |+natural |, în sensul că nu aparţin categoriei marcate |+uman|. Lexcmelc care se încadrează în clasa [+natural], fiind în acelaşi timp subiect 1 sau subiect 2 aparţin următoarelor grupe: fie [-l-animat] (dar [-uman], cum ar fi bivoli, turme, greieri, vrăbii), sau |~ animat], dar nu obligatoriu |+natural], chiar dacă semul există şi este actualizabil doar în funcţie de context (cum ar fi lexeme precum falangă, clopot, zurgălăi, catarg), fie efectiv [+natural|, cum este situaţia unor lexeme care pot fi regăsite în cadrul izotopiei [spaţialitate] (posibile exemple sunt mare, fântână, ape, adânc, foi, talaz). Trebuie remarcat şi faptul că lexemele [+animat| au o recurenţă mai redusă, pe când situaţia este cu totul alta pentru lexeme ca ape, mare sau fântână. In ciuda unor posibile diferenţieri, considerăm că acestea nu sunt de o asemenea amploare încât să poată contrazice afirmaţia că elementul |+natural] poate fi investit cu virtuţi comunicaţionale şi, deci, cu rolul de potenţial partener de dialog. Argumentul lingvistic ce sprijină această afirmaţie este că. Indiferent de celelalte seme care alcătuiesc descrierea lexemelor pe care leam enumerat mai sus, ele sunt definite în primul rând, din perspectiva pe care am abordat-o noi, de semul [+natural], care este nuclear, restul semelor reprezentând doar particularizări şi nuanţări ale acestuia.

 
Tot când am dezbătut problema limbajului am avansat ipoteza că elementul f+naturall se exprimă printr-un alt tip de limbaj decât cel definit [+articulat], |+silabic] şi, mai ales |+voluntar|, preferând să substituim primele două seme printr-unul singur şi anume [+armonic|. Ideea de melos, caracterizabil prin l+armonic], provine în primul rând din momentul elaborării tabelului de mai sus. O analiza a lexemelor caracterizate drept <tip de sunel> ne-a condus la identificarea acestor două seme, iar conexiunea următoare a fost cu emiţătorii sunetelor, pentru a vedea în ce măsură definirea |+articulat|, f+silabic] corespunde strict emiţătorilor definiţi de noi [+uman|, iar cea [+armonic| este într-o relaţie de strictă dependenţă cu prezenţa semului [+natural |. Din analiza noastră.

 
Am putut extrage câteva concluzii: (1) nu întotdeauna elementul [+voluntar| este corelat cu cel |+umanj. Adeseori este prezentă situaţia în care un sunet [+articulat|, [+silabic] este [-voluntar]. Aşadar, această corelaţie nu este întotdeauna definitorie din punctul nostru de vedere. (2) Nu acelaşi lucru se poate însă afirma despre corelaţia dintre semul [+articulat| şi [+natural], deci [-uman], care apare într-un număr marc de lexeme şi pare să caracterizeze întreaga categorie. În acelaşi timp. se mai ridică aici o problemă deosebit de interesantă pentru noi: examinarea tuturor lexemelor ne conduce la observaţia că investirea cosmosului (deci a elementelor pe care noi le-am discutat sub titulatura |+natural|) cu virtuţi comunicaţionale devine vizibilă la nivel semic, de exemplu, în situaţii în care un element indiscutabil [+natural] este asociat cu un tip de sunet evident |+articulaf], [+silabic|, căruia i se asociază însă precizarea [-voluntar]. Combinaţia semică este relativ deosebită faţă de cele cu care am am avut de-a face până acum şi tocmai prin ineditul ei (şi, trebuie să precizăm, prin ocurenţa destul de redusă) ne convinge de baza reală a afirmaţiilor noastre. Un exemplu potrivit (dar nu singurul) este cel din El7930 (flntânile îngână cuvinte din tŢecut): fântânile (lexem marcat f-t-natural], fără ca măcar să fie vorba de vreo personificare în situaţia de faţă) îngână (acţiune de a emite reală, dar [-voluntar]) cuvinte (lexem caracterizat indiscutabil drept |+articulat] [+silabic]). Considerăm că, sub presiunea contextului, lexemul/mfâm este investit cu noi valenţe, cea mai importantă fiind tocmai capacitatea de a emite sunet sijabic. Când am discutat XvxtmuX fintână, am pus în evidenţă faptul că unul dintre semele pe care le putem analiza în cazul acesta este f-t-reflectare], fiind vorba de o pânză de apă identificabilă cu o oglindă. Probabil că, prin intermediul acestui sem [+refiectare], s-a produs o identificare întrefântână şi ecou, care, la rândul său, reflectă sunete. Există aici două explicaţii posibile: (i) fie cuvintele sunt „văzute" ca ceva înzestrat cu materialitate, care poate fi reflectat, la modul propriu, de o oglindă, fie (ii) reflectarea în sine este de o natură mai specială, fiind legată mai aleg de aspectul auditiv decât de cel vizual, aşa cum ne-am aştepta. Indiferent care dintre aceste două variante le-am accepta, rezultatul este identic: nici măcar sub presiunea contextului nu se poate pune problema unei emisii [+voluntar] şi de aceea un asemenea tip de situaţie este cu atât mai interesant cu cât. Într-o anumită măsură, descifrează un mecanism ce filie de natura intimă a textului şi oferă o posibilă explicaţie cu privire la modalitatea în care contextul poate influenţa şi controla din punct de vedere semic un lexem, conferindu-i atribute noi.

 
Întrucât verbele sunt de o mare importanţă în actul comunicării, când am separai Icxcmcle marcate |+auditiv| sau [-auditiv], ne-am ocupat separat de verbele care aparţin acestei categorii. În poezia lirică se disting, în mod obişnuit, trei tipuri de referenţi: locutonil, destinatarul şi obiectul comunicării. Afirmaţia că expresia directă a liricului este persoana întâi singular parc aproape axiomatică. Într-un text literar, prima tentaţie a lectorului este, indiscutabil, referenţiali/. Area acelui eu, chiar dacă este conştient de faptul că, într-o măsură mai mare sau mai mică, eul real se transformă într-un eu textual. Cu atât mai paradoxală ni se parc, în contextul acestor câteva constatări, situaţia efectivă care a rezultat din analiza noastră. Când am izolat verbele (atât cele la moduri predicative, cât şi celelalte, la moduri nepredicative), o analiză semică relativ elementară ne-a demonstrat faptul că un asemenea punct de vedere cum este cei exprimat mai sus este departe de a oferi posibile soluţii analizei noastre, întrucât (1) majoritatea verbelor sunt marcate [-uman], ceea ce ridică întrebări serioase cu privire la emiţătorul mesajului şi (2) între puţinele verbe care pot fi analizate semic drept l+uman], se poate identifica un subiect de persoana întâi singular (ceea ce ar însenina că agentul enunţului este emiţătorul enunţării sau subiectul actului de comunicare4) doar în aproximativ o treime din situaţii. Singura concluzie logică pe care o permite materialul este că o asemenea situaţie nu poate fi identificată decât într-o secţiune redusă, ceea ce permite o modificare radicală de optică. În secţiunea dedicată problemelor logosului, am discutat, printre altele şi problema recuperării partenenilui de dialog, 'deci, ca să folosim termenii de mai sus, a destinatarului sau a interlocutorului. Dinlr-o altă perspectivă şi anume covârşitoarea prezenţă a persoanei a treia singular şi plural, putem vorbi şi despre o dorinţă de ncimplicare care ni se pare suficient de neobişnuită pentru a merita semnalată. Acest fapt este interesant, printre

 
Eco, Umbeilii. Tratat de semiotica generală. Traducere de Anca Giurescu.şi Cezar Radu, Bucureşti, l'^2, p. 159.

 
Altele şi datorită „tonalităţii" generale a textului, care este una elegiacă, ceea ce face şi mai surprinzătoare această tendinţă permanentă de distanţare şi detaşare. 3. 2.1. 4, Concluzii

 
Probabil că cel mai important element care se cuvine luat în considerare în corelaţie cu domeniul auditiv este limbajul. Pe lângă o încercare a redefinirii acestuia, noi am încercat să vedem în acest capitol şi în ce măsură particularizările la nivelul textului-ocurenţă pot oferi suficiente dale pentru a susţine sau, din contră, a infirma acea posibilă definiţie enunţată de noi în debut. Am încercat, în acelaşi timp, să argumentăm de ce procesul comunicării este interpretat drept eşuat de la bun început, care sunt modalităţile prin care se încearcă o recuperare a partenenilui de dialog şi în ce măsură această recuperare poate fi considerată drept reuşită. Tot aici am argumentat de ce adeseori definiţia limbajului drept „vorbire cu un altul" poate fi considerată uşor restrictivă în anumite situaţii date, cum este cea de faţă şi am definit non-vorbirea sau tăcerea voluntară. În secţiunea a doua am detaliat schema conform căreia am ordonat lexemele clasificate t+auditiv] sau [-auditiv], încercând detalierea unor aspecte pe care le-am considerat importante din punctul nostru de vedere.

 
Trebuie să menţionăm în contextul discutaţii izotopiei [auditiv] prezenţa unui text precum Vecie, care pune problema dintr-un punct de vedere unic în întregul text poetic şi anume descriind posibila materialitatea a logosului. Cuvintele nu sunt doar simple purtătoare de sens şi instnimente ale comunicării ci, dincolo de aceasta, comunică şi pnn modalităţi nonauditive şinon-lingvistivce, radiază, luniinândde-a lungul anilor (E32463), materializând o esenţă naturală şi transformând limbajul într-o altă modalitate de comunicare. Cuvintele nu sunt doar sunet şi înţeles, ele devin lumină sacră, izvorăsc din adâncul fiinţei şi sunt legate de momentul crepusculului. Un asemenea text aminteşte nu doar de celebrele „Corespondenţe" ale lui Baudelaire, dar şi de un text precum „Cântec" de Nichita Stănescu5. De asemenea interesantă este intuiţia primordialităţii 5 Stănescu. Nichita. „Cântec", în Ordinea cuvintelor, voi. I. Bucureşti. Bel. Cartea logosului comunicaţional, aşa cum este descrisă în textul 68: glasurile care comunică şi se comunică sunt transfigurate, „sfinte ", ca Aclam şi Eva" (E35768) şi sunt purtate de vânt ca şi seminţele care germinează.

 
3.2. 1.5 ANEXE Lexeme marcate |+/-auditivi (fără) cânt ascultă blesteme (fără) cuvinte asculţi blestemele (fără) răspuns x 2 asurzit x 3 blestemul (în) auz au ciripit bocet (mă) cheamă x 2 au tăcut bocet (nu mă) cheamă aud (pasul bocind (nu s-a) rostit văzduhului) buciumul (nu) aude aude (se) cheamă (prin) aigă auzi chemare (să-mi) ascult auzi chemarea (să-şi) asculte auzi (n-) chemarea (să-şi) asculte auzi x 2 chemarea (în (se) roagă auzi-l beznă) a cântat auzită chemată a suspinat auzul chiot aiurarea auzul cânt (veşnicului) alarmă baladă cânt x 5 apel bate cântat (a) ascult bătând cântă ascult behăie cântă (mările) ascultarea blestem cântec (de cocoşi) românească, p. 1 19 cântec (de leagăn) cânlec (din larguri) cântec x 2 cântece (de drum) eântece (de lemn) cântece (sparte) cântece x 2 cânteccle cânleccle (fumegă) cântecul (răguşit) cântccul x 2 cântând cultul x 2 chitului clamând clinchet clinchet (de sănii) clocotul clopot clopote x 2 clopotele (verzi) clopotele x 2 clopotul (de sânge) clopotul x 3 clopotului clopoţei concertul (talazelor) corul (alb) cuvinte (citite în stele) cuvinte (din trecut) cuvinte x 2 cuvinte x 3 cuvintele (luminând de-a cuvintelor cuvintele x 2 cuvânt x 3 cuvântul de apoi deniile descântecul descântecul ecou x 2 ecouri fanfară fir flaşnetei flaut fluier fluiera fluieraţi freamăt (în noapte) freamăt x 3 freamătul freamătul (izvorului) gamă geamătul (marin) gem gemele gemetele izcmclelor gemi gemând gemând glas glas (de aramă) glas (de cristal) glas (de totdeauna) glas (în pala de argint a plopilor) glas (în.) glas (în.) glă» (ziuacaun.) glasul glasul glasul glasul glasul (vfăbiilor) glasuri gfas-ufi gla&urJ

 
Glasuri (râfiGddfe) glasurile glasurile (de altădată) goarnă goarnă goarna goarnele gofnind greierii greierii gura harfele hohotul x 5 imn imn de mute (.

 
Coloane) incantaţie invocaţie ison ison ison ison (de iarnă) isonul îngână îngână îngână (fintânile) îngâni jazzului i, 3 jurământ (veşnic) lăute furtuni legământ linişte liniştea liniştea (de piatră) liniştii (dintâi) liniştilor liturgică lungul (anilor) madrigal melodia melopee (din adâncuri) menuet mut mul mut (gândul) mută mută mute (cugetele.) muzicalul muzică muzici ncchează ncplânsă nerostite numele orchestra (soarelui) orchestră orchestrele orchestrele (de ţânţari) orga de jar a orelor orgele (umbrelor) orgi. \par
paşi plâng piîng (gârlele) plânge plânge p lingeau plâns (a) plâns (de foi şi ferestre) plânsă x 2 plâns ui plânsul poveste (de demult) poveste x 3 povestea povestea povestea povestite poveşti x 2 prohod prohod răspunde răsunet refren ritm ritmic ritmul ritmuri râdea râdeau romanţă romanţe romanţelor ropotă (ploaia) ruga rugă rugă aigă (mâinile de.) mgăciune rugăciunii rugăciunile rugăciunile rugăciunilor rugile salul x 2 să necheze să plângă să strig să sune să sune (paşii) scrâşnindu-şi semnal semnal de alarmă semnalele se-ngână silabe silabe silabele silabisesc sirena sirene sonor sonoră sonore sonore sonore sonore (lanţuri) speranţe speranţe spune-mi strigă x 4 strigăt x 2 strigătul (roşu) x sughiţat sună sună x 5 sună-mi sunel sunet sunet sunet sunetele.
 
— Sunetele sunetele sunetele sunând (vecia) sunând (vecia) suspin suspin suspin (de toamnă) suspin (într-un.) suspin (primul.) suspin (ruginit) suspinaţi x 2 suspine x 5 suspinul suspinul şoapta (de atunci) şoapta (destinului) x 2 şoapta x 2 şoaptă şoaptă cu şoaptă şoapte x 5 şoaptele (adâncului) şoaptele x 3 şoptească şopteşte şuieră lalange tăcere (de piatră) tăcere x 3 tăcerea (cramelor cerului) tăcerea x 2 tăcerii x 3 tăcerilor tăcerilor tăcută tăcute tălăngilor x 2 te cheamă te latră tobă x 2 tropot tropot (de copite) tropot (de fier şi de piatră) tropotă tumult tumult (de bronz) tumultul tunete ţipă ţipă (-n furtună) ţipăt ţipătul un clopot (al singurătăţii) uraganele urechea urletul urletul (de veacuri) urletul (talazului) uruie uruit (de care) vaier vaierul vaierul (catargelor) vals (vechi) vuietele valsuri valsurile valsurile valsurile (moarte) vecernia vesteşte vioară viorile x 2 vânt vântul x 2 vârtejul voce vocile x 2 vorba x 2 vorbe x 2 vorbele x 2 vorbesc vuic vuie vuiet x 2Vipri x 2 vuietul x 2 zgomot zurgălăii zvon zvon zvon zvon (de aramă) zvon (de toamnă) zvon (în văzduh) zvon (secular) zvonesc zvonul zvonul (din margini) zvonul (întârzieân umbrele) zvonul (pierdutului pas)

 
SINTAGME

 
Apel

 
E59n e un sălbatic apel E76i2 apelul patetic al farurilor alarmă

 
E77i2 0zi de alarmă

 
E475 «3 monoton semnal de a/armă al amăgitoarei nopţi chema

 
El9733 te voi chema

 
E23642 te chem

 
E25046 zarea cheamă turmele

 
E26049 să chemi iubirea

 
E32162 alte visuri m-au chemat

 
E334&J tu eşti cea chemată

 
E35468 ne cheamă piticii în întunericul verde

 
E36169 chem umbre, voci, din faţade mute

 
E36570 eu te chemam

 
E4OI75 să chemi

 
E41579 cel chemat
 
E425go din ce trecut ne chemi

 
E56O92 să-mi chem de pretutindeni fraţii chemare

 
EOio Chemare

 
E318ei chemarea în beznă muşcă

 
B335($6 chemarea ta

 
E465s2 chemarea limpezeşte taina zorilor

 
E532s9 Ia chemarea lor cântecul [+A|

 
EIO3 cântecul trist, cântecul cel mai trist

 
E337 cântec răguşit

 
E40g cântec din larguri

 
E1442s cântece de lemn

 
El4926 cântecul aşteptării melc de toamnă

 
E18O30 cântec de leagăn

 
E2O834 la umbra cântecelor mici

 
E24845 cântecul plăpând

 
E33 l'g4 în cântec să te caut

 
E347f, 7prin cântec de cocoşi

 
E35568 din cântecul cucului

 
E3556a

 
E471fi8 îngână cântecele călătorului

 
E5409i cântecele fumegă

 
E54391 cântece se-ncaieră

 
E58093 cântece sparte

 
EO94 cântecul ursarului

 
E61995 amarul cântec a cânta [+A]

 
E47y cântând în el sfârşitul şi-nceputul

 
El 10i6fl cântat

 
E25146 în noi a cântat

 
E312sole cântă mările

 
E450si Ea cântă cântece de drum

 
E54191 cântă răguşit cânt [+A|

 
E43.6.80 clopoleleA verzi

 
E52486 clopotele şi sirena

 
E5, Cânt

 
El232H Iară cânt

 
El 4124, E51988 până-n chitul cocoşilor

 
El6724 firul cântului. E2183f, fiori., de ara/E245'49 veşnicului cânt E3O859 pe-un cânt E4247<> aşteptarea-i ca un leagăn şi ca un cânt cocoş
 
Eî 4124, E51984 cântul cocoşilor

 
E2()7; M, E28352 strigă cocoşii

 
E347&7 cântec de cocoşi

 
E521g «cocoşul sălbatic

 
E52 cocoşul.

 
E52388 echipajul cocoşilor cor

 
E23842 corul alb al nemişcării

 
E5369n cu broscoii-n cor cuvânt |'+A.l

 
E26s cuvânt sfinţit

 
E499 dincolo de praguri şi cuvânt

 
E65|2 fără leagăn, fără cuvânt

 
E65 o ducând cuvinte noi în lume

 
E92m cine a rostit cuvintele, cine?

 
E93i4 cuvinte printre stele căzătoare

 
E322 cuvântul greu

 
El3623 zvonul cuvintelor

 
El79,30 îngână fintânile cuvinte rămase din trecut

 
E2574S cuvântul de apţii

 
E29355 cuvintele pc-un zvon de toamnă

 
E32463 cuvintele luminând de-a lungul anilor

 
E3647d târziu re-ntors cuvântul

 
E38674, E46()8i cuvinte

 
E4947S cuvinte citite în stele

 
E46782 stol de cuvinte umple aşteptarea

 
E525g9 chipuri dau cuvântului la răscruci

 
E612j)5 împleteşti cu vin te clopotul

 
E72 clopote când legănate trec în nunteştile rochii

 
E275 clopotele limpezi ale zorilor

 
JEIO3 clopotul din asfinţit

 
E27s clopotele limpezi ale zorilor

 
E1232o clopot al singurătăţii

 
E172.29 clopote grele ale rugăciunilor

 
E21225 Să sune clopotul ora sălilor albe

 
E215; (5 glasul clopotului

 
E277. S1 clopotul, deniile şi petalele

 
E30957 clopotul de sânge

 
E326s3 clopote în gând

 
E38573 îmi sună-n pomenire ca un clopot descântec [+A|

 
E14324

 
E293. S5 descântecul să legi de veşnicie

 
E466S2 numai descântecul, numai chemarea ecou

 
E14324 numai un ecou

 
E1482(, pe sub frunzele tăcerii ca un cerb ecoul se ascunde

 
E35768 glasuri cu ecoul lor

 
E3857! Ecou de-osândă

 
E389/4 funebre ecouri. În orgile umbrelor

 
E478-83 ecou din loc în tot locul trezit freamăt

 
E84i3 freamătul singuratic al mării

 
E2I83S din pânda ta de teamă şi defreamăl

 
E23842 sonor de freamăt şi suspine ca o scoică

 
E24444 freamătul izvorului din mine

 
E37 hfreamătul grădinii dintre ziduri

 
E4448| nu c freamăt în noapte

 
EA61 i2 freamăt ţinut pentni gura ta fremăta

 
EMH freamătă-n jerfe de jerbe de-argint

 
E3546g un râu veşnic freamătă peste coroane

 
E27550 fremătând din stelele pescarilor furtună sfinte glasuri E37()7i mă cheamă glasurile ca stafiile

 
E4Q&77 glas de-arama

 
E47583 glas de totdeauna

 
E50,7,3(7 glasuri de apă

 
E377 glas de cristal înnegrit în furtuni de blesteme

 
E59; ij păsări ce ţipă-n furtună

 
E14024 setea furtunilor geamăt

 
E28f, de-a lungul gemetelor E43g pregetă-n gemete zbuciumul apei E47883 gemetele şi blestemele geme

 
E66n gemând sub pasul rar

 
El 6828 gemând

 
E30859 un cânt pe care-l gem

 
E499g6 gem în porumbar prevestirile glas

 
E9j glasul sterp al vrăbiilor

 
El64 glasul strigă în deşert

 
E377 glas de cristal înnegrit în furtuni de blesteme

 
E51io tumultul de glasuri şi de prore

 
E59n ale largului aprige glasuri

 
E70n glasurile de-altădată

 
E14425 un glas în pala de arginl a plopilor

 
El72,29 să-mi fie glasul tău adierea depărtatelor mări

 
E2 15:35 glasul clopotului

 
E278si ca un glas ziua se depărta

 
E284j2 alt glas mai sună

 
E32262 glasul lău

 
EQ<; 8 glasuri în pădure

 
E357cs mai ispiteşti dm taină glasurile glasuri de om glasuri goale glasuri cu ecoul lor

 
E51988g/a. VMri şi paşi

 
E533gy glasul lor, al ielelor

 
E54191 glasurile, multe

 
E56O92 să mă umflu în g/a, y

 
E57993 vuietele, glasurile, vântul şi eşarfele

 
E586<b lâncede glasuri în larguri

 
E595<r, fie-mi glasul tobă şi fanfară goarnă f+A]

 
E285Sţ a toamnei nostalgică goarna

 
E531 gy larma dă o goarnă

 
E97is goarnele vagi de apă

 
E26349 goamele-n cazarmă adorm

 
E40476 ca lumini, goarnele, departe ison

 
EI3O22 ison lung de iarnă-n vatră

 
E38I73 ison de prohod

 
E471 ss isonul lui de melancolie

 
E614., ~ asiralul ison prin genună linişte [+A]

 
E62 oră de linişti stelare EI2O19 linişte de piatră E 170.29 zăpada liniştii dintâi E42479 liniştea, lumina E449gi/«/. Y/c de înger E4'8885 ţara liniştilor de miazănoapte mut

 
E377 hora mută

 
E112i7 suflet pal şi mut

 
El272i învinuirea mută

 
E23842 imn solemn de mute, reci columne

 
E24I31 izvorul limpede şi mul.

 
E26149 gândul mut

 
E2755o ţărmul ei solemn şi mut

 
E36h, 9 chem umbre, voci din faţade mute

 
E399 «5 lutul mut muzică

 
E23542 pragul gravei muzici E49686 Orga de jar a orelor în rara muzică a necheza

 
E2nechează iar E39Qi4 să. Necheze orchestră

 
E98jf, orchestra soarelui E2()2; ţ3 orchestrele lui de ţânţari E2284i orchestrele nalt-siderale E579<r, din orchestră suneteleau şerpui!

 
A plânge

 
El3132 printre fmtmile din jurul tău plângând

 
E16227 lata (.) plânge pe mormintele pustii

 
EÎ6327 du-'te uh'de'plâhg gârlele

 
El 9233 copiii pltngeau de nesomn

 
E22fr/nu ne-ncumetăm sa'-l plângem

 
E24945 ornicul nespus când plâhgs-h degetele tale

 
E25848 toamna pââhsă-n piatra lângă geam

 
E338j7 Inimaplânsă bate

 
E33967 nplâns şi a crescut

 
E*36? 7o n-aş mai plânge azi

 
E37572 plângându-l

 
E403 76 plâng steagurile izgonirea

 
E4197y nimeni să nu plângă

 
E'4! 3ojţo ce departe plâng clopotclc-i verzi

 
E478 «3 plânge îndelung lângă morţii mormintelor

 
E482g4 şi fuge şi plânge

 
E503s7 plânge nicovala plâns

 
E1242i plânsul vieţii suie-n fiinţă

 
El 8231 plânsul acesta ca o desfrunzire

 
E23ţ, plâns de foi şi ferestre pomenire

 
E38573 îmi sună-n pomenire ca uri clopot

 
E58893 soclurile de nisip ale pomenirii albastre povestea

 
E12320 nu-i numai poveste

 
El 3523 o mare poveste

 
El 8131 peni de magie, ochi mari de poveste.

 
E21937 povestea e ca o (îrzic toamnă

 
E24A44poveste de demult

 
E25948 s-a rupt povestea

 
E29254 mă tem de-ntreaga poveste

 
E309sjpovestea dezlănţuirii tale

 
E32362 toată povestea

 
E436go poveşti îndelungi

 
E61 poveşti iară de rost ritm

 
E62 Thalassa în ritmuri apune E387 ritmul natal E22538 ritmul inimii E3176i pe sânge ritm stăpân rugă [+A]

 
E49g prin rugă

 
E284.52 Apriga orelor goana de rugă

 
E31160 mă-nchin singur de rugă

 
E32362 mâinile tale de rugă rugăciune [+A] E82 vorbele rugăciunii netălmăcite şi sumbre E1242i tăcerile cu rugăciunile

 
E17229 clopotele grele ale rugăciunilor

 
E21235 arborii în rugăciune

 
E474S3 rugăciunile sonor

 
E/17.) albastrele sonore lanţuri

 
E5I în silabele-i sonore

 
E64| (i Dobrogea sonoră ca lemnul de vioară

 
E206: (4 trotuarele-s sonore şi pustii

 
E22842 sonor de freamăt şi suspine ca o scoica

 
E521.88 faruri minuscule, faruri sonore suinei

 
El 36.? 3 să te-ncing cu soarta sunetului

 
E23342 defunctul sunet

 
E324 «3 din sunet şi din visul singur

 
E355s8 boabe de sunet

 
E499 «9 trec sunetele între luminări

 
E57993 din orchestră sunetele-m şerpuit suspin [+A]

 
E28f, suspin de toamnă

 
E49i> cu un suspin să trec din lumi în lumi

 
Ei843i suspinul şi lumina care se stinge

 
E224.39 o mare nemişcată de suspine

 
E22538 ultimul suspin

 
E23842 sonor de freamăt şi suspine

 
E24645 suspinul

 
E317f, i suspinul ruginit

 
E42479 ca un cânt într-un suspin

 
E494» s gând topit într-un suspin

 
E552.)2 largul de suspine

 
E59593 suspin de femeie a suspina |+A|

 
E5() io pe harfele marine a suspinat Eol

 
El 14n suspinaţi, supape şoaptă

 
E14024 cu pletele negre şi aspre resfirate în şoapte E14725 din plete-şi scuturi şoaptele avântului

 
El 5326 cerne şoapte şi senini

 
E17329 uitatele şoapte

 
El 8431 vreau şoaptele tale aproape

 
E20233 vintul şi-asmute din şoapte orchestrele

 
E22O37, E22238 şoapta destinului

 
E23542 o şoaptă-ai fost

 
E24544 prin şoapte, zori şi umbre

 
E25447 stelele se sting în şoapte

 
E ()48 şoaptă

 
E281.52 şoapta de-atunci pierdută în noapte

 
E3 15so şoaptele să mi-l adie

 
E39845 şoapta morţii

 
E4I378 şoaptele şi frunzele sealungă

 
E415? 9 şoaptă cu şoaptă

 
E472g3 şoaptele adâncului

 
E485 «5 Nici vânt, nici şoapte

 
E57092 prin smarald le aud şoaptele a şopti

 
E8? Şopteşte prin umbre El4324 ruga ta şoptească-se E45781 mi-o şoptit sub frunte talange

 
EIO3 răspunde din umilinţa tălăngilor

 
El 672» fată a trestiilor şi tălăngilor

 
E295. % turme cu talange tăcere

 
El l-2i7.ee tăcere

 
El2019 palide sigilii ale tăcerii

 
El242i ca tăcerile

 
El 3O22 0 tăcere ca de piatră

 
E14124 tăcerilor tale

 
E14826 frunzele tăcerii

 
E22439 să fie tăcerea o mare nemişcată de suspine

 
E22941 tăcerea cramelor cerului

 
E2524f, luna – lacăt pe tăcerea zării

 
E26449 tăcerea cresle-n mine

 
E272. W tăcerea

 
E279ji Seara, tăcerea, stele noi

 
E28753 Tăcerea ca-n piatră şi l'icr

 
E29O54 Mă tem de pustiu, de tăcere

 
E294.55 Tăcerea

 
E355r, 5 Tăcerea în boabe de sunet

 
E3647(i Tăcerea ta

 
E37672 Tăcerea umilinţii

 
E432 «n Crcştc-n tăcere gestul statuilor

 
E52188 tăcerile pământului tropot

 
E19333 tropot de fier şi de piatră E3()9s7 tropot de copite E38573 tropot de-avânt smintit E395'75 i, ropol_ Ia fruntarii E535g9 tropotul lor surd tumult

 
E5110 tumultul de glasuri şi de prore

 
E75i2 tumultul lăuntricei aurore

 
E23342 răspunde valul doar, etern tumuli

 
E38874 tumult de bronz ţipa

 
E6I11 păsări ce ţipă-n furtună

 
El 15n ţipă, deznădejde ţipăt

 
E513 S7 un ţipăt prin chihlimbar E52188 Faruri minuscule, faruri sonore, ţipătul vostru vals

 
E96i5 valsurile mo'ăirte-n casa albă

 
E14()24 valsurile, de vară

 
EO54 Vals vechi

 
E434sn pluteau valsuri grele din alămuri

 
E580ş9 Unde sunt valsurile'} vioară

 
E64,2 Dobrogea sonoră ca lemnul de vioară

 
E14425 pomii şi-au dezlănţuit viorile

 
E433go sunt împreuna terase şi viori

 
E493s5 viori şi focuri

 
E543iji din viori, romanţele

 
E573tr, vuietele, glasurile, vântul şi eşarfele şi culorile din toate viorile voce [+A]

 
EI2I20 defuncta voce WI2 vocile stânt de curate E36169 chem umbre, voci vuiet

 
E327 vuietul rece

 
E21635 un vuiet a schingiuit crengile

 
E47y83 vuietul văilor

 
E482s4 vuiet dă parcul

 
E573. J3 vuietele, glasurile, vântul şi eşarfele şi culorile din toate viorile zvon

 
E144 Nici un zvon

 
E7112 zyonul lor mai întârzic

 
E13023 zvonul, cuvintelor

 
E24544 dibuind prin şoapte, zvon şi umbre

 
E282s2 de-ntorsul zvon de-aramă al turmei

 
E284.
 
— J4 zvonul pierdutului pas

 
E293. Îi cuvintele pe-un zvon de toamnă să se spulbere

 
E309. V7 sălbaticul lor zvon

 
E39274 zvon secular

 
E3997S zvonul şerpuit din margini

 
E4448i nu e zvon în văzduh a (se) zvoni

 
E325#s zvonesc cele din urmă sub domurile serii

 
E353f, 7 oamenii prin hanuri zvonesc de rău 3. 2. 2. IZOTOPIA PE AXA SEMANTICA [SPAŢIALITATE] 3. 2. 2. 1. Preliminarii

 
După cum este firesc în debutul oricărei discuţii care se bazează în primul rând pe material selectat dintr-un text conform unor criterii unitare, un prim pas trebuie să fie enunţarea criteriilor, urmat de modalitatea de aplicare a lor. Când am analizat pentru prima dată secvenţa textuală compusă din patru tex'te-'qcurehţă; am observat, printre altele şi prezenţa unui număr destul de mare de lexeme care ar putea fi caracterizate prin prezenţa semului [+spaţialitatej. Întrucât analiza noastră, fie ea şi pe o secvenţă textuală compusă din patru texte-ocurenţă de dimensiuni reduse, a demonstrat importanţa contextuală a acestor lexeme, care nu a putut fi ignorată, atunci când ne-am ocupat de recurenţa lexicală, am examinat la nivel macrotextual şi acest aspect. Rezultatul acestei analize este izotopia pe axă semantică [spaţialitate]. Întrucât prezenţa acestei izotopii în text ni s-a părut semnificativă, când ara ales drept material pentru analiză macrotextul constituit de volumul Ora flhtâhilof, am studiat recurenţa lexicală. În acelaşi timp, pe lângă existenţa acestui sem în structura semantică a unor lexeme care aparţin în mod clar câmpului „natural", s-a putut observa existenţa unor subcategorii de tipul |+animat|, f+uman] şi mai ales o categorie care s-a dovedit a fi de o importanţă definitorie pentru analiza noastră şi anume [+interioritate |. Vom discuta această categorie şi o vom detalia într-un paragraf separat. În decursul capitolului de faţă vom analiza importanţa fiecăruia dintre aceste seme în arhitectura izotopiei, precum şi importanţa lor în conturarea semnificaţiei generale a textului poetic.

 
Tot aici, în debutul capitolului, se cuvin precizate şi o seamă de amănunte metodologice. Una dintre întrebările care s-au impus în decursul studiului nostru a fost dacă pentru un text poetic este oportun ca analiza să debuteze cu sensul propriu, la care să ne raportăm în permanenţă, sau să preferăm varianta analizării sensului contextual, propriu sau figurat. Raportând semele acestuia la sensul de bază pentru a discuta posibilele modificări care pot fi relevante în contextul de faţă. O decizie pare să se fi impus de la sine pe parcurs şi anume folosirea sensului contextual. În selectarea lexcmelor care constituie izotopia, nu le-am inclus doar pe acelea care conţin semul nuclear | +spaţial] în sensul lor denotativ, ci şi pe cele care (1) conţin semul în senul lor conotativ sau (2) contribuie prin prezenţa lor la definirea unui tip de spaţiu pe care l-am considerat esenţial pentru textul de faţă, seinul [spaţial] fiind aşadar impus sub presiunea contextului. Astfel se explică, de exemplu, identificarea în cadrul izotopiei a unor construcţii de tipul prepoziţie (în, clin, prin) plus pronume personal, construcţii al căror rol de o importanţă vitală îl vom explica la momentul potrivit. Tot astfel se justifică şi prezenţa unor lexemc marcate [+animat], fie ele |+uman] sau, în cele mai numeroase situaţii, | -uman]: ele au fost incluse aici pentru că au fost considerate importante ca elemente ale unui anumit decor şi deci, interesante din punctul de vedere al definirii unui tip de spaţiu care este relevant pentru textul poetic în cauză.

 
Anexele acestui capitol conţiri (1) lexemele care constituie izotopia, aranjate alfabetic în funcţie de prezenţa celui de-al doilea sem considerat definitoriu, cum ar lâ [+natural], [+animat] sau [+interioritate], ordonare care serveşte analizei noastre şi (2) lexemele marcate | +spaţial] împreună cu un context diagnostic minimal, unde acesta există şi dacă s-a considerat că el poate servi, într-o oarecare măsură, analizei noastre. Pe baza materialului astfel organizat, vom încerca să demonstrăm importanţa acestei izotopii pentru înţelegerea poeziei lui Ion Vinea. De asemenea, vom încerca să argumentăm în ce măsură aparent extrema generalitate a izotopiei este particularizată tocmai prin intermediul lexcmelor care o compun. Noi considerăm ca tocmai aceste lexeme şi relaţiile dintre ele conferă acestei izotopii şi, mergând mai departe, textului poetic în discuţie, acea specificitate unică tocmai prin definirea, printre altele, a unui tip de spaţiu specific.

 
Un prim aspect care se cere clarificat se referă la modalitatea folosită pentru ordonarea lexemelor şi, deci, organizarea „internă" a izotopiei, Chiar dacă toate lexemele îl conţin în descrierea lor semică pe [spaţial] ca sem nuclear, noi le-am organizat şi în funcţie de alte seme care se situează pe locul secund. Printre ele, am marcat l+natural], iar în cadrul acestei clas© am marcat orizontalitate şi verticalitate, pe care le-am considerat de o importanţă crucială. Tot în cadml acestei categorii am inclus şi lexemele marcate |+animat|. Precum şi cele marcate din punct de vedere semic [+uman|. Ani grupul de asemenea sub un paragraf distinct, din motive pe care le vom explica ulterior, lexemele care sunt marcate [+spaţial| |+intcriorilate|. Ele constituie Iară putinţă de îndoială o clasă separată, întrucât, după cum se va vedea în cursul analizei noastre, acest sem se dovedeşte a fi prezent în sensul denolativ sau impus sub presiunea contextului într-o serie de situaţii deosebit de interesante. Se va putea observa, de asemenea, prezenţa în cadrul lexemelor enumerate de noi. Şi a unora care pot fi definite prin semul |+spaţial| datorită funcţiei lor sintactice intrapropo/. Ilionalc de complement circumstanţial de loc. Aceste lexemc prezintă şi ele nişte trăsături pe care le vom analiza în contextul potrivit.

 
3. 2. 2. 2. Relevanţa categoriei siugular-plural

 
O primă observaţie se referă la folosirea categoriei de singular -plural. Modul în care aceste categorii gramaticale elementare sunt manipulate în textul poetic poate genera observaţii interesante cu privire la percepţia generala a spaţiului şi la capacitatea de definire a acestuia de către eul poetic. Dacă siintem-de acord cu definiţia pe care o dă orice gramatică, singularul (în special cel articulat, dar nu numai el) reprezintă în primul rând o modalitate de a individualiza un obiect dintr-o mulţime sau o clasă de obiecte identice sau asemănătoare. Folosirea singularului nu este unica modalitate de izolare şi idenlificare, dar este cea mai simplă care se poate folosi în acest scop. Daca apelăm la această definiţie, prin opoziţie directă, folosirea aceluiaşi substantiv la plural indică. În primul rând, credem noi, o preferinţa marcată de a nu opera vreo diferenţiere relevantă din punctul de vedere al vorbitorului în cadrul respectivei clase sau mulţimi. Aceasta preferinţă poate fi voluntară sau involuntară, dar nu vom detalia acest aspect aici.

 
Am evidenţiat deja în cadrul capitolului dedicat izotopiei [auditiv] că avem de-a face cu un proces de comunicare considerat eşuat dintru bun început şi că există o permanentă încercare de recuperare a partenerului de dialog, recuperare care are loc prin intermediul substituirii scmului [+uman] cu semul |+naturall. Această substituire semică duce la recuperarea/crearea unui partener de dialog cti funcţii precis definite în cadrul textului poetic. Întrucât semul [-maturul] poate l'i considerat într-o conexiune strânsa cu [-t-spaţfel], aproape într-o relaţie de interdependenţă, am considerat importantă examinarea şi din acest punct de vedere a potenţialului partener de dialog. Intenţia noastră a fost în primul rând de a confirma dacă afirmaţiile şi concluziile discuţiei concentrate asupra fenomenelor auditive se pot confirma sau pot fi sprijinite prin argumente venite dinlr-o altă perspectivă.

 
Când am verificat ponderea pluralelor şi a singularelor în cadrul tuturor subclaselor stabilite de noi. Prima concluzie este una pur statistică şi anume că numărul lexemelor aliate la plural este, paradoxal, ajungând până la 45%. Desigur, această cifră este o medie, întrucât în cadrul unor categorii se ajunge până la 70%. Trebuie de asemenea precizat şi faptul că în cadrul celor 45% nu sunt incluse substantivele cu formă de singular dar sens colectiv. Considerăm acest procent deosebit de relevant, întrucât dacă acceptăm premisa că folosirea unui substantiv la singular echivalează cu tendinţa de a-l identifica cu precizie în cadrul clasei din care face parte, folosirea aceluiaşi substantiv la plural ar putea însemna fie (1) incapacitatea fizică de a-l distinge în unicitatea sa, cvaluându-i trăsăturile caracteristice pentru a-l singulariza, ceea ce ar avea drept consecinţă imediată absenţa capacităţii de a percepe şi apoi de a reda lumea prin intermediul cuvintelor, fie (2) absenţa voluntară a dorinţei de a identifica un anume substantiv cu precizie, tocmai pentru că percepţia diferenţei este inexistentă şi este preferată o viziune pe care o vom denumi nedeterminantă. Această imposibilitate de percepţie are drept consecinţă, după cum am menţionat, imposibilitatea de redare. Dacă un obiect nu este perceput cu claritate, el nu poate fi nici descris decât prin note generalizatoare şi uniformizatoare, aşa cum ne demonstrează situaţia de faţă. Fiul poetic este pus astfel în situaţia de a nu putea descrie cu acurateţe spaţiu! În care evoluează. Am menţionat deja că procentul de 45% reprezintă o medie şi că în unele subclase se poate ajunge la un procentaj de până la 70%. Considerăm că nu este lipsit de importanţă faptul că 70% din lexernele marcate |+spaţial] [+uman] sunt la plural şi vom încerca în cele ce urmează să argumentăm această afirmaţie. Când am discutat problema folosirii categoriilor de singular şi plural, am menţionat faptul că o preponederenţă a folosirii singularului poate echivala cu existenţa

 
M

 
Capacităţii subiectului de a identifica obiectul desemnat dintr-o clasă, pe când preponderenţa pluralului echivalează cu o uniformizare a percepţiei. In acest punct al discuţiei noastre nu ne vom referi la faptul dacă această dorinţă este voluntară sau involuntară. Dacă se face corelaţia dintre această informaţie, procentajul extrem de marc de lexeinc la plural din subclasa marcată semic [H-spaţial] |+umân| şi tendinţa de a ignora factorul uman, tendinţă pe care am cvidenţiat-o în cadrul capitolului dedicat izotopici [auditiv] când am vorbit despre abandonarea partenerului de dialog, credem că o singură concluzie se impune de la sine: numărul ridicat de lexeme la plural tocmai în această subclasă nu este deloc întâmplător, ci se corelează cu o tendinţă care poate fi mai generală de ignorare a subiectului uman în favoarea altor clemente. Desigur că o altă întrebare se impune în această situaţie: de ce tocmai clementul uman este cel care este ignorat, în cazul unei poezii cu tendinţe interiorizantc şi cu ton intimist? De unde această tendinţă de refugiu în zona anorganică a existenţei?

 
Un posibil răspuns la această întrebare este că tocmai tonul liric şi intimist al poemelor indică în fapt o timiditate cvasi patologică. Singura modalitate de „rezolvare" a accsLei timidităţi este abandonarea tărâmului „uman" (chiar şi [+animatj dar [-uman]) pentru un refugiu în anorganic, refugiu care ar ridica mai puţine probleme la prima vedere.

 
3. 2. 2. 3. Aproximări spaţiale

 
O caracteristică foarte importantă a izotopiei luate de noi în discuţie ni se pare prezenţa pe întreg parcursul ei a sintagmelor care conţin „aproximări" spaţiale. Asemenea sintagme sunt compuse din două sau trei substantive la plural, coordonate conjunctiv sau prin virgule. Aceste substantive pot să fie toate marcate | spaţialitate], descriind aşadar în mod clar un anume tip de spaţiu, sau pot aparţine prin semele lor nucleare altor izotopii poetice. Vom încerca în cele ce urmează să vedem cum sunt asociate aceste substantive şi ce tip de spaţiu descriu ele. Am identificat două situaţii în care acelaşi substantiv nearticulat se repetă pentru a aproxima o descriere a spaţiului. Ambele situaţii de acest tip pe care le-am întâlnit {E49y din lumi în lumi şi E5218X din grădini în grădini) definesc un tip de spaţiu care, dacă luăm în considerare sensul dehotativ al substantivelor de mai sus. ar trebui să fie clar delimitat. O grădină eslc un spaţiu finit; care se defineşte prin (r-im set de proprietăţi; Prin repetiţia pluralelor în situaţie de coordonare, proprietatea de delimitare rezultată din folosirea substantivului la singular, cu sensul denot aii v, se pierde iar consecinţa acestui proces este prezenţa semului [-determiiiiţre] şi emergenţa unui noi categorii de spaţiu, caracterizate prin nedeterminare. Graniţele acestui tip de spaţiu devin momentan fluide. O comparaţie între sensul pe care l-ar avea sintagma din lumea în lumea faţă de din lumi în lumi demonstrează clar că ceea ce se pierde este tocmai capacitatea de delimitare, de identificare clară.

 
În alte sintagme (E75]? Secolele, Iar gurile, lumile), un substantiv marcat | +temporal] care defineşte o perioadă de timp ale cărei graniţe sunt, din nou, precis delimitabile, devine mult mai abstractă şi mai neclară prin (1) folosirea în context la plural şi (2) asocierea la nivel sintagmatic cu alte doua substantive care exprimă nemărginirea, la rândul lor la plural. In alte situaţii (E22238 stelele, fântânile şi arborii), toate cele trei substantive sunt marcate |+vertical], dar diferenţierea este operată prin intermediul seinelor [+cosmic] şi [+tcrestru]. Astfel, prin intermediul unei singure sintagme se trece prin aproape tot registrul semic ce particularizează spaţialitatea. Este de asemenea de remarcat prezenţa în context a substantivului Jântână, a cărui importanţă pentru textul poetic al lui Ion Vinea ni se pare esenţială. Am discutat în capitolul dedicat izotopiei auditive corelaţia dintre apă şi oglindă, ca modalitate de reflectare. E61 l^foi, spini şi cunună asociază din nou elementul [+naturaî| cu cel |+prin acţiune umană|; EB60& cioburi, vreascuri şi ciolane asociază elementul f+prin acţiune umana] cu cel thanatic, E93h vântul, umbrele, nimeni sugerează absenţa preferinţei de a defini un fenomen cu suficientă claritate. Tipul de vizual definit de umbră şi tipul de auditiv definit de zgomotul vântului sunt în general asociate fie cu o percepţie eronată a fenomenului, fie cu inexistenţa unei percepţii, cum pare să fie situaţia de faţă. Suntem din nou în domeniul nedefinirii, a incapacităţii de a descrie în detalii clare o situaţie.

 
Sintagmele de tipul discutat mai sus ni se par caracteristice pentru un tip de percepţie foarte specială a spaţiului în care evoluează cui poetic. Putem merge mai departe cu deducţiile noastre, afirmând că, dacă, în cadrul izotopiei | auditiv] am menţionat despre substituirea partenerului de dialog cu natura, analiza izotopiei |spaţialitate| ne indică un amănunt suplimentar: acest partener de dialog nu poate fi definit cu prea multă claritate. Natura însăşi există, desigur, dar în clipa în care ea este investită cu subiectivitate şi devine spaţiul de manifestare al eului liric, situaţia se schimbă radical şi natura nu mai poate f [definită prin intermediul aceluiaşi set de proprietăţi la care ne-am fi referit anterior. Nu numai că acest set de proprietăţi devine obscur şi neclar, dar o serie de elemente care reprezintă indiscutabil forţa vitală sunt reinterpretate dintr-o altă perspectivă şi exprimă un punct de vedere complet diferit.

 
3. 2. 2. 4. Simbolistica acvatică

 
Printre lexemele marcate j+spaţialitate] care apar la plural, câteva ocurenţe merită analizate mai detaliat. În cele ce urmează, vom examina mai îndeaproape tipul de sintagme în care apar lexeme marcate [+spaţial| Ia plural. Să discutăm, de exemplu, contextele în care apare substantivul apă. Apele pot fi de. Friguri (E50i0) sau pot avea punţi de somn (Ł297. %), pot fi moarte, oarbe (E3566s), ape ale uitării (E37l7i), sau spuzxte departe (E28252), bolnave de aceeaşi maladie care contaminează întregul univers, melancolia. Un examen al tuturor lexemelor asociate cu ape ca centru al sintagmei ne indică faptul că toate sunt marcate [+thanatic]. Apa este un simbol foarte puternic1, iar multiplele sale semnificaţii pot fi reduse la trei filoane centrale: origine a vieţii, mijloc de purificare şi centra de regenerescenţă. În studiul său, L'eau et Ies reves2, Gaston Bachelard discută amănunţit aceste semnificaţii. Prezentăm în cele ce urmează o posibilă dezvoltare: după cum am alternat anterior, din perspectivele abordate până în momentul de faţă, apa a fost asociată în poezia lui Ion Vinea mai ales cu reflectarea, de unde importanţă extremă a unei sintagme precum orajântânilor. Fântâna este un spaţiu matricial foarte puternic, din două motive principale. Este vorba în primul rând despre un spaţiu închis, Chevalier, Jean, Gheerhranl, Alain, Dicţionar de simboluri, Volumul I A-D. Kdilura Artemis. Bucuroşii, 1994. P. 107 – 117 " Bachelard, (îaslon. L'eau el tex reves – Essai'sur l'immaginalion ele Ia niatiere, Paris, 1942 cvasiconcentraţionar, aflat la adâncime. In al doilea rând, acest spaţiu conţine apă, a cărei simbolistică de principiu generator al existenţă a fosl discutată. Nota de reflectare este şi ea prezentă. Această notă de reflectare este accentuată în sintagma asemănătoare în oglinzi cu apele uitării (E371 vi), care asociază elemente de acelaşi tip, dar evidenţiază reflectarea prin apariţia explicită în context a lexemului „oglindă'", care nu mai trebuie dedus dintr-o comparaţie, adăugând în plus sugestia de atemporalitate prin apariţia substantivului „uitare'" (vezi şi thanatic). Interpretarea de faţă deschide şi alte perspective şi demonstrează că nu doar reflectarea şi asocierea cu oglinda şi ecoul sunt importante în context. Nu numai că apa poate fi privită ca sinomimă a subconştientului (şi din moment ce eul nu poate să comunice şi să se comunice, deci suferă de maladia imposibilităţii de comunicare şi de exteriorizare, apele sunt bolnave, sterpe şi spuzite, nemafiind o sursă a vieţii ci doar un spaţiu maladiv) dar se poate merge şi mai departe. Întrucât am discutat deja faptul că universul descris de Ion Vinea tinde să se refugieze în anorganic şi să funcţioneze după un cu totul alt set de reguli, apa ca sursă a vieţii nu mai poate avea acelaşi rol într-un sistem guvernat de un alt tip de principii. In loc să fie o sursă a vieţii, un principiu generator, apa devine circumscrisă unui spaţiu bolnav, contaminat de uitare şi ignoranţă. Apa nu mai poate contribui la generarea vieţii, ci din contră, reprezintă un loc al uitării, după cum ne demonstrează cât se poate de explicit sintagme precum fântâna ta sorbită de uitare (El 3633). Uitarea poate avea o conotaţie thanatică foarte puternică, fiind în acelaşi timp sinonimă cu intrarea în marele necunoscut, în moarte.

 
Dorim să menţionăm un alt context care ni se pare relevmtfintânile cu jerba sângelui (EI242i). O asemenea asociere poate părea paradoxală dacă analiza nu îşi are originea, înainte de toate, într-o perspectivă simbolică. Din punct de vedere cosmogonic, simbolul apei conţine în el şi simbolul sângelui. Aztecii numeau sângele „apa preţioasa" sau „jad verde" ceea ce trimite şi la complementaritatea roşu – verde. Apa poartă în ea germenele vieţii, corespunzând culorii roşu şi fecundează glia, conferindu-i clin nou viaţă. Fântâna fiind o sursă a apei. Iată deci că o " Chcvalier. Jeanj (Iheerhianl. Alain, op. Cil, voi. 11" p. 109 88 ' asociere a apei din fântână cu sângele nu este întâmplătoare, ci poale doar surprinzătoare în context.

 
După cum s-a putut observa din analiza noastră, sintagmele citate mai sus (care pot fi găsite integral în anexele capitolului) nu concretizează şi nu particularizează elementul natural apa. Din contra,. Elementul natural este folosit tocmai prin adăugarea unei nuanţe extreme de nedeterminare. Această nedeterminare contribuie la modificarea folosirii sale simbolice. Pe lângă sensurile discutate mai sus. Apele sunt în acelaşi timp, de exemplu, harfe marine, ceea ce corelează elementul natural cu cel auditiv. Întrucât harfele creează muzică, iar muzica este un tip de limbaj, se confirmă încă o dată o ipoteză de lucru discutată în capitolul anterior şi anume că potenţialul partener de dialog este în natură. Doar pentru a exemplifica alte situaţii, menţionăm sintagma ctnte.ee de lemn (E1412>). Situaţia este însă oarecum inversată, în sensul că acest limbaj care poate fi muzica nu funcţionează aşa cum ar fi de aşteptat, ci este osificat şi redus la stadiul obiectual. Cântecul se caracterizează mai ales prin fluiditate, iar asocierea cu „de lemn" distruge tocmai acest aspect volatil al său.

 
3. 2. 2. 5. Refugiul în anorganic

 
Am menţionai mai sus că elementul natural se caracterizează, lanivel sintagmatic, mai ales prin asocierea cu substantive care aparţin de domeniul anorganicului. Grădinile sunt de iască (E39I73), aleile de scrum (E3376C,), sau veştede (E26O49), crengile de tuci (E484s5), iar arborii au gheare de cărbune (E21O35). Asemenea asocieri răpesc elementului natural tocmai vitalitatea caracteristică, transformând ceva viu într-un obiect care nu poate avea nici o încărcătură emoţională. Natura a fost privită întotdeauna ca un simbol al perenităţii, prin capacitatea sa de supravieţuire şi de regenerare. În situaţia de faţă, nu este vorba doar despre un univers a căaii vitalitate este pusă sub semnul întrebării, fiind într-un proces permanent de declin, ci mai ales despre un univers sclerozat, ale cănii elemente vitale au trecut din domeniul organicului în cel al anorganicului. Nici măcar nu se poate vorbi despre existenţa unei anumite energii a procesului de distrugere, ci mai degrabă despre un stadiu final al acestuia, când toate elementele au fost deja transformate fără putinţă de identificare, aduse la un numitor comun care este cenuşiu şi lipsit de viaţă şi, mai ales. de potenţialitate. Se poate remarca faptul că în majoritatea situaţiilor, epitetele asociate evidenţiază însuşiri caracterizând sfârşitul unui proces de distrugere; natura devine un fel de reziduu anorganic, cu o existenţă care nu mai poate fi regenerată. O sintagmă precum drumurile de var (E43 «) transformă elementul vizual al drumului luminat de lună într-unui anorganic, aflat în aliniere cu celelalte menţionate mai sus. Drumurile devin fantomatice şi înspăimântătore. Prezenţa în cadrul altor sintagme a unui adjectiv precum veşted accentuează conotaţia de declin, Impresia generală este una de decrepitudine, de final al unui univers care nu mai funcţionează conform nici unei reguli, ci doar într-un permanent declin pentru a intra treptat în anorganicul primordial care nu e guvernai de nici un principiu energetic. În acest univers, nimic nu mai funcţionează conform principiilor cu care ne-am obişnuit: casele sunt fără stăpâni (E34167), frunzele şi ferestrele plâng (E2IO35), iar aerul e ca perlele bolnave (E2OI33). O sintagma extrem de revelatoare este gradina de nisip (E489). Grădina este un spaţiu de manifestare al forţei vitale, prin intermediul plantelor. Ea este un simbol al raiului pe pământ şi al stărilor spirituale asociate cu timpul petrecut în paradis în nenumărate mitologii. Ea este şi un simbol al puterii omului de a îmblânzi natura, al cugetării raţionale opuse naturii sălbatice, al ordinii opuse dezordinii, al conştiinţei opuse inconştienţei4. Adeseori, ea e concepută ca un „rezumat" al universului, iar fiecare plantă are o semnificaţie aparte. Î n interpretarea viselor, grădina este expresia fericită a unei dorinţe de eliberare de orice anxietate. Ea şi-a pierdut însă toată vitalitatea şi a devenit doar un spaţiu în care eroziunea a redus totul la cenuşiu şi la o identitate uniformizatoare, un spaţiu unde viaţa nu mai poate renaşte.

 
Până şi zorii sunt cenuşii pe furnale şi coşuri, /pe valuri de zinc iar steaua este -n declin (El 17 îs). Dacă uneori declinul este doar sugerat, aşa cum a fost situaţia de faţă, alteori texte întregi sunt construite pe baza aceluiaşi principiu dominant al declinului şi al intrării în anorganic.

 
Un exemplu caracteristic este Septembrie (Variantă), în care, în ciuda vocii uşor ironice care sugerează artefactul poetic, se recunosc o "Chevalier, Jean, Gheerhranl, Alain, op. Cil, p. 114 serie de clemente din recuzita deja familiară. Dintre acestea, enumerăm: fântâna secată (semn că principiului generator, apa. Care nu mai funcţionează conform regulilor într-un univers care el însuşi este construit conform unui alt set de reguli), văile călite care nu mai au viaţă, luna e despletită sus printrefacle de ceară, acrul ca perlele bolnave (perla e un simbol al principiul yin şi este corelată lunii şi femeii. Născută din apă, ca este simbolul esenţial al feminităţii creatoare. Eân acelaşi timp şi un centru mistic, al iubirii şi căsătoriei, simbolizează sublimarea instinctelor şi spiritualizarea matcrici5. Asocierea cu. Bolnav" corupe această simbolistică). Sintagma lumile-n declin apare în text, ca o confirmare a acestui proces de eroziune universală.

 
3. 2. 2. 6. Artefactul în alte situaţii, alte elemente naturale se transferă de această dată nu în domeniul anorganicului, ci al artefactului. Ele îşi pierd funcţia iniţială, precum şi sensul apartenenţei la universul natural, viu, ncreificat, devenind artefacte, produse ale unei activităţi umane care nu are nici o legătură cu energia naturală iniţiala care le-a creat. Fructele devin de ceara (E20734). Femeia, ca obiect al adoraţiei, devine şi ca un fel de păpuşă mecanica, având obraz de mărgean (ŢE95iş) şi fiind alcătuită din stras şi suliman. Conotaţiile sunt în principal două: cu roşu, culoare a vieţii, a cărei conotaţie este submită de asocierea cu note thanatice (îmbujorarea ftizicului). Alteori, ea e de lut ars, sculpturală şi hieratică (El3824). Uneori, iubita e ca o plantă în extincţie, are mâini veştede, ceea ce conotcază ofilirea şi intrarea în anorganic. Grădina nu mai e vie, e fie de nisip (E489), refugiindu-se în anorganicul care ridică mult mai puţine probleme, fie între ziduri (E37171), pentru a fi protejată dar în acelaşi timp şi izolată. Conotaţia ei paradisiacă este distrusă. Dintr-un spaţiu care este al vitalităţii, grădina devine doar o cutie de nisip, izolată. Este o „domesticire" a spaţiului natural, dar nu lina în scopul disciplinării ei întrun scop pozitiv: ea nu mai este privit ca spaţiu exploziv, vital ci doar ca un

 
Chevalier, Jean. Gheerhranl, Alain. Op. Cil. Voi. III, p. 68 fel de. Spaţiu dejoacă", protejat, ale cărui reguli au fost deja modificate, restrânse şi rigidizate corespunzând dorinţei de neimplicarc. Peisajele sunt schematice şi tratate adeseori în registru ironic. Izolarea reprezintă adeseori nu o dorinţă de conservare cât o tentaţie a neimplicării. A retragerii strategice înainte de criză. Este. Inevitabil, un semn al comodităţii şi al supremei lipse de dorinţă de viaţă.

 
3. 2. 2. 7. Spaţiul interior într-un context în care imposibilitatea de definire a coordonatele spaţiului pare sa fie trăsătura cea mai importantă, nu este surprinzător ca sintagme care definesc eul liric se încadrează la rândul lor perfect în această schemă. Din punct de vedere sintactic, ele sunt adesea complemente circumstanţiale de de loc, exprimate prin pronume personal persoana întâi cu prepoziţii precum în sau între. Până şi aici pare să fie refuzată, conştient sau nu, dorinţa de individualizare. Din 12 sintagme, doar 4 sunt construite cu pronumele personal de persoana întâi, restul fiind construite cu pluralul noi. In cele ce urmează, vom încerca să explicăm motivele pentru care am selectat sintagmele marcate [(anterioritate | şi leam discutat separat.

 
Printre lexemele marcate |+spaţial|, am remarcat prezenţa unui număr destul de mare de lexeme care, pe lângă semul menţionat mai sus, pot fi caracterizate şi prin semul |+interioritatc|. Prezenţa acestui de-al doilea sem defineşte un nou tip de spaţiu, care se situează aparent într-o relaţie de opoziţie cu cel nedeterminat şi vag pe care l-am menţionat în paragrafele anterioare.

 
Lexemele pe care le-am grupat sub acest titlu ar putea fi clasificate, la rândul lor, în alte doua categorii: (1) fie este vorba de un spaţiu care, prin definiţie, este considerat limitat şi închis (vezi cavoul, cazemata, carcera), fie (2) nu sunt menţionate delimitările acestui spaţiu, existente doar în situaţia contextuală şi în nici o altă situaţie (vezi după gard. Între faţade mute. Între oblâncuri). In al doilea tip de situaţie, prepoziţia este adeseori cea care impune acest sens contextual.

 
Se poale observa aici încă o trăsătură interesantă: dacă acceptăm definiţiile date fenomenelor de actualizare şi activizare semantică de către Dana Manea' şi cu modul în care sunt studiate aceste procese cu aplicaţie pe prepoziţiile din textul analizat, nu ne putem împiedica să nu observăm că prepoziţiile cu cea mai mare frecvenţă în textul nostru sunt în (62 ocurenţe), din (.16 ocurenţe). Într-o (13 ocurenţe) şi prin (11 ocurenţe).

 
Laurent Jenny întreprinde un demers asemănător în capitolul Figurai şi reprezentare al volumului Rostirea singulară. El porneşte de la analiza sintagmei „ascensiunea unei terase în primăvară". Conform explicaţiilor autorului, prepoziţia marchează în general poziţia în interiorul limitelor spaţiale, temporale sau noţionale". Polisemia ei decurge dintr-o alunecare metaforică: ea tratează nişte stări „ca pe nişte spaţii circumscrise, traversabile, locuibile". În situaţia pe care o discuta Jenny, ţn marchează cu o valoare dinamică „modul" pe care îl introduce. Extrapolând, este definit tropul prepoziţional, care prezintă forme nontipice drept tipice şi poate, dm punct de vedere teoretic, să se aplice şi la alte tipuri de realităţi: peisaje, stări de spirit sau atitudini morale.

 
Încărcătura lor semantică latentă8 este [+spaţialitate| şi [Hnterioritatej. Dat fiind acest fapt, credem că avem un prim argument gramatical pentru un fenomen pe care critica literară l-a numit „interiorizare a viziunii". Credem că acest fenomen ar fi putut fi identificat chiar dacă nu s-ar fi observat prezenţa numeroaselor lexeme marcate |+intcrioritate], întrucât prezenţa prepoziţiilor în cauză imprimă deopotrivă o concentrare a privirii asupra acestui spaţiu închis, nuclear, cât şi o direcţionare a oricărei acţiuni dinspre exterior spre interior.

 
'Dana Manea, Actualizare şi activizare semantică în Psalm ("Pribeag în 'şes. ") de Ţtidor Arghezi, în Ion Coteam.] (coordonator), Analize de texte poetice, Editura Academiei R. S. R., 1986. Actualizarea semantică este "stabilirea unei corespondenţe biunivoce între eletnentul-semn A şi semnificaţia a. în care a aparţine încărcăturii semantice latente a Ini A ", iar activizarea semantică este "procesul prin care unui semn B i se atribuie o semnificaţie y care nu aparţine încărcăturii semantice a semnului B. dar este compatibilă cu actualizările semijâcaţiitor termenilor asociaţi". Cf. p. 64.

 
Laurent Jenny. Rostirea singulară, prefaţă de Jean Starobinski. Bucureşti. I Inivers. 1999. P. 17. 8 Idem. Ibidem. P. 65.

 
Această afirmaţie poale 11 susţinută. În opinia noastră şi prin intermediul argumentului că puţinele sintagme care definesc în mod explicit cui liric se încadrează tot în această categoric. Este vorba de construcţiile prepoziţionale cu în (/lin) plus pronume personal în ca/. Ui Acuzativ la singular sau plural Aceste construcţii prezintă, din punctul nostru de vedere, doua particularităţi demne de menţionat: (1) funcţia lor sintactică este. Fără excepţie, de complement circumstanţial de loc. ceea ce Ic impune contextual seinul [Kspalialitatcj şi (2) prepoziţiile folosite în construcţia gramaticală, a căror încărcătură semantică latentă este. Iară excepţie, |+intcrioritatcJ. Direcţionarea explicită a mişcării dinspre exterior spre interior, menţionată mai sus, întăreşte ipoteza că este vorba despre un spaţiu interior. Dacă adăugăm faptul că încărcătura semantică de |interioritate| este prezentă atât scmic (după cum se poate observa din analiza semica a lexcmclor) şi este adeseori activizată prin intermediul prepoziţiilor enumerate de noi mai sus, credem că este firesc să ne punem întrebarea dacă nu cumva aceste lexeme caracterizate scmic prin |+spaţialitate| |~Hnlcrioritate| reprezintă o expansiune a acestui spaţiu intim de existenţă al eului care este proiectat asupra elementelor naturale. Rezultatul este o clasă întreagă de lexeme marcate scmic |H-intcrioritate|, care reprezintă, prin intermediul lexemelor care o alcătuiesc, tot atâtea modalităţi deghizate de caracterizare a eului liric.

 
Nu este prin nimic surprinzător că spaţiul favorit al unui cu liric care refuză comunicarea şi, prin intermediul său. Implicarea de orice gen, preferând să apeleze la soluţii care să o substituie, este un spaţiu de acest tip. Eul liric preferă să înlocuiască un spaţiu larg şi nedelimitat, care nu lar putea caracteriza decât în măsura în care este lipsit de delimitări, cu un spaţiu închis, opresiv şi care nu oferă decât într-o prea mică măsură posibilitatea unei evaziuni de orice natură. Situaţia poate fi privită şi dintro altă perspectivă: acest spaţiu concentrat, nuclear, este considerat drept favorit, dar existenţa nu se poate reduce la el: aşadar, se impune o ieşire de aici. Dar singurul rezultat al acestei tentative de ieşire este incapacitatea de a percepe exteriorul în dalele sale exacte.

 
Am menţionai deja existenţa acestui spaţiu nuclear, concentrat, matricial, atunci când am discutat importanţa sintagmei orajântânilor şi mai ales când am evaluat importanţa lexeiiiului ftritâHd în definirea unui anumit tip de atitudine faţă de lume. Spuneam atunci că este deosebit de importantă corelaţia dintre fântână. Spaţiu marcat [+adâncime], dar şi |+rcflectarc|, prin faptul că este vorba de o pânză de apă care poate li comparată cu o oglindă. Simbolismul fântânii ca apă vie este exprimai în special prin izvorul care c la poalele pomului vieţii. Î n funcţie de diferitele terminologii, ea poate di fântâna vieţii, a tinereţii veşnice şi simbolul ei principal nu este nemurirea, ci o perpetuă întinerire. Fântâna vieţii este adeseori asemuită cu sângele din rana Iu Hristos. În tradiţiile orfice, la poarta infernului sunt doua fântâni; numai cel care face parte din seminţia cerului, a fiinţelor spiritualizate, poate bea din apa fântânii memoriei, care conferă viaţă veşnică9. În acelaşi timp, este importantă asocierea dintre fântână şi lunii, care direcţionează mişcarea dinspre teluric spre astral. Acelaşi tip de mişcare (chiar dacă nu întotdeauna ascendentă) poale fi remarcată şi aici. Este vorba de tendinţa de ieşire dintr-un spaţiu închis, pe care îl găsim bine definit şi delimitat, către un spaţiu mai amplu. Două amănunte ni se par importante aici: (1) direcţionarea evidentă a mişcării dinspre interior spre exterior, direcţionare care este susţinută şi de prezenţa prepoziţiilor menţionate mai sus şi (2) dorinţa de evadare, de transcendere a unui spaţiu pentai a atinge un alt nivel, chiar dacă finalitatea acestei acţiuni rămâne pe planul al doilea sau, mai simplu, nu este menţionată. Când am pomenit faptul că finalitatea acţiunii pare să nu fie clarificată, neam referit în primul rând la faptul că avem în situaţia de faţă un exemplu precis: spaţiul larg care este obţinut după abandonarea celui matricial -concentraţionar nu poate fi perceput în datele sale reale după ce eul se situează în interiorul său. În plus, printre lexemele caracterizate scmic |+spaţialitate][+intcrioritate] se numără şfântână. Care funcţionează în modul descris mai sus (direcţionare a acţiunii plus transcendere a spaţiului matricial), ceea ce îi demonstrează importanţa. Această afirmaţie poale fi

 
Chevalier, Jean. G'heerhrant, Alain. Op. Cil. Voi. II p. 54 susţinută prin doua argumente: (1) plasarea în poziţie sintactică de complement circumstanţial de loc a structurilor care definesc cui liric, precum şi (2) folosirea în cadrul acestor structuri a prepoziţiei în, a cărei încărcătură semantică latentă de |+spalialitale| |+intcrioritate| accentuează puternic sugestia de spaţiu interior care ar exista doar datorită poziţiei sintactice.

 
Adeseori această sugestie este subliniată şi prin intermediul paralelismului sintactic (v. E93 O tristeţe întârzie în mine cum zăboveşte toamna pe câmp, ' şi nici un sărut nu-mi trece prin suflet,.' şi nici o zăpadă n-a descins pe pământ.). Considerăm că prezenţa construcţiilor în mine/pe câmp şi prin suflet' pe pământ în cadrul unor structuri sintactice identice având rolul de complement circumstanţial de loc susţine ideca enunţată mai sus şi anume echivalarea spaţiului interior cu universul natural întrucât doi termeni sunt marcaţi |+natural| iar ceilalţi doi sunt marcaţi |+emoţional|. Este de remarcat faptul că cele doua sintagme marcate [+subiectivitale], în mine şi prin suflet sunt construite cu prepoziţiile în şi prin, care direcţionează şi orientează clar mişcarea. Celelalte două sintagme, marcate doar f+natural], sunt construite cu prepoziţia pe, a cărei încărcătură semantică [+spaţialitale] |+suprafaţă| este îmbogăţită prin adăugarea notei de [+interioritate].

 
În acelaşi timp, rămâne de văzut ce alte corelaţii pot fi stabilite între, aceste două tipuri de spaţii şi în ce măsură definirea exactă a unuia dintre ele poate contribui la înţelegerea funcţionării şi importanţei celuilalt, precum şi a dinamicii relaţiilor care se stabilesc între ele. Spre comparaţie, vom discuta şi celelalte sintagme marcate |+spaţialitate] |+interioritate] [-l-subiectivitate], care formează o sublclasa aparte în cadrul celei marcate semic |+spaţialitate| |+interioritate|. Un prim aspect care se cuvine menţionat este că în cazul acestei clase, procentajul de lcxemc la plural este uşor mai redus faţă de cifrele cu care suntem obişnuiţi (33%), ceea ce, credem noi, demonstrează faptul că acest spaţiu este mai bine definit dm punctul de vedere al eului, spre deosebire de spaţiul larg care nu este atât de clar delimitai. Credem că acest fapt poate fi interpretat şi ca o recunoaştere a existenţei unei proiecţii a spaţiului interior asupra celui natural şi deci ca o extensie a subiectivităţii care tinde să cucerească şi să şi aproprieze universul exterior, re-creându-l prin intermediul subiectivităţii.

 
Sintagme marcate |+spaţialitate| |+inlerioritate] |+subicclivitale] „

 
K93 Q tristeţe întârzie în minei cum, zăboveşte toamna pe câmp, /şi nici un sărut nu-mi irtec prin suflet, /şi nici o zăpadă n-a descins pe pământ.

 
1 1242i Plânsul vieţii suic-n fiinţă 11919 Ce stor de plumb ai tras între noi doi E224s9 Să nu mai găsesc în mine nici un strigăt E24243 şi veghea ta căinţă suie-n mine, "K; 24444 Freamătul izvorului din mine, E2ŞŞ47 Ochii tăi se deschid în mine.

 
E26449 Tăcerea creşte-n mine, bătând., E14324 ruga ta şoptească-se atunci între noi

 
E224j9 Să nu mai găsesc în mine nici un strigăt/care străbate dincolo la tine veşnicia

 
E224™ s-a statornicit între noi doi

 
E25547 Ochii tăi se deschid în minei ca doinele în veghelc stânii, /ca nuferii în iezere line, /ca luna pe, fundul fânimii. E280Si Teama dintâi în noi furişată. R, E32763 ne poartă dincolo de noi. E37772mocncştc-n suflet focul.,.,.,.ir

 
E40175 să chemi în mintea tuturora, E41679 c în fundul inimii ca-ntr-un alt mormânt, E442s, Mă-nvaţă să pândesc pitit în fundul vieţii mele E458, şi Pe Ungă noi prilejurile se perindă

 
Am remarcat într-un paragraf anterior faptul că majoritatea acestor construcţii sunt construite cu prepoziţia în, care direcţioncază în mod explicit acţiunea. Credem că folosirea acestei prepoziţii demonstrează faptul că eul poetic are drept spaţiu predilect acest spaţiu matricial, închis. De asemenea faptul că adeseori aceste construcţii circumstanţiale sunt plasate în situaţii de paralelism sintactic cu alte construcţii în care nota de | +concentraţionar| este şi mai explicită reprezintă un argument în plus în favoarea acestei ipoteze de lucru (vezi E41679 sau E93).

 
Prezenţa prepoziţiei din nu poate fi minimalizată; prin intermediul încărcăturii sale semantice latente, ea direcţionează acţiunea tot spre exterior. În acest context, o construcţie precum din mine poate fi caracterizată prin [+emergenţăj. Ideea subiacentă este aceeaşi: se caută ieşirea dintr-un spaţiu pentru a pătrunde într-un altul mai larg. De altfel, dacă am încerca să ierarhizăm atât din punctul de vedere al frecvenţei în construcţii cât şi din cel al importanţei pe care le-o acordăm prepoziţiile prezente în text. pe primul loc se situează indiscutabil în, care, prin intermediul încărcăturii semantice latente, ne plasează în interiorul unui spaţiu închis. Ca importanţă şi pondere în text, ea este urmată îndeaproape de din, care impune lexemelor pe care le însoţeşte în construcţii tendinţa de ieşire din acest spaţiu, de evadare şi transcendere a acestuia, urmată îndeaproape de pătrunderea într-un alt spaţiu care, după cum am afirmat anterior, este definit printr-un set de coordonate complet diferit. In cazul acestui tip de spaţiu, subiectivitatea nu mai ocupă un loc atât de important. Ne aflăm într-o situaţie asemănătoare în cazurile ocurenţei textuale (mult mai reduse însă) a prepoziţiei prin, care ne situează şi ea în interiorul unui spaţiu.

 
Discuţiile despre sintagmele şi lexemele marcate [+interioritate] mai pot pune în lumină o altă pista de analiză: considerarea prezenţei construcţiilor circumstanţiale de loc cu pronume personale de persoana întâi singular şi plural drept un argument al faptului că eul liric se extinde spre o echivalare cu spaţiul natural. Evoluţia eului este într-o asemenea situaţie aproape „organică": pornind de la un spaţiu concentraţionar, închis, matricial (nu putem ignora în acest context prezenţă apei, care poate fi interpretată aici drept lichidul amniotic), el evoluează la nivelul unui spaţiu ale cănii graniţe devin greu de definit. Aşadar, spaţiul nu poate fi definit cu precizie tocmai pentru că este echivalat cu eul liric, a cărui stare generală este marcată de ambiguitate.

 
3. 2. 2. 8, Toponime

 
Adeseori utilizarea unui toponim sau a unui nume propriu într-un text (fie el poetic sau nu) foloseşte la ancorarea sa într-o realitate obiectivă. Pentru că toponimul funcţionează la fel ca şi numele propriu, având un referent unic şi identificabil geografic, posibilitatea de referenţializare este mare. Într-un text poetic atât de pătruns de ambiguitate la toate nivelele semnificaţiei, era firesc faptul ca situaţia folosirii toponimelor să fie în consonanţă cu restul datelor textuale.

 
Ion Vinea preferă, în situaţiile în care foloseşte această metodă de referenţializare a textului, să folosească toponime care pot fi grupate în doua categorii mari: greco-latine şi româneşti. Folosirea categoriei clasice este uşor de motivat; depărtarea în timp are drept consecinţă imediată atenuarea contururilor, un sentiment de mister şi de ambiguitate, efect dorit de poet. De aceea sunt prezente în text toponime precum Thalassa, Pontul Euxin sau Tomis, Cealaltă categorie de toponime prezente, cele româneşti, sunt interesante din perspectiva în care demonstrează involuntar preferinţa pentru acelaşi tip de ambiguizare conştientă a spaţiului. Orăşele precum Pantelimon pot fi interesante prin faptul ca referentul lor nu este cunoscut şi atunci tendinţa de „actualizare" a textului prin intermediul referenţializării specifice eşuează datorită prezenţei unui toponim al cărui referent este virtual necunoscut. Acest referent este substituit cu un altul pe care textul poetic îl reconstruieşte.

 
3. 2. 2. 9. Concluzii

 
Analiza diverselor lexeme marcate |+spaţialilalc| a relevat detalii interesante despre textul poetic al lui Ion Vinea. Cel mai semnificativ este poate preferinţa (conştientă sau inconştientă) pentru nedeterminare. Această nedeterminare se extinde de la imposibilitatea de definire a spaţiului la incapacitatea de definire a eului liric. Această preferinţă pentru absenţa definiţiei clare se manifestă la nivel gramatical prin intermediul preferinţei marcate de folosire a pluralului substantivelor. Această preferinţă conduce la apariţia unui tip de sintagme pe care le-am considerat deosebit de interesante: aproximările spaţiale, caracteristice pentru textul poetic în discuţie; ele „aproximează" spaţiul natural, care nu poate fi perceput şi descris cu exactitate de către eul poetic. Ara menţionat şi alte trăsături pe care le-am considerat interesante şi anume refugiul în anorganic (trăsătură remarcată de critica literară) şi în artefacte ca substitut al organicului. Problema interiorităţii, care a fost examinată separat, a condus la concluzii care contribuie la conturarea unui tip de percepţie spaţială specifică.

 
10 ANEXE

 
Lexeme marcate [+spaţial| apă (goarnele vagi de.) aer (în) abis aerul (în) abis (spre) aerul abis afară abis aici adăpost alai adânc (în x 3) alămuri adânc (în) alb (pe) adâncului (şoaptele) albia adâncuri (melopee din.) alcovul adâncuri aleea (pe.

 
Roşie) alei (veştedele) alei aleie (palida) alcic alcielor aleile (de scrum) aleile alge alge (printre) altar x 3 altare altarele ambru ainuri (de var) apa (morţilor) apa x 2 ape ape (pe) ape (cu. Oarbe) ape (albastre) ape (glasuri de.) ape apele apele (*între) apele (pe. Moarte) apele apele (cu. Uitării) apelor (zbuciumul) apelor (de friguri) apelor (de-a lungul) apelor arborii (*prin) arborii arborii ('"între) arborii (*prinlre. *în rugăciune) arborii arborii arborii argint viu aria (lunii) aria (*în) aripa (morii) aripi arme (de rugină) arme armele (sub) arsenale (*prin.

 
Asfalt (pe) asfalt (de) astralul (ison) aştrii

 
Atlas autostradă (pe) azilul (de noapte) azilul de noapte azima aşternutul aştrii bălării bănci băncile (verzi) băncile (verzi) barda barieră (din) barieră (*în) bariere barului bazinuri (în) beciuri (în) bivoli x 2 bivuac boabe de grindină bolta deşertului (pe) bolta boltă bolţi bondarii bordeie boschete boschetele braţ (de lemn) braţele brazi (printre) bronz (tumult de) brumă (în) bufniţelor (târzii) burete busuioc şi mintă busuioc buze căi (de scrum) caii căile căile lacteie (pe) cal (pe) cal (pe) x 2 călăi cale (însingurată) cale cale (-ntors) calea (spre ziua de apoi) calea (pe) calul cămările (din. de iarnă) cămaşa camera cameră (într-o) cămin candela capăt (la. de destin) CCI

 
Cărare (pe) cărare (pe) cărările cărările (pe) cărbune (gheare de.) carceră carceră care (uruit de.) cărări (pe) cartofori cârtiţă (*în) casa casa (*în) casa casă (spre altă.:} casă (*din) casă (de) casă (*în) cascada case castre (*prin) catarge catargelor cătuşele cavoul cazarmă (*în) cazarmă (*în) cazarmă (*din tr-o) cazemate ceafă (*în) cenuşc cearcănul (de granit al fântânii) cer cer (sub) cer cer (la) cer şi câmpuri (*între) cer (*în) cer (aramă-n) cer (*în) cerul (sub. Gol) cerul (pe) cerul (*în) cerul ceruri (*în) cetate x 4 cetate (în) cetatea

 
Cetatea cetini (de-ntuneric) chei chei (pe) cheiurile (peste) chelnerii chenarul (din) chin (peste CCL) chioşcul chipuri cioburi (cu lumini) cioburi ciocanul ciolane cireşii dinele pământului câini x 2 dinii x 2 câmp (pe) x 3 câmp (pe) câmp câmp (pcslc) ' câmpia cârciuma clopotniţe (peste) coaja (pe. Fagilor) coaja (în) coama (prin) coama ta (în. de umbre) coamă-n vânt coame coame coapse (în) coasă coaste (pe) coclaur (din) cocoşi (cântec de) cocoşii cocoşul (la) codri (pe sub) codrii (prin. Mei) codrii x 4 codrilor codrul (prin) codrului (comoara.) colb colbul (veacurilor) coline (pe) coline (pe) colnic colorând columnă columne (de argint) cometă comori (peste) conac (pe) condeiul copaci copacii coperiş copii copite (tropot de.) copite corăbii corăbiile corăbiilor (dârele.) corn (*din) corauri (întârzieri de.) corola corola cosmicului sfeşnic coşuri coşuri (*din) cramelor cerului (tăcerea) crenelurile crengi (*din) crengi crengi (de tuci) crengile x 3 creştet (*din) creştetul (*în) crin x 2 crinilor crinul criptă cripte crucea (de lemn) cruci crucile (de lemn) cucului (cântecul.,) cucută (în) cui (într-un) cuiburi cuiburile (*în) cuiburile culcuş (cernit) culcuşul culme (spre) cumpăna de lemn cunună cupe (peste) cupele cuptoarelor de pâine curcubeul curte (de la) curtea (in. de culoarea mării) curţi (prin) curţile (întunecate) dame declin x 2 deget (pe) degetelor delfinul deltelor depărtare (din) depărtat (s-a) x 2 depărtatelor departe x 14 departe (de) deşert (în) deşertul (paşilor) dig (pe) diguri (braţele de.) din rouă (*din) din colo x 2 doamna doamnele domurile (serii) donjuanii drapel dreapta (spre) dreapta (la) drugul (ca) drum (fără semn) drum (pe) x 2 drum (fără) drum x 2 drum (de chinoros) drum (cântecede.) drum (*în) drum (la) drumul (tot mai alb *în tot mai întuneric) dramul (ştiut) drumul x 2 drumul (*în) x 2 drumuri x 2 drumuri (vechi) drumuri (de aramă) drumuri (la patru.) drumurile drumurile (dorm.)

 
Dunăre

 
Dunăre (la)

 
Dunărea (pe. De-aramă) dunele dunga (*în) economist eleşteie epava epavă fagii faldurile (pale) falezele falezelor (la sânuJL.)

 
Carurile (spre. Stinse) faţă (de. Şi nevăzut) faţade (mute) fecioarele felcer femei femeia femeie fereastră (sub) ferestre x 2 ferestre (la) ferestrele x 2 ferige fetefiară fiarelor fier (de plug) fier fiinţa fiinţă (*în) fin (amiaza de.) fântâna (secată) fântâna (la) fântâna x 3 fântâna (ca într-o.) fântânele (au tăcut) fântâni x 2 lântânii (cearcănul de granit al.) fântânile x 2 fântânile (îngână) fântânile x 4 fântânilor (argintul) fânlânilor x 3 fiordul fir de iarbă firidă (în) flamuri (negre) floare (de otravă) floarea-soarelui flori (ascuns de) florile x 2 florile (sub) fluturi x 2 fluturii fluviu (pe) fluviul (alb) focarul (în) foi (pale şi roşii) foi x 3 foi (prin) foi (de lac) foi (vechi) foile foişor (de veghe) forului

 
Mu fructelor (de ceară) fructul fruntarii frunte (de) frunte (palidă) frunte (sub) fruntea (pe. Ta) frunza (frunţii) frunza (rămasă-n au) frunze (de pe) frunze (în) frunze (de bronz) frunzele (între) frunzele (pe sub. Tăceri^ frunzele frunzele (pălesc) frunzişul fug fulgi fumul x 2 fund (la) fundul fântânii (pe) fundul (pe. Ochilor) fundul inimii (*în) CCI, fundul vieţii (*îtt) f'CL

 
Fundurile furnale (pe) gara (x 2) gard (după) gardul garduri gazetar geam (lângă) geamuri (în) x 2 geamuri (la) geană (*din) x 2 genună (*prin) genune genunele ghereta (beznelor) gând (din) CCL

 
Gând (sub) gândurile (în. CCL) gârlelc (plâng) gâtul (de) glezne (în) glie goană x 2 golfgoiuri (în) x 3 gongul (de bronz) grădin a (în.cu descreşterea de culori) grădina (în) grădină x 3 grădină (din)

 
GRĂDINI (ÎN. PRIN ORA

 
FÂNTÂNILOR) grădini grădini (din) grădini (în) grădinii (de nisip) grădinii (freamătul) grinda (în) grumaji grumaji gura gură (pe) gură (în) gutui haitele (de vânturi) halele (cadaverice) hamac hamacul orelor han li anului hanuri (prin) hanuri haos (în) harfele (pe. Marine) havuzuri havuzurilor herghelii (pe) hora tântânilor hotar (pcsle) hrube iad (în) iadului (undele.) iapă iarba x 3 iarba (la. De-ntunerec) iarba (pală) iască' (de) iazul (în) iedera (boltită în vecie) iedera x 2 ielelor iepurii de casă ierburile (prin. Roşii) ierburile iesle (în) iezere imperiul inamic (spre) inele de apă înger îngerii (în) îngropau (se-) inima de Iul inimă (în) intrarea istm (de catran) izvoarele izvor (argintosul) izvorul x 2 izvorul (lângă. Limpede şi mut) izvorului (freamătul) întinderea (stepelor) întinsul încercuita înainte înainte înălţare (î) ncoa (mâine) (î) ncolo (azi) înger îngerii (în) îngropau (se-) jar jgheabul (ei verde) jgheaburi jivine jos x 3 jos (de pe) jos (pe) juraţi kilometri la pământ (la) laba lacul (pal) lacuri (pe) lagăre (de toate zilele) lanţul trupurilor lanţuri lanuri (în) larg (în x 3) larg (la) 108 largul largul (în) largul (în) largul (de suspine) largului (ale. Glasuri) larguri (între) larguri (către) larguri larguri (în) larguri (în) larguri (în) largurile largurile lat (în) laţ (în) x 2 lăuntrică

 
LĂIJNTRULUI (ORA) leagăn (fără) leagăn (pe un) leagăn leagăn leagănul (de jar) leii (roşii) lemn (braţ de.) lemnul (de vioară) leprozerii lespede lespedea (pe x 2) lespezi (de pe) lespezi (sub) lespezi lespezi (cu lună) lespezi (cu. Verzi) liliacul lume (pe lângă) linia subţire (pe. A destinului) livezilor loc (fără) loc loc (în orice.) loc (în) x 2 loc (la) loc (pe) loc (ecou din.) locul x 3 locul (pe) locul (în tot.) locuri luceafărul (ca) lujerii (întunericului) lume (prin) x 3 lume lumea lumi (din. În lumi) lumi (fără nume) lumi (solarei) iumi (din alte) lumii (în pragul.) lumii lumile luminări (între) lunax lf luna (în ochii) lună (lespezi cu.) lună (în nopţile de.) lună (în) lung (în) lungul (de-a. Gemetelor) lungul (dc-a) lunii lunii (ruiaria.)

 
Junii x 2 lunii (şipotul) lut (ruga de.) lutul lutul (mut) lutului (greierii) măcel mănăstiri (uitate)

 
Mangalia mare (singuratica) mare x 5 mare (nemişcată de suspine)

 
Mare marea mărgean margine (fără) marginea (în. ORELOR,.) marginea (pe) marginea pădurilor margini (fără) margini (zvonul din) margini (la) marginea (fericirii efemere) marginile (*prin) – mări mării (de doliu) mării (al. Obraz) mările mările (aerului) marin (geamătul.) marinarii masa (de nuc) masa x 2 mătasă (lumini şi.) meduză melci meleaguri merii mers x 2 mersul (se-ntunecă) mersul mese mesele x 2 meşter masseur meteor metereze meterezele metropolei miazănoapte (spre) miazănoapte (de la) mâini (din) mijlocul (din. Nopţilor) mâna x 2 rrrhla (de umbră) mine (în) CCL

 
Mine (în C, C. L.) mine (în CCL.) mine (în CCL) mine (din CCL) mâner mânile (cu) mintea (în) CCL

 
Moaşte morii (aripa.) morile (de vânt) mormânt mormânt mormânt mormânt (din) mormânt (fără) mormânt mormânt (din) morminte mormintele (pe) mormintele (peste) mormintelor mucegaiul (pe) muguri (pocnetul de.) mugurul (pe) munte (Sfântul) munţilor muzeu nas (*în) năsălii nava năvi (*prin) neant necuprinsul (alb) nenufari nicăieri x 2 nicăirea (de) nicovala de os ninsoarea nisip nisip (de) noastră (înaintea) noi doi (între) CCL

 
Noi (între) x 2 noi (în CCL) noi doi (între CCL) noi (dincolo de.) CCL

 
Noi (pe lângă) CCL

 
Nord nori noroi (*în) nucii nuferii oamenii oblâncuri (între) obloanelor obrazul oceanele ochean ocna ocna ocne ocol (zidit) ocol (orb) odaie (*în) odată oglinzi oier olane (peste) olanelor om sandviş opaiţe (roşii) oraşul oraşul orizonturi (lanţ de.) ospiciului ou pădure (prin) pădure (prin) pădure (într-o) pădure (glasuri în.) pădurea pădurii (gheara.) pădurilor (în fundul) pagini (în) pai păianjeni paiul (ca) palate palate palidă paloş pământ (pe sub) pământ x 3 pământ (din) pământ (pe) pământ (ochiul de răcoare pământ (pe) pământ (la) x 2 pământ (între) pământ (în) pământ (spre) pământului x 2 Pantei imon papagali (de jad) paradis x 2 paradisul (pierdut) paragina (în) paragini (de) parcul x 2 parcului (fulgerele) parcuri parcuri (*în) pas (la fiecare.) pas (cu pas) pas (de) pasul (sub) pas pas (orice) pas cu pas pas (sub) pasăre pasărea x 2 păsări x 2 păsările paşi (ultimii) paşi (de) paşi x 4 paşi (sub) paşi (din) paşii x 6 paşilor (lumina. *în acel întuneric) paşilor (*din tai) pasul x 6 pasul (aud. Timpului) pat patul (*din. Alb) patul păunul pavăză pe gură (pe) perdele (printre) perete (din) peron (de) petalele petalele petalelor piatra piatra piatră (în) piatră (pe) piatră x 2 piatră piatră lângă geam (toamna planşă-n) pietre (din) pietre (în) pietrei pietrele (peste. Albastre) pietrelor pânzele planetele plantă (ochii tăi de.) plasa algelor platani platanului pleoapele plete (în) plete ploaie (în) ploile (de ieri) plopi x 2 plopul plopilor plozi poame poarta (de fier) poartă (de pe) poartă (din) poartă (în) podgoriile podurile poet pogoară (lumina) polen polenul (soarelui) pomenire (în) pomii pomii (prin. Goi)

 
Pontul Euxin x 2 port (anticul) porţile x 2 portul (vechi) portul (în) porumbar (în) post (clin) poteca poteci potecii potecile x 2 potecilor

 
;» oterelc (de vânători) potir potirul x 3 povârnişuri praf praf (în) praf (în) praf prag (pe un) prag (zebrat) prag (în) prag (în) prgagul (depărtărilor) prag de fier (în) pragul (gravei muzici) pragul (depărtărilor) praguri (dincolo de. Şi cuvânt) praguri (pe) praguri preajma pretutindeni (de) pretutindeni x 3 preumblare x 2 pridvor pripas (de) privelişte (în) privelişti priviri (în) prora (nopţii) proră (la) proră (de pe o) prore' prorele prund (în) puhoaiepulberea (prin) pumni pumnul de fier punţi pustia pustie pustiu x 4 pustiu (să latre a) pustiul rădăcină rai (în) ram ramuri răni răsărit (la) răscruce (la) răscruce (a vremilor) răscruci răscruci (din) răscaici (la) răscrucile (la. Beznelor) răscrucile răscrucilor (aripa) rătăceşte rătăcire (prin veac) rătăcire x 2 rătăcirea rătăcirilor regi în exil repausul (în) CCL

 
Reper râpa (de cobalt) râu (veşnic) râul roata (pe) rocele (sub. Sumbre)

 
Roma roţi (şir de.) roţi x 2 rouă (inimii de.) rufe rug (de toc) rug rugului (târziul) mini (albe) ruini salahor salcia salcia sălile (de aşteptare) sălile (de aşteptare) sălilor (albe) salonului sănii sănii (clinchet de.) şanţ (din) şanţuri sarcofagul sat (albastrul.) sat (în) satul scaieţi (în) scara scări (din) scări scări (în) schije scoică scrumul sculele scut x 2 scuturi (sub) semne (din vechime) sertar (din) sevă (de cristal) siderale (nalt) siesta sânge (în.) C. C. L.

 
Sânge (în) CCL

 
Singurătate (în) CCL

 
Sâni (în) sinii (la. Tăi) sârma sita (prin) sloiurilor smarald smârcuri (prin) soare şi lună (între) soare (sub.) soare soare-apune soarele soarele soarelui soarelui soarelui (sângerarca) soclu (pe) soclurile solul sorii spadă spaţiul (desfăcut din bezne) spectre speluncii speluncile spin (pe) spini (în) spini spital (între) spumă (de) stăpânilor statuie statuie (veşnica) statuile statuile staul (din) stea (de-ndreptar) stea x 6 steag steaguri x 2 steaua x 2 steaua (somnului) x 2 stejar stelar stelară stelare stele (sub) stele x 4 stele (printre. Căzătoare) stele (limpezi şi povestite) stele (cuvinte citite în.) stele (sub) stelele x 6 stelele (de) stelele (se sting în şoapte) stelelor stepele (uilatelc-nceputuri din sticle stâlpilor stânci (ca pe) slânci (spre) stâncile stânga (la) stânii (veghele) stol (anii ca un.) stol (de cuvinte) storuri (palidele) storurilor străini (pe) străzile pustii streaşină cerului sud suflet (prin) CCL

 
Suflet (în) CCL

 
Suie suie suliţi supape sus sus (mai. de bine şi de rău) sus şa şcoală (la) şarpe şarpele şerpi (de argint) şerpii şesul (pe) şine şnapanii şoim şoimii şoimilor şoldurile (cu) şorţul (pe) ştreang (în) ştreang (în) tablele taină (din) tăişul talaz talazul talazul talazului talazuri (limpezi ale zorilor) ţară (în) targa tărâm tărâm (în) tărâmul tavanul (negru) x 2 tavanul (negru) x 2 tei (prin) teilor telepat temniceri templu terasa (de var) terase tâmplele (pe) tine (la C. C. L.) ţevilor (galbene) tipsie târgul

 
Torni s toiriis trăsuri treapta (pe) treapta (pe) treaptă trenurile trepte (ultimele) trepte

 
TREPTELE (PE. SOLEMNE ALE

 
ORELOR) treptele (ORELOR) treptele treptele (eşafodului) treptelor trestiile (printre) trestiilor trifoi triunghiul (cocorilor) trotuar (pe) trotuare (spre) trunchiuri (în) trunchiurile (printre) trunchiurile trupul (cu) trupul trupul-lumină trupuri (în) tuburi (în) turlele turma (serilor) turmă turme (cu talangc) turme turmei turmele (între) turmele (târzii) (urmele turmelor turnuri x 2 tutun

 
Tuzla x 2 ţara (de miazănoapte) ţara (liniştilor) ţară (la) ţărm (al umbrelor) ţărm (spre) ţărmul (ei solemn şi mut) ţărmuri ţărmuri (la) ţărmurilor (sumbre) ţevilor (galbene) ţigănci ţinut ţuguiri uliţi (negrei) uluci umăr (pe) umăr (veacul peste.) umăr (pe) umblet (din) umbrare (sub) umbrarul (de vecie) umerii (de aramă) undă undă-n undă (din) unde undele (iadului) undele undeva ungher (într-un) unghere urbii (spre) ureche (în) urme (şterse) urme urme (efemere) urmând uşa uşile văile văilor (vuietul) val val valul valul valul iui Trai an valul valul valul (în) valuri (pe. de zinc) vămile vapoarele ' vasele de lut vatră (pe) văzduh (din) văzduh (prin) văzduh (zvon în.) văzduhului veci nu verste (prin. Şi veacul) vele (candide) veşnicul vetrele via (luminată) via vid vânt vinul viori (din) CCL

 
Vârtej (limpede) vistcriile (din) vită vite vitele vitele vizuina (nopţii) vizuina (nopţii) vizuina (de os) vizuinile vreascuri vreascuri zare (în) zarea zării (stăpânul.) zării zării zării (tăcerea) zaua (în. Lui ultimă) zborul zenit (în) zgardă ziduri (dintre) zigzag zincul 118 ziua (la) zodii (mii de mii) zodii (sub) zodii [NTER10R1TATE

 
UI havuzurilor

 
|11 havuzuri [1] hora lântânilor 111 intrarea fi] adăpost

 
| Tj alcovul 1I| aria (în) [I] aria (lunii) fi] aşternutul [I] azilul (de noapte) [I] azilul de noapte [Ij barului fi] bazinuri (în) fi] bordeie fi] boschete [I| boschetele fi] cămările (din. de iarnă) [I] camera

 
|1| cameră (într-o)

 
|I| cămin 11] carceră x 2

 
|I| căruţă (în)

 
|I] casa x 2 fi] casa (în) x 2 fi] casă (de)

 
|1| casă (din) fl| casă (spre altă.)

 
|I| case

 
|l] castre (prin)

 
|I| cavoul 111 cazarmă (în)

 
|I| cazarmă (în) fl| cazarmă (dintr-o) 111 cazemate 111 cearcănul (de granit al lântânii)

 
|f| cetate x 4

 
|I| cetate (în)

 
|i| cetatea

 
|f] Cetatea [I] chioşcul jl| cârciuma fi] codrii (prin. Mei) [I] criptă ll| cripte [IJ cuiburile (în)

 
|I| cuiburile 111 culcuş (cernit) [l| culcuşul

 
| [J cuptoarelor de pâine [I [curte (de la) [I| curtea (în. de culoarea mării) 111 curţi (prin) jlj curţile (întunecate) fi] domurile (serii) [11epava

 
|1| epavă fi] faţade (mute) [I] lântâna x 3 111 fântâna (secată) [J] lântâna (la)

 
|IJ fântână (ca într-o.)

 
|l| fântânele (au tăcut) [I| lânlâni x 2 111 lântânii (cearcănul de granit al.)

 
|1| fintânile (îngână)

 
|1] lântânilc x 2

 
|I| lântânilor (argintul) [IJ lântânilor x 3

 
|l| firidă (în)

 
| IJ focarul (în) fl| foişor (de veghe) [IJ gara (x 2) [I] gard (după) [IJ gardul [I] garduri [I] geamuri (în) x 2

 
|1| genună (prin) 11] genune [IJ genunclc fi] ghereta (beznelor) [IJ golf [I] goluri (în) x 3 111 grădina x 3 [Ij grădina (în.cu descreşterea de culori) [1] grădina (în) fi] grădină (din) fi] grădini [IJ GRĂDINI (ÎN. RRINORA

 
KÎNTÂNILOR) [IJ grădini (în) |I| grădini (din)

 
|I| grădinii (de nisip) fi] grădinii (freamătul) flj grinda (în)

 
|1| gură (în)

 
UI han

 
|I] hanului [I] hanuri (prin) il| hanuri l'I] haos (în)

 
|l| hrube [I] iad (în)

 
|l| iesle (în)

 
|î] încercuita

 
IU îngropaţi (se-) [1] jgheabul (ei verde)

 
|1| jgheaburi [I] lagăre (de toate zilele) [I] largul (în) x 5 [I] larguri (între) [I] laţ (în) x 2 [I] lăuntrică [I] LĂUNTRULUI (ORA) [I] leagăn (pe im) [I] leagăn x 2 [I] leagăn (tară)

 
|'l| leagănul (de jar) [I] lume [I] lumea

 
|fl lumi (solarei) [I] lumi (fără nume) fl| lumi (din. În lumi)

 
|T| lumi (din alte) [I| lumii (în pragul.) [. [] lumii f [j lumile

 
|1| lutului (greierii) [I] mănăstiri (uitate)

 
|I| metropolei

 
|I] iţdne (în) CCLx 3 [I] mine (din CCI.)

 
|I| mintea (în) GCL
 
[I] mormintele (peste)

 
II | mormintelor

 
U| muzeu [I] nava

 
|1| năvi (prin)

 
|1| noi (pe lângă) CCL
 
[I] noi (dincolo de.) CCL
 
['I| noi doi (între CCL)

 
UI noi doi (între) CCL

 
Fi] noi (în CCL)

 
IU noi (între) x 2

 
|I| oblâncuri (între)

 
UJ obloanelor

 
UI ocna x 2 i I] ocne [I] ocol (zidit) [II ocol (orb) [I] odaie (în) [I] oraşul [I] oraşul

 
IU ospiciului 111 pădure (într-o) [I] pădure (glasuri în.) [I| pădure (prin) x 2 [I] pădurea li] pădurii (gheara.)

 
U.| pădurilor (în fundul)

 
|I| pagini (în)

 
UI palate x 2 111 pământ (spre)

 
U| pământ (în)

 
|I| pământ (ochiul de răcoare din.) [I] pământ (pe)

 
|1| pământ (pe sub)

 
|I'| pământ x 3 111 pământ (între) [î| pământ (din) 111 pământ (pe)

 
|l| pământ (la) x 2

 
|1| pământului x 2

 
| [| parcul x 2

 
UI parcului (fulgerele) [I] parcuri

 
|I] parcuri (în)

 
|I| pat

 
UI patul

 
|l| patul (din. Alb)

 
|IJ piatră (în) jI] pietre (în) [I] pietre (din)

 
UI plasa algelor

 
UI pridvor [IJ privelişte (în) [IJ priviri (în) [IJ prund (în) [IJ pulberea (prin) [I] punţi [I] rai (în)

 
UI repaosul (în) CCL
 
[I] sălile (de aşteptare) [I] sălile (de aşteptare) [I] sălilor (albe)

 
UI salonului [1] şanţ (din)

 
|î| şanţuri [I| sarcofagul

 
IU sal (în)

 
|'I] scaieţi (în)

 
|I| şcoală (la)

 
UI sânge (în) CCL

 
U| sânge (în.) CCL.

 
UI sâni (în)

 
U| smârcuri (prin) 111 soare şi lună (între) [I] spini (în) [IJ spital (între) [I] staul (din) [I] stânii (veghele) [Ij străzile pustii [I] suflet (prin) CCL
 
[I] suflet (în) CCL
 
[IJ ţară (în) [Ij tărâm [I] tărâm (în) [IJ tărâmul [Ij trestiile (printre) [IJ trunchiuri (în) [I] trunchiurile (printre) [I] trupuri (în) [Ij tuburi (în) [I] ungher (într-un) [I] unghere (prin)

 
|IJ urbii (spre) [I] uşa [I] uşile [IJ vasele de lut [II vetrele [II vid [11 viori (din) CCL
 
[I] vizuina (nopţii)

 
S1NT/abis

 
El2320 privirile-mi întoarse spre abis

 
E14024 cu privirea-n veşnicul abis

 
E21836 abis amar la iarbă dentuneric

 
E23943 al somnului fără fund abis aer

 
E337 în aerul vrăjmaş
 
El5927 aerul sărat

 
E2OI33 aerul e ca perlele bolnave

 
E20434 prin mările aerului

 
E296.<j6 cu părul plăpând arzând în aer

 
E59692 aerul alee

 
El 8632 aleea roşie-veştedă E2765i palidă alee E4358o aleie E507S7 focarul uleielor [I [vizuina (de os) |I] vizuinile [1| ţinut) I] târgul iME

 
E26()49 veştedele alei E29656, E57O92 alei E337f, 6 aleile de scrum algă

 
E367 algele-mi împletesc cununi de gheaţă

 
E468 din plasa algelor

 
E23542 printre alge apă

 
El 13apele care-şi urmează albia

 
E488 pregetă-n gemete zbuciumul apelor

 
E50iq vestind untul zării şi-al apelor de friguri

 
E63u ţi-l îngână apele line

 
E97is goarnele vagi de apă

 
EI2I20 privirea ta limpede de apă

 
E12721 pe apele moarte

 
E13924 în apele de chihlimbar ale amurgului

 
E16728 risipea inele de apă firul gândului

 
E2424-ţ eşti steaua somnului eând dorm apele

 
E282j2 pe ape spuzite departe

 
E25948 apa morţilor

 
E297.56 punţi de somn pe ape

 
E3()7. Vs apa sorbită de buze şi de plete

 
E334fij de-a lungul apelor supusc-n sorţii lor

 
E356(, s cu lespezi verzi, cu oarbe ape

 
E37l7i în oglinzi cu apele uitării

 
E437ao jgheaburi cu ape albastre

 
E507s7 glasuri de apă

 
E546i; 2 apa frunţii

 
E557g2 la chioşcul apelor minerale

 
E57() ij2 pur joc de ape arbore

 
El I3 arborii neajunşi la cer

 
E327 arborii mari ca o liră de oase

 
E69j2 arborii toamnei timpurii

 
E2IO35 arborii cu gheare de cărbune

 
E21235 arborii în rugăciune

 
E22238 fântânile şi arborii menesc a rău

 
E4278o arborii ei ne spun pe nume

 
E47984, E8284 Ucigaşul

 
Arborilor bivol

 
E2IO35 bivolii fumegă prin smârcuri

 
E21635 parcul cu bivolii negri E3717] în amurguri bivolii mugind boschet

 
E25046 boschete prăfuite E4298(j boschetele ardeau E57392 pângăresc boschetele brumă

 
E12220 drum fără semn ne-a despărţit în brume

 
E344fi7 privesc în brumă vite casa

 
EO12 casa din Mangalia

 
E6512 casa cojită de crepuscul

 
E95i. S lângă valsurile moarte-n casa albă

 
El 1317 gândurile au fugit din casă

 
E13122 ai plecat din vremi spre altă casă

 
E32864 iepurii de casă

 
E341fi7 case fără stăpâni

 
E37371 să ferec vrajă-n casă

 
E41579 cel chemat departe de casă catarge

 
E347 vaierul cumplit al catargelor

 
E418 catargele candide

 
E39675 steaguri şi catarge

 
E41() A77 basmul alb de umbre şi catarge cer1

 
El I3 arborii neajunşi la cer

 
E50ki sub cerul gol

 
E5 1 iu cer latin

 
E57n singuratica mare sub cer

 
El 1217 câmp în ceruri înţepat cu spini

 
El 3924ântre largun şi cer

 
E17630 în cerul nostru

 
E20233 pe streaşină cerului

 
E2()3i34 târgul îşi spală-n ceruri sutele de ţuguiri

 
E2IO35 arborii cu gheare de cărbune sfâşiau un cer care fugea

 
E2294i t_cerea cramelor cerului

 
E2524g între cer şi câmpuri

 
E27150 cerul de atlaz uzat

 
E354ş8 cerul sau lumina se rostogolesc aşa

 
E38I73 aramă-n cer aprinde-a lunii mască

 
E38874 drapel dintr-însul fluturând în cer

 
E432g0 până la cer cer2

 
E57n, E61) i, E63n tot ce mai cer

 
E296j6 preajma mea de-altare şialei te cere-ntreagă câmp

 
E9j zăboveşte toamna pe câmp El 13 turmele îşi pasc soarta pe câmp

 
El 0116 pe câmp frângeau săbii luminile

 
El 12)7 câmp în ceruri

 
E252f74 între cer şi câmpuri

 
E39()74 peste câmp câmpia

 
E13924 mireasma liturgică de pe cârnpii E434go câmpia columnă

 
E23842 imn solemn de mute, reci columne

 
E464g2 printre columne de argint

 
E481g4 trăsmt de fiece columnă copac

 
E41378 copacii se schingiuiau

 
E435'8o sub copaci corabie

 
E8O13 port de corăbii ocolit

 
El 4525 spinteci dârele corăbiilor

 
E23742 treceau corăbii planetar de lesneE5218g cocoşul ce comandă corăbiile

 
E54h) i marea şi corăbiile creang_

 
E2I635 un vuiet a schingiuit crengile

 
E36069 cireşii, merii, nucii din grădină s-au spulberat din crengi

 
E38J.73 din crengi se-alegc un ison de prohod

 
Ł248084 ura. Schingiuia crengile

 
E484g5 sub crengi de tuci

 
E569y2 crengile subţiri ale platanului criptă

 
El 2822 pe ale ochilor tăi cripte candide

 
El 3423 chipul tău de criptă cruce

 
E22538 sunt crucii sale trupul

 
E341f, 7 un braţ de lemn cu cruce

 
E42279 ce departe crucea lui de lemn

 
E427go doar crucile de lemn îi stau strajă

 
Es4'5, Q8. I potirul fraţilor de cruce

 
E5 1187 pe şorţul surorilor s-a ofilit crucea roşie deşert

 
El 64 glasul strigă-n deşert El4324 deşertul paşilor tăi E469 «3 bolta deşertului dig

 
E448 pe dig

 
E50ur braţele de diguri

 
E8313 bolovanii digului în risipire

 
Dobrogea

 
E64i2 Dobrogea sonoră ca lemnul de vioară

 
El39J4 a Dobrogei de foc şi var drum

 
E488Ş5

 
E438 drumurile de var

 
E65|2 drumuri vechi

 
E87i3 drumurile ostenite

 
E12121 drum fără semn

 
El2521 pe drum

 
E13423 dorm drumurile

 
E1442s cântece de lemn. Cresc pe drum

 
E15026 Fără drum

 
EO30 drum

 
El8030 singur drum

 
El9633 drumul ştiut

 
E24439 drumuri înapoi

 
E25046 pe drumul cu boschete

 
E251,46 drumul tot mai alb în tot mai întuneric

 
E29556 drumuri de aramă

 
E297s6 drum domnesc

 
E36670 drumul tău

 
E38573 drum de chinoros

 
E43780 în drum

 
E444Si patru drumuri

 
E4508] cântece de drum

 
E49585 la drum

 
E55992 pe drum

 
E61495 drumul e frumos

 
Dunăre

 
E64,2 între Dunăre şi marc E36 l, 9 pe Dunărea dc-aramă

 
E426so ierburile se opresc la Dunăre fereastră

 
E6712 ferestrele sorb lacrima neplânsă a secetei

 
E205m până nu se deschid ferestrele

 
E2IO35 plâns de foi şi ferestre

 
E2284] ferestrele largi ale nunţilor

 
E50286 sub fereastră

 
E51788 la ferestre fier

 
E fier de plug

 
El9833 tropot <it fier şi de piatră

 
E287j3 tăcerea ca-n piatră şi fier

 
E38874 pumnul tău de fier

 
E41579 pragul de fier fântină [+Sj E00, E02, E43080() KA FlNTÂNILOR

 
E82 ORA FÂNTÂNILOR LUNII "E14224/w/trtâ bătută de vânt E: zjîntână

 
E356(, zfânfânu cu lespezi verzi, cu oarbe ape E26> argintul fintânilor E6812 cearcănul de granit al fântânii

 
E124-21 fântâiiile cu jerba sângelui

 
E144is ochii tăi şi-au deschis fântânile

 
E 179v, îngână Jântânile cuvinte. Din trecut

 
E22238 stelele, fântânile şi arborii

 
E2274i hora fintânilor

 
E255-47 pe fundul jânlânii

 
E294j5 pogoară treptele amurgurilor roşii spre lespezile moartelor fintâni

 
E43 1 w fântânile râdeau

 
E437so în drum vom găsi fintâni

 
E47883 aştrii tuturor fintânilor

 
EASlwfintânile teilor

 
E50737 E53? >w fânlâmle foaie

 
E18632 vorbe cad ca foile E2IO35 plâns de foi şi ferestre E2'16ţ, s foile E2$3s2'fdi pale şi roşii E3196i/b; de crin E49085/b/vechi E53696/01 de lac E61195 foi, spini şi cunună fund

 
EI8I31 eleşteic-n/imI «/pădurilor

 
E218; v, solul pogorâl Va fund

 
E23943 al somnului fără fund abis

 
E2 5 5 4 7 luna pe fundul fântânii

 
E3 I7„i pe fiindul ochilor închişi pluteşti

 
E4I679 cm fundul inimii cantr-un alt mormânt

 
E442 «i pitit în fundul inimii melc

 
E558ş2 potirul cu mi l-am băut până [afund

 
E56693 alunec ultimele trepte spre fundurile moi ca drojdia de vin grădina

 
E48(j grădinii de nisip

 
E6812 Łn grădină

 
E18532, E554g2 grădina publică

 
E19132 în grădina cu descreşterea de culori

 
E36O39 din grădină

 
E37 l/i freamătul grădinii dintre ziduri

 
E39I73 grădini de iască

 
E42980 ARDEAU ÎN GRĂDINI

 
PRINORAFÂNTÂNiLOR

 
E52188 din grădini în grădini gol

 
E72 cugetul gol şi curat e

 
E4()8 prin golul orelor gemene

 
E50io sub cerul gol

 
E83n ochii lui şi orizontul gol

 
El4425 ţi-au spulberat în goluri stelele

 
E320G, în golul vieţii mele

 
E54892 torn reverenţe-n gol

 
E55I92 am ancorai gol ca un zeu iarba

 
E16628 iarba pitică E1923: iarba E21836 iarba de-ntunerec E24544 iarba pală E33064 târ de iarbă E35468 iarba se sleieştc E41278 iarba se-neacă E29S& ierburile roşii E42630 ierburile se opresc larg f+S]

 
E62 largul în ambru şi-n jar e

 
E4()3 cântec din larguri

 
E5510 La largi

 
E57, E59, l, E62, l şiE59n intracn. M larg

 
E15_ secolele, Iar gurile, lumile

 
E9 114 ochii larg deschişi

 
E13924 tolănită leneş către larguri

 
E13924 între larguri şi cer

 
E22841 ferestrele largi ale nunţilor

 
E29956 în largul aprig

 
E35566 dorul tău de larguri

 
E36369 ascult în larguri

 
E39675 toamnele larg troienite

 
E409:77 în largul tău

 
E44481 nu e-n larguri fior

 
E54491 uită largurile

 
E55292 largul de suspine

 
E58693 lânccdc glasuri în larguri sleite de soare leagăn

 
E3 16 leagăn de scuturi

 
E65i2 o epavă mai mult. Fără legăif, fără cuvânt

 
EI8O30 cânlec de leagăn

 
E223} S leagănul somnului

 
E31560 leagănul de jar

 
E4IO77 tu smulge-tc de leagăn şi cămin

 
E424-w aşteptarea-i ca un leagăn

 
E58'3ş3 inimi-mi fii leagăn, inimi-mi fii scut a (se) legăna

 
E12320 se leagănă inima de lut

 
E14725 mirajul tău se leagănă

 
E322f>2 chipul în trecut îşi leagănă candela lui nocturnă

 
E58693 siestă-n spirale de-azur ne leagănă inima noastră lemn

 
E64i2 Dobrogea sonoră ca lemnul de vioară

 
E14125 cântece de lemn

 
El6628 cumpăna de lemn

 
E341f, 7 un braţ de lemn cu cruce

 
E42279 ce departe crucea lui de lemn

 
E42780 doar crucile de lemn îi stau strajă lespede

 
E87u lespedea, învierea E2614<> lespedea crestată E270.49 pe lespede şi-n suflet

 
E37572 lume [+S]

 
E62 lumi. Liră nume

 
E154 lumea e de mine departe

 
E49ţ> din lumi în lumi

 
E75i2 secolele, largurile, lumile

 
E8613 cuvinte noi în lume

 
El2220 stele rătăcind sunteni prin lume

 
El3623 în pragul lumii

 
El 7 129 al lumii somnului

 
E32 lr, 2 prin lume

 
E356ea ca din alte lumi

 
E38674 prin lumile-n declin

 
E39274 solarei tale lumi

 
E41278 plutesc pe lângă lume

 
E41679 în care lume, în care adâncuri

 
E449si iese în lume lună

 
E82 ORA FÂNTÂNILOR LUNII

 
E5310 nopţile de lună

 
El 12)7 sub luna de venin

 
E14324Înaria lunii

 
E3 0133 luna s-a despletit

 
E2524l5 luna – lacăt pe tăcerea zării

 
E25547 luna pe fundul fântânii

 
E27O49 ninge luna clară

 
E27O49 luna nelipsită

 
E271.50 luna veche astă-seară

 
E275şo luna

 
E2Ş4 «gonind între soare şi lună

 
E328M sfatul alb din nilana lunii;

 
E38 173 aramă-n cer aprinde-a lunii mască E43 lsn lespezi de lună E46y, şi, îl află luna E47984 cri luna în ochi E483s4 şipotul lunii E536. K, pe lună să le placă E54 b; ţine-i loc de lună E613ij 1 zăvodân lună luneca

 
El23,20 lunecă Iviri pe lângă vis

 
E13623 umbra ta lunecând fără margine

 
E309.
 
— J7 straniu iz ce suie (.) lunecând

 
E3206i lunatccă, pe străşini înalc, luneci, lină

 
E41679 c în fiecare lacrimă ce lunecă arzând

 
E5 12S7 să lunecăm până-n valul tău. Umbră

 
E58O93 paşii metalici lunecă pe cântece sparte lung1

 
E87|3 ca umbre lungi de zboruri nevăzute

 
EI 19.19 cu umbre lungi peste tăcerea lor

 
E I3()2: ison lung de iarnă-n vatra

 
E I81j3i ochi de magic, ochi lungi de poveste

 
E2 183, lungi fiori premergători de ciul lung2

 
El6928 Cum tăceai de lung

 
E30157 lung izgonită şi îndelung răpusă

 
E334f, 5 vom merge lung pe chei

 
E47883 în lung şi-n lat cutreieră vremurile (de-a) lungul

 
E28r, de-a lungul şterselor urme

 
E28f, de-a lungul gemetelor

 
E324f, 3 cuvintele luminând de-a lungul anilor

 
E33465 de-a lungul apelor lut

 
E35 vasele de Iul E79i2 greierii lutului El2320 inimă de Iul El 3824 femeie de lut ars E24845 degete de lut E275so rugă de lut E306.5K lutul lihnit E492S5 lutul mut mare1

 
E51 stăpânul mării

 
E28f, pe marginea mării de doliu

 
E3 l6 mare urnită din începuturi

 
E47o încercuită Mare dc-un destin

 
E52in din lanţ de orizonturi orbita mare sună

 
E5'8/iji al negurii val pe al mării obraz

 
EU; i Dor de mare

 
E57» i singuratica mafii1 sub cer

 
B64iîşi ioapadă marca lanţurile albastre

 
E84,; ffc-iirrvnui'l sftvgffiăâ'ic a!

 
Mării

 
El 58 în cilrtCci de culoarea mării

 
El72: sa nu lie glasul iau adierea depărtatelor mări

 
E2()4; l luările aerului

 
E224v. J o marc nemişcată de suspine

 
E312rai le cântă mările

 
E54loi marea şi corăbiile

 
E579. Ii terasa de var ameţită de marc

 
E579().; ţărmul acesta de mare mare2

 
E135.)3 timpul învins de o mare poveste

 
E590.); marele orb

 
E596.; puet marc margine

 
E62n fără loc. fără margini

 
E340„, marginile rupte E3.9ŞÂ75/. Şerpuit din mari; un

 
E4K4., ^ la margini de paragini E5 LV marginile miazănoapte E32,7 din ţara de la niHi-ăihxtpic în păsări mari E355 trunchiurile ferecarc (.) (. Ii pieptarul i o'i'lil spre mia.
 
— Ăih '. Ij>h: i: -4S<S;< dus ţara liniştildv de la mireasmă

 
E139 i miiciismn litiirgică de pe ci mp ii

 
L3U3.; ca ti iniri'tisniă noaptea. se pierde

 
E30957 se învrăjbesc în plete miresmele E38/un marmânl profund ca un sân

 
El 612/peste mormintele şterse

 
El6.2=27 pe mormintele pustii

 
Ei7()29 un mormânt nou de toamnă

 
E24544 viaţa ridicată din mormânt

 
E37672 viteaz fără mormânt

 
E57(>92 mă-nconjoară miresmele ca infantele

 
E5'S3(j2 mireasma cuptoarelor de pine

 
E34667 mireasma de gutui

 
E37371 mireasma de lavandă mormânt

 
E39O74 un număr de moiiniute potrivite

 
E4 I679 e în fundul inimii cantr-un alt mormânt

 
E478gj plângcândelung peste nunţii mormimelor

 
E5 1'Bsr ca diii morniînl nisip

 
E48y oaspe sortit grădinii de nisip

 
E8113 se înfundă treptat în nisip farul stins

 
E526gy palate de nisip şi jar

 
E58.8-93 soclurile de nisip ale pomenirii albastre olan

 
E6612 pleoapa olanelor nocturne

 
E108ie peste olane palat

 
E27350 dorm scări, havuzuri şi palate

 
E526w palate de nisip şi jar

 
E6612 gemând sub pasul tai

 
E11220

 
El 3525 nu-ţi iveşte pasul

 
E22238 orice pas

 
E24544 pasul, tremurând

 
E298.54 zvonul pierdutului pas

 
E32()6i pasul şi gândul

 
E37271 pasul tatii

 
E395i5 pasul falangelor

 
E443si pasul timpului

 
E478 «3 pândă sub pas, pândă sub gând parcul

 
E217ţ3 s-a depărtat parcul cu bivolii negri

 
E2624<, azi parcul iar roieşte de fluturi şi polen

 
E4398o ayemparcuri şi bariere vechi

 
E479sn fulgerele parcului

 
E482S4 vuiet dă parcul

 
E526S9 joacă-n parcuri iar parfum

 
E26O49 trezitul parfum

 
E336f, 6 parfumul lânced

 
E37171 penumbra cu parfum de camfor pasl+S]

 
E43s, E.39.875 pas cu pas E48g priponit de pas E5410 la fiecare pas pasăre

 
E327 vin păsări mari E6111 păsări ce ţipă E62ji urmând pasărea E79i2 ca o pasăre E16227 păsări galbene E1672% pasărea fluiera El 8932 nici o pasăre E295n6 păsări ude E5()487 cad păsările E571 în păsări de noapte petală

 
El 1919 oboseala ultim-a a petalelor

 
E24945 albe cinci petale

 
E27O49 pe lespede şi-n suflet petale de urât

 
E277. Ii petalele

 
E525TO April. Şi-a zbârlit petalele piatră

 
El94 pumnul zadarnic izbeşte în piatră

 
E397 mai singură nu-mi poale lâ picura decât trupul

 
E6912 polenul sterp al pietrelor

 
E8013 pietrele milenare

 
E120iy liniştea de piatră

 
E13022 tăcere ca de piatră

 
El 6928 şedeai pe piatră

 
E19132 pe mucegaiul pietrei

 
El9833 tropot de fier şi de piatră

 
E2223s din pietre

 
E224s9 să fie piatra piatră

 
E23142 în pietre spulber efemere urme

 
E3556S peste pietrele albastre

 
E25447 dorm orologiile-n piatră

 
E25848 toamna planşă-n piatră lângă geam

 
E287. Î3 tăcerea ca-n piatră şi fier

 
E39675 în piatra strămoşilor

 
E337,7 burete putred uitat afara-n ploaie

 
E20231 pe streaşină cerului ropota ploile-n noapte

 
E354f, s simţi în coajă ploile de ieri ploaie

 
El loj.6 a cântat cu burlanele-n ploaie pomii

 
El44^5 pbmii şi-au dezlănţuit viorile

 
E22439 vântul fugărit prin pomii goi port

 
E347 în portul vechi E5110 e portul vechi E8O13 port de corăbii ocolit E23842 anticul port surpat potecă

 
E13924 ipotecii de răcoare

 
El7730 fragede au fost potecile

 
E323&2 povestea, potecile, umbra

 
E39675 poteca

 
E436so ţinut tatuat de poteci

 
E48184 lacrima de aur a potecilor privelişte

 
Eli 19privelişti alb

 
E21535 în privelişte înflorirea codrilor proră

 
E51 io tumultul de glasuri şi de prore

 
E9() i4 treaz gând mă întârzie la proră

 
E14725 prorele şi meterezele E40175 gornind prelung de pe o proră. E463s2 V& prora nopţii prag

 
E495 dincolo de praguri şi cuvânt

 
E54ln pe-un prag pierdut E65]2 pe-un prag zebrat de drumuri vechi

 
E&7u pragul unde să aştept E13623 în pragul lumii E23542 la pragul gravei muzici E33542 pe-aceste praguri E34367 zac pe praguri E38674 în prag de soare-apune E41 0a77 în prag şi-n praf E41879 în prag de fier E47783 sub pragul depărtărilor răscruce

 
E14124 răscrucile beznelor El5126 aripa răscrucilor E22237 ivitele răscruci E22537 iese la răscruce E38674 din preget şi răscruci E4708i răscrucile E525s9 chipuri dau cuvântului la răscruci

 
E61796 cotropesc răscrucile rătăcire

 
E28fl şterse urme ale rălăcirikir mele

 
E85|3 capătul pe care-mi aştern la urmă rătăcirile

 
E14()24 ce rătăcirile prin veac

 
Le poartă

 
E25948 apa morţilor care ne cheamă rătăcirea

 
E36670 ce rătăcire m-a făcut să fiu în drumul tău a (se) rostogoli

 
E354 poate cerul sau lumina se rostogolesc

 
E522ss pământul se rostogoleşte tăcut rouă

 
E20334 a curs rouă de pe frunze

 
E315eo inimii de rouă

 
E33064 din rouă lor satE9415, E95,5[+S] scoică

 
E84,3 sună în auzul lui ca într-o scoică

 
E14) 24 scoica inimii

 
E218.36 scoica

 
E23842 sonor de freamăt şi suspine ca o scoică singur

 
Ensingur veghez E397 mai singură E43g lin sosind singură El 17] s srN (U mi TF EMt JRĂ-N ORA Iii PALIDĂ El 80(i ţărm cu singur drum 'E24()43 singură clipa vie E24845 singurul său gând E2574s frunză singură E275so singură din început E296, % mergi singură E31 Ig'o mă-nchi singur E3246j visul singur E3486? Sunt singur E3737i singur în aria moartă E38771 singur E4I679 stea singură E4478) de una singură E47283 singur ştie singuratic

 
E57n singuratică mare sub cer E84ii freamătul singuratic al mării singurătate

 
El2320 un clopot al singurătăţii

 
El5726 trofeele veştede ale singurătăţii

 
E322,2 m-at'und în singurătate soclu

 
E2633f, ironică pe so'ctu-i E5Ş893 soclurile de nisip ale pomenirii albastre stea f+'SJ

 
E5 711 o s'ted de-ndreptar

 
E 1,17,18 în ora ei palidă steaua- 11 declin

 
E ()43, E24243 steaua somnului

 
EO43, E24243

 
E311 «, x 4, E33455, E41679 stea stelar l+S]

 
E62 oră de linişti stelare

 
E40 «stelară noapte

 
E49<) amintiri stelare

 
El 3924 stelar tremurând între larguri şi cer treaptă

 
E3U ultimii paşi să-i închin treptelor goale

 
E6612 un trecut răspunde din fiecare treaptă

 
E14124 PE TREPTELE SOLEMNE

 
ALE ORELOR

 
E1442S PĂUNUL SUIE TREPTELE

 
ORELOR

 
El8637 treptele eşafodului

 
E29455 ORA CÂND PĂUNI

 
POGOARĂ TREPTELE

 
AMURGURILOR ROŞII

 
E56692 să alunec ultimele trepte

 
E586iW treapte de spumă turm_

 
EI 13 turmele

 
E76i2 monotona turmă a serilor

 
E229.41 turmele pale

 
E25()46 turmele târzii

 
E282S2 -ntorsul zvon de-aramă al turmei

 
E295.56 întoarcerile sure de turme

 
E338e7 o turmă

 
E425 «u pasc turmele

 
E498 «6 turme în păienjeniş de fluier

 
Turnul EI24, E254 l+S I

 
Ţărm

 
E367 acest ţărm al umbrelor

 
E53. Ia s-atingein ţărmuri nouă

 
E76i2 ţărmul fără pornire

 
E24544 iarba pală a ţănnurilor sumbre

 
E275.50 ţărmul solemn şi mut

 
E23442 pornit spre ţărm din treptele-aurorii

 
E18O30 ţărm cu singur drum

 
E5 4191 la ţărmuri

 
E59,7(9? Ţărmul acesta de mare umbrar [+S]

 
E4358o sub umbrare E25647 umbrarul ei de vecie undă

 
E88)4 înger pe undele iadului

 
El8131 în ce noapte vă dorm undele

 
E308,59 plutind din undă-n undă

 
E4318(1 şolduri ciudate de undă urmă

 
E286 ştersele urme ale rătăcirilor mele

 
E489 priponit de pas prin şterse urme.

 
E87b cel din urmă oaspe care vine

 
E90]4 nu sunt urme

 
E1262i ORA DIN URMĂ

 
E17429 cugetul limpede al clipei din urmă

 
E23142 efemere urme

 
E25848 privirea cea din urmă

 
E289. S4 privirea din urmă

 
E296. S6 tăişul celui din urmă vaier

 
E32563 zvonesc cele din urmă sub domurile serii

 
E296. % tăişul celui din urmă vaier

 
E41779 cel din urmă senin

 
E47283 somnul din urmă

 
E576i>. I judecata din urmii val

 
E51 de n-aş fi braţul ce despică valul

 
E29, spumegă monotonul val

 
E5S|| al negurii val pe al mării obraz

 
E64,2 valul lui Traian

 
E85n ca un val vâre se pierde-n veşnicie

 
E94|j val pal, stâncile arse

 
El 1613 valuri de zinc

 
B17529 valul care ne leagăn veşnicie

 
E23342 răspunde valul doar

 
E30056 un val s-a depărtat

 
E41579 negrele-i valuri [* ale femeii]

 
E51287 până-n valul, umbră vită

 
El59a7 o viţă de var

 
E16828 iarba călise văile şi vitele

 
E34467 privesc în brumă vite vizuina

 
E4458; vizuina lui de os E472S3 îşi scurmă vizuinile E56O92 vizuina nopţii vânt

 
E113 între frunzele care se dau în vânt

 
E55io vânt prielnic

 
E58n al vântului cânt

 
E61n zi de vânt

 
E62| 1 al vântului ca de cuţit tăiş
 
E8O13 vântul i-a şlefuit pietrele milenare

 
E93i4 vântul, umbrele, nimeni

 
E 1.1317 vântul rupe rufe de mătasă

 
E14224 fântână bătută de vânt

 
El4425 limpede vânt

 
E158-27 vântul îi prinde rochia

 
E19533 în vânt face semne

 
E20233 vântul şi-asmute din şoapte orchestrele de ţânţari

 
E21435 vântul

 
E223S unelteşte vântul împotrivă-ne

 
E22439 vântul fugărit prin pomii goi

 
E26149 seara de vânt

 
E295.<i6 haitele de vânturi

 
E30257 coamă-n vânt

 
E357(, 8 vântul de aci le poartă

 
E363r, o vânt

 
E41378 vântul se-rigână cu lupii

 
E4'l S79 îi flutură-n vânt

 
E434gn vântul lenevea prin tei

 
E57993 vuietele, glasurile.

 
Vântul şi eşarfele

 
I JT>

 
E525sy roza vântului E5()2Sf, morile de vini E485g5 nici vânt. Nici şoapte vreasc

 
Ł36Q© cioburi, vreascuri ţi ciolane

 
E612; 95 vreascuri strânsc de pe jos zare

 
El 1 sărutul zării

 
E50j. O urâtul zării

 
E25()46 zarea chema turmele târzii

 
E2524e lacăt pe tăcerea zării

 
E523ss o zodie-n z. are zbor

 
E87i3 umbre lungi de zboruri.

 
Nevăzute

 
E24845 dintr-un zbor ţinut

 
E356g3 zborul şoimilor zodie

 
E48y legat de zodii

 
E14124 în noaptea de zodii

 
E23442 ochii orbi în zodiile orii

 
E39274 zodii limpezi

 
E467g2 de zodii spuzit

 
E5238! Î semnalând o zodie-n zare

 
E46682 Irupul-lummă

 
E58393 ritmic destinul bântuie-n trupuri

 
I

 
3. 2. 3. IZOTOP1A PE AXA SEMANTICA ITEMPO RĂUTATE] 3. 2. 3. 1. Preliminarii

 
După cum am procedat şi în debutul discuţiei celorlalte izotopii, vom explica şi aici modalitatea în care s-ă1 ajuns la identificarea izotopiei [temporalitate] şi selectarea lexcmelor care o alcătuiesc. Când am examinat materialul constituit din cele patru textc-ocurenţă, am constatat prezenţa unui număr de sintagme care avea drept nucleu substantivul [oră], întrucât aceste sintagme erau extrem de interesante, iar oră este este marcat semic l+temporalitate), am decis că examinarea şi din această perspectivă a textului poetic ar putea furniza unele date interesante cu privirea la nivelurile de semnificaţie ale textului poetic al lui Ion Vinea. Secvenţa textuală a oferit suficient material pentru a decide ca izotopia [temporalitate] este bine reprezentată şi importantă pentru analiza noastră. In acelaşi timp, pe lângă existenţa acestui sem în structura semantică a unui număr mare de lexeme, s-a putut observa existenţa unor subcategorii pe care le vom menţiona. Pe parcursul capitolului de faţă vom discuta importanţa lâecăaiia dintre aceste subcategorii şi seme în arhitectura izotopiei, precum şi importanţa lor în conturarea semnificaţiei generale a textului poetic.

 
Ca şi în alte situaţii, în selectarea lexcmelor care constituie izotopia, nu le-am inclus doar pe acelea care conţin semul [+temporal] în sensul lor denotativ, ci şi pe cele care (I) conţin semul în senul lor conotativ sau (2) contribuie prin prezenţa lor la definirea unui tip de temporalitate pe care l-am considerat definitoriu pentru textul de faţă, semul [temporal] fiind aşadar impus sub presiunea contextului.

 
Anexele acestui capitol conţin (1) lexemele care constituie izotopia, aranjate alfabetic şi (2) lexemele marcate |+temporal| împreună cu un context diagnostic minimal, unde acesta există şi dacă s-a considerat că el poate servi, într-o oarecare măsură, analizei 138 noastre. Pe baza materialului astfel organizat, vom încerca să demonstrăm importanţa acestei izotopii pentru înţelegerea poeziei lui Ion Vinea. De asemenea, vom încerca să argumentăm în ce măsură aparent extrema generalitate a izotopiei este particularizată tocmai prin intermediul lexcmelor care o compun. Am considerat că tocmai aceste lexeme şi relaţiile dintre ele conferă acestei izotopii şi, mergând mai departe, textului poetic în discuţie, acea specificitate unică tocmai prin definirea, printre altele, a unui percepţii unice şi specifice a unui aspect deosebit de important şi anume leniporalitatca.

 
3. 2. 3. 2. Organizarea internă a izotopiei

 
Un aspect care se cere clarificat se referă la modalitatea folosită pentru ordonarea lexemelor şi, deci, organizarea «internă» a izotopiei. Chiar dacă toate lexemele conţin în descrierea lor semică în primul rând semul [temporalitate], am considerat importantă discutarea subcategoriilor semice. Printre ele, am marcat prezenţa subclaselor temporale de tip [moment al zilei] sau [anotimp], întrucât am considerat că identificarea preferinţelor din cadrai acestor subcategorii poate oferi informaţii interesante, pe care de altfel le-am şi discutat pe parcursul capitolului de faţă. Am grupat sub un paragraf distinct, din motive pe care le vom explica ulterior, sintagmele care au drept nucleu substantivul [oră], sintagme care au o importanţă crucială pentru înţelegerea tipului de temporalitate mitică prezentă în poezia lui Ion Vinea şi care vor fi discutate detaliat. Se va putea observa, de asemenea, prezenţa în cadrul lexemelor enumerate de noi şi a unora care pot fi definite prin semul [+temporalitate] datorită funcţiei lor sintactice intrapropoziţionale de complement circumstanţial de timp. Aceste lexeme prezintă şi ele nişte trăsături pe care le vom analiza în locul potrivit.

 
S

 
3. 2. 3. 3. Categoria singular-plural

 
O primă, categorie de observaţii se referă şi în această situaţie la folosirea categoriei de singular – plural. Modul în care aceste categorii gramaticale elementare suni folosite în texlul poetic poaie genera concluzii interesante cu privire la percepţia teinporalităţii şi la modul cum această percepţie influenţează interpretarea generală a textului poetic. După cum am menţionat şi în capitolele anterioare. În' conformitate cu definiţiile pe care le furnizează orice gramatică. Singularul (în special cel articulat, dar nu numai el) reprezintă în primul rând o modalitate de a individualiza un obiect dintr-o mulţime sau o clasă de obiecte identice sau asemănătoare. Folosirea singularului nu este unica modalitate de izolare şi identificare, dar este cea mai simplă care se poate folosi în acest scop. Daca apelăm la acesta definiţie, putem afirma că, prin opoziţie directă, folosirea aceluiaşi substantiv la plural indică, în primul rând, credem noi, o imosibilitate sau absenţă a dorinţei de a opera vreo diferenţiere relevantă din punctul de vedere al vorbitorului în cadrul respectivei clase sau mulţimi. Aceasta tendinţă către nedefinire poate fi voluntară sau involuntară. Să vedem cum se corelează aceste sumare observaţii teoretice cu realitatea textului poetic: ca şi în alte situaţii, se poate observa şi în cazul de faţă o preponderenţă a pluralelor faţă de singulare şi în situaţia lexemelor marcate f+temporalj. Lexeme precum veacurilor, anilor, serilor, nopţilor, amurgurilor sau timpuri sunt frecvente pe parcursul textului poetic. O posibilă interpretare a acestor ocurenţe este încercarea voalată de exprimare a incapacităţii de a trăi în momentul prezent, de a se ancora într-un prezent istoric. Această preferinţă pentru lipsa de ancorare în prezent poate conota şi participare activă a eului poetic. Adeseori şi în variate contexte, nu numai cel luat de noi în discuţie acum, este preferată nedefinirca, care sugerează în acelaşi timp şi această absenţa dorinţei de a trăi momentul prezent, preferând un tip de atemporalitate care nu este nici ea prea clar definită. Nu este vorba de un anume timp în care eul poetic trăieşte, ci tocmai de o dorinţă manifestă de a nu exista într-un timp bine determinat (ceea ce la nivel gramatical se poate deduce din preponderenţă pluralelor în cazul substantivelor marcate i+temporal]), preferând refugiul într-o atemporalitate tulbure, nec'iaustrarea într-un anume moment care ar impune anumite obligaţii, una dintre ele fiind participarea activă şi conştientă. Credem că din aceeaşi cauză până şi modalităţile de a marca timpul sunt redate la plural. Nu este vorba despre un veac sau o zi anumită, ci despre veacuri care trec inexorabil, de mileniile care se scurg; zilele sunt constituite din zori, înserări, seri, nopţi sau amurguri, iar orele de noapte, sunt ale duhurilor, sau ale întârzierilor. Utilizarea acestor substantive la plural conotă, înainte de toate, preferinţa eului poetic de a nu se decide pentru un moment delimitat şi fixat în timp. Motivul este că niciunul dintre aceste momente nu oferă ceva în plus faţa de celelalte, toate fiind expresia unei percepţii a timpului într-o permanentă lipsă de contur, o nedefinire care conduce doar la ambiguitate. Nimic nu se dovedeşte a fi unic în poezia lui Ion Vinea; totul e perceput într-o continuă curgere lentă dar inexorabilă, aproape dureroasă şi permanent destructivă. Timpul pare să se scurgă cu o incredibilă lentoare mitică în universul lui Ion Vinea. Nimic nu pare să fie atins de acest timp, care configurează această paradigma cvasi mitică. De aceea, atitudinea care se degajă nu este una pozitivă, ci una care este în perfectă concordanţă cu restul datelor pe care ni le-a oferit până acum analiza poeziei lui Ion Vinea: nimic nu este bine precizat, contururile par să se confunde cu fundalul şi există o absenţă fundamentală a opţiunii, precum şi o lipsă a dorinţei de implicare.

 
3. 2. 3. 4. Noaptea – Momentul preferat al ciclului diurn

 
Operaţiunea iniţială de separare a lexemelor care constituie izotopia poetică |temporalitate] a condus la identificarea unui număr mare de lexeme şi sintagme care au drept reper arhilexemul noapte (fie vreun alt lexem marcat semic [+nocturnJ). Vom enumera câteva dintre ele. Care pot fi regăsite în anexe: înserărilor, nopţilor, candela nocturnă, închinarea de seară, turma serilor, în amurgul, în noapte.
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Clin asfinţii, în amurguri, vizuina nopţii, veşnicelor nopţi, ele seară, amurgul.

 
Pentru greci, noaptea era fiica Haosului', precum şi mama cerului şi a gliei. Ea a dat naştere somnului, morţii, viselor şi spaimelor, duioşiei şi înşelăciunii1. Noaptea e însoţită de alaiul fiicelor sale. Furiile şi Parcele. Adeseori, o noapte putea fi prelungită după bunul plac al zeilor. La populaţiile maya, noaptea semnifică spaţiul din interiorul pământului şi moartea. Noaptea simbolizează şi timpul gestaţie! Al germinării, al conspiraţiilor care se vor manifesta ca viaţă o dată cu venirea zilei. A opta pentru trăirea în noapte însemnă a opta pentru nedefinire, pentru amestecul de monştri şi coşmaruri cu ideile luminoase. Este. Într-un fel, un moment încărcat de virtualităţile existenţei, fără nici o garanţie că una dintre aceste virtualităţi se va concretiza într-un fel sau altul. De aceea noaptea este cel mai potrivit simbol al inconştientului, mai ales ca este şi acel moment în care inconştientul se eliberează într-adevăr şi funcţionează fără a fi stânjenit de bariera impusă de gândirea raţională, diurnă, conştientă. Noapte are o dubla valenţă: de spaţiu ai misterului, al monştrilor, dar şi de întuneric care pregăteşte devenirea, de pregătire a zilei, de dispariţie a cunoaşterii analitice, exprimabile, doar pentru a fi înlocuită de un alt tip de cunoaştere, care se leagă în mod direct de exprimarea codificată a inconştientului mai ales prin intermediul oniricului. Noaptea din poezia lui Ion Vinea nu este departe însă de a fi acea noapte a romanticilor, care se dezlănţuie; e mai degrabă o noapte care pare să se teamă de propria ci putere, exact aşa cum eul liric se teme de puterea ei şi de propria-i putere, oscilează înainte de a-şi exploata la maximum potenţialităţile, se teme de posibilitatea dezlănţuirii unui haos pe care amurgul îl premerge. E o noapte care preferă să îşi izgonească şi să îşi înnăbuşe propriile fantasme, furişându-se în vizuina ci, o noapte care adeseori se retrage în cotloane şi e populată de personaje cum este Ucigaşul Arborilor (E479, S4), un laş care ucide fără a avea măcar curajul de a-şi asuma actul destuctiv. Care preferă să fugă de consecinţe. Uneori însă, 1 Chevalier, Jean, Gheerbrant, Aldin, Dicţionar de simboluri. Volumul I A-D, Editura Artemis, Bucureşti, 1994, p 342 – 343 nopţile sunt vrăjmaşe (ca iureşul unei nopţi vrăjmaşe – E2233k), sau motiv de teamă tocmai din cauza incapacităţii de situare de partea simbolisticii germinative şi a asumării incapacităţii de comunicare (E29054 – Mă tem de pustiu, de tăcere, de numele fără răspunsdin mijlocul nopţilor rele). E un timp al sterilităţii dar şi al haosului, al monotoniei, e un lanţ al nopţilor (E468, S;) care dă doar un monoton semnal de alarma, amăgitor (E475 «. V) şi sunt percepute drept veşnice (E14(>2s), aşadar imposibil de delimitat şi putând fi prelungite în funcţie de percepţia lor. Nu este vorba aşadar despre un timp familiar, relaxant, ci despre un timp al ostilităţii, al amăgirii, al hohotului isteric al ielelor (E534S9), simbol al necunoscutului care înspăimântă. E un timp limpede, crud şi dătător de nevroze, simbol al subconştientului dezlănţuit, scăpat de sub control. E de asemenea şi un timp al insomniei şi al coşmarului (E327 – Din ţara de miazănoapte vin păsări mari, /în somn le auzi vuietul rece! Prin arborii mari ca o liră de oase.), al dominaţiei oniricului şi a haosului cu note tanatice.

 
După această discuţie sumară a simbolisticii nopţii, dorim să menţionăm un amănunt care ni se pare foarte important în context: chiar claca simbolistica nocturnă este prezentă în numeroase situaţii, prezenţa în text a lexemelor care să argumenteze ancorarea temporală în întunericul adânc al nopţii este redusă. Probabil că această opţiune se explică prin absenţa opţiunii pentru o simbolistică destul de clară. Preferinţa lui pare să se îndrepte mai degrabă spre momentele intermediare, cum ar fi crepusculul sau, mai rar, zorii. Simbolul amurgului este strâns legat de ideea de Apus, în care dispare şi se stinge soarele. Amurgul exprima sfârşitul unui ciclu şi este, înainte de toate, un simbol spaţio-temporal, al clipei suspendate în momentul trecerii într-o altă dimensiune. Amurgul este în el însuşi un moment ambiguu al zilei, tocmai prin situarea lui între noapte şi zi, iar această ambiguitate este accentuată de tendinţa generală a textului poetic de a ambiguiza. Spaţiul şi timpul se îndreaptă către noaptea care e pe cale de a veni2, fiind suspendate între ziua care e gata sa dispară şi '"' Idem, ibidem, p. 95 143 S

 
Noaptea care nu a sosit încă. Această moarte a unui timp şi a unui spaţiu vesteşte însă venirea unui alt timp şi a unui alt spaţiu. Amurgul simbolizează în acelaşi timp însă şi frumuseţea nostalgică a trecutului şi are în ci sâmburele declinului, fiind imaginea în oglindă a melancoliei şi a nostalgiei. Credem ca acesta este punctul de ancorare a lui Ion Vinca, punct care explică preferinţa lui pentru acest moment. Am discutat în capitolele anterioare despre nota toarte vizibilă de melancolie şi declin care contaminează întregul univers, precum şi despre seinul j+thanatic| prezent în numeroase contexte. Printre care şi sintagmele care au drept centru substantivul apa. Credem că preferinţa pentru amurg ca moment al zilei se constituie într-un argument suplimentar al tezei că întregul univers poetic al lui Ion Vinea este, înainte de toate, contaminat de melancolie, trăieşte cu nostalgia trecutului şi într-un declin permanent şi ireversibil.

 
Adeseori, momentul amurgului (E62 largul în ambra, şi-ri jar e) e momentul reveriei, al nostalgiei pentru un spaţiu/timp care nu mai există. El e echivalat cu imposibilitatea de definirea a spaţiului prin nominalizarea sa (E6"2 clar semn de. Uimi fără nume) şi a imposibilităţii comunicării cu partenerul de dialog (E82 înger -şopteşte prin umbre/vorbele rugăciunii netălmăcite şi sumbre) care vorbeşte într-o limba imposibil de înţeles fie din cauza distanţei, fie din cauza inexistenţei unui cod comun. E un spaţiu al melancoliei permanente (E103 Cântecul trist, cântecul cel mai trist/vine cu clopotul clin asfinţit) şi al lipsei de speranţă. Până şi elementul natural se conformează acestui permanent şi crepuscular declin şi funcţionează în conformitate cu legile care guvernează acest tip de univers (E62 Thalassa-n ritmuri, apune). Serile cu amurgurile lor sunt privite dispreţuitor ca o monotonă turmă (E76|2), care e doar o continuare absurdă a unei zile care nu a avut nici ea prea mult sens (seara cădea ca o altă zi – E25()4f,), ca alte seri de vânl (E26149), fără consistenţă şi fără importanţă.

 
Se poate remarca şi faptul că zorile nu sunt privite ca un început, ci doar ca motiv al unei viitoare nevroze care pândeşte. Ele nu sunt motiv de bucurie, moment al începutului unui nou ciclu, ci doar Zori cenuşii pe furnale şi coşuri (Kl 16Ils), ceva fără culoare şi viaţă (La geamuri înzorirea se spălăceşte – E518gs) r Zorii sunt reci (E3737i) şi ating târziul rugului nemistuit (ESIS^).

 
3. 2. 3. 5. Toamna – Anotimpul preferat al anului

 
Un alt aspect care ni se pare important în contextul unei discuţii cu privire la diverse aspecte ale temporalităţii într-un text este precizarea anotimpului preferat de poet. Vom încerca în câteva cuvinte să motivăm acest demers. Fiecare anotimp are o simbolistică precisă şi orice referinţă la această simbolistică poate fi importantă pentru descifrarea altor semnificaţii ascunse ale textului. În cele ce urmează, vom schiţa în câteva cuvinte simbolistica celor patru anotimpuri şi vom încerca să vedem în ce măsura poate fi constatată existenţa unui anotimp preferat. Succesiunea anotimpurilor, la fel ca şi succesiunea fazelor lunii (şi să nu uităm că în esenţă Ion Vinea este un poet al crepusculului şi al nopţii) marchează ciclul vieţii, precum şi toate etapele unui ciclu de dezvoltare (naşterea, creşterea, maturizarea şi declinul). Această succesiune mai simbolizează şi mitul eternei reîntoarceri, alternanţa ciclică. In mitologia greacă, primăvara îi este închinată lui Hermes, vara lui Apollo, zeul solar, toamna lui Dyonissos, iar iarna lui Hefaistos şi meşteşugurilor legate de folosirea focului. Simbolistica toamnei se situează într-o zonă de ambiguitate: deşi este un anotimp al recoltei, al abundenţei şi de aceea simbolizat de zeul vinului, sărbătorit prin violenţa bacanalelor, este în acelaşi timp un anotimp al declinului, pentai că premerge instalarea iernii, anotimp al morţii temporare a naturii. Toamna conţine în ea însăşi această dicotomie, exact cum amurgul conţine ultimele rămăşiţe ale zilei dar şi intrarea în noapte ca spaţiu al haosului, al viselor, al anulării gândirii conştiente. Această paralelă nu este, evident, întâmplătoare, ci exprimă o preferinţă clar marcată, care a fost observată şi în alte situaţii, pentai aceste momente de ambiguitate, care pot fi interpretate în cel puţin două modalităţi principale.

 
În contextul în care am demonstrat în paragrafele anterioare că preferinţă poetului pentru spaţiul crepuscular/nocturn/selenar în opoziţie cu cel diurn/solar este clar marcată, ni se pare firesc să identificăm drept anotimp preferat toamna. În cadrul analizării recurenţei lexicale, lexcmul toamna are cel mai mare număr de ocurenţe în textul poetic şi este asociat unor sintagme' interesante. Adesea, această toamnă e nostalgică şi zăboveşte. pe câmp (E93), sau suspina lânced (E29fi), îngână câniecul aşteptării mele de toamna (E1492f,) sau e pur şi simplu goală de sens (El 88^ vorbele-şi fac foc în toamne goale). Uneori c preferat tonul ironic (E201; Toamna până la sânge a muşcat podgoriile, /aerul e ca perlele bolnave, /luna x-a despletit sus printre facle de ceară:) Alteori toamna e fie un ideal îndepărtat şi poate chiar inexistent (E28252 Mi-i dor de un fine de toamnă/cu plopi poleiţi de amiază, /de-ntorsul zvon de aramă/al turmei-ntre câinii de pază), fie un spaţiu al distrugerii şi al haosului, din care orice ieşire e imposibilă (E41278 Toamnă, pământ lepros, '/iarba se'âneacă pe coline, /neguri le-n rochii rupte trec pe coaste, /suflete vagi plutesc pe lingă lume). Toamna este în ea însăşi o zonă spaţio-temporală a ambiguităţii, a dorinţei de viaţă dar şi a intrării în spaţiul definitiv al declinului care este iarna. Toamna, aşa cum ni se spune în textul 52, nu e doar zona abundenţei şi a recoltei, ci şi un spaţiu thanatic. (E28252 Mi-i dor de uri'fine de toamnă. De ape spuzi te departe/în somn, sub foi pale şi roşii, /mi-i dor şi de-un suflu de moarte/din codrii-unde strigă cocoşii. Sau Să-mi fie mâinile tale ultimele/ce aştern inimii/zăpada liniştii dinţii/ca peste un mormânl nou de toamnă.
 
— E17029). Asocierea cu aspectul thanatic devine evidentă în asemenea contexte. Dincolo de a fi doar un anotimp, toamna a devenit un simbol care incorporează multe dintre trăsăturile caracteristice ale acestei poezii, un simbol al unei anumite stări de spirit, al unei melancolii atotcuprinzătoare, care caracterizează pe deplin starea de declin care este omniprezentă în majoritatea textelor poetice ale lui Ion Vinea. Este un moment intermediar, după cum o spune foarte clar poetul însuşi: 'fi-a toamnei nostalgică goarnă/gonind între soare şi lună. (E285S2), între diurnul şi nocturnul sufletului. Un poem întreg îi este închinat toamnei {Dintr-o toamnă) şi este alcătuit dintr-un permanent paralelism care pune în relaţie termeni pozitivi şi termeni negativi ai descrierii.

 
3. 2. 3. 6. Ora, «moment» esenţial al existenţei

 
Am menţionat deja conceptul de structură sintactică nucleară, pe care l-am definit în capitolul anterior. Vom încerca în cele ce urmează să preluăm o serie de observaţii din capitolul respectiv pentru a vedea în ce măsură analiza sintagmelor asociate substantivului oră definesc un anume tip de temporalitate specifică poeziei lui Ion Vinea. Când am examinat materialul poetic din volum, am putut constata importanţa situaţiilor în care paralelismul se suprapune cu recurenţa sintactică strictă, precum şi importanţa lexemului oră, care, printre altele, apare în titlul volumului şi în titlul uneia dintre poezii dar şi în numeroase alte contexte interesante. Sintagmele asociate sunt cuprinse în tabelele următoare.

 
Tabel 3. 2. 3. 1 STRUCTURĂ GRUP NOMINAL: ORA (CENTRU) + DETERMINARE

 
ATRIBUTIVĂ

 
ATR. SUBST.

 
GENITIVAL

 
ATR. SUBST. PREPOZIŢIONAL

 
E4i

 
Ora răzbunării

 
E62

 
Ora de linişti stelare

 
EOo, E02, Ora fântânilor

 
E12320

 
Orele de noapte -

 
E430sn

 
Ora fântânilor lunii

 
E28444

 
Prin apriga orelor

 
E8, Ore ale aurorii goana

 
E26, Ora ei (a stelei)

 
E490M

 
De rugă

 
E11718

 
Ora sălilor albe

 
E585„

 
Ora de cristal

 
E21226

 
Ora lăuntrului

 
E3859, Ora de smarald

 
E47481

 
Ora duhurilor

 
Ora de apogeu

 
E474„

 
Ora luminilor

 
E47481 celorlalte

 
E24544

 
Ore orbului meu gând

 
ATR. ADJECTIVAL

 
SUBORDONATA

 
ATRIBUTIVA

 
E124

 
Orele moarte

 
E21236

 
Ora când păuni pogoară

 
E265

 
Clare orc

 
Treptele amurgurilor

 
E117i's

 
Ora palidă roşu

 
El 26, Ora din urmă

 
E465„, E3967, (locuţiune)

 
Orele ce zămislesc

 
Orele pierdule-n veac minunea

 
Tabel 3. 2. 3. 2 STRUCTURILE SUBORDONATE

 
A. S; Genitival

 
A. Adjectival.

 
A. S. Prepoziţional

 
Răzbunării

 
Palidă

 
De cristal
 
— Fântânilor (lunii)

 
Moarte

 
De smarald

 
Ei

 
Clare

 
De apogeu

 
Sălilor (albe)

 
Gemene

 
De noapte

 
Lăuntrului

 
Stranii

 
De linişti (şi clare)

 
Duhurilor

 
Din urmă

 
De rugă

 
Luminilor (celorlalte)

 
Ale aurorii

 
Ale gândului

 
Tabel 3. 2. 3.3 ALTE FUNCŢII SINTACTICE ALE SUBSTANTIVULUI „ORĂ"

 
ORA = A. şi G.

 
ORA = Subiect

 
ORA = Complement

 
E403

 
Golul orelor

 
E8213

 
Orele-i

 
E33666

 
Opreşte

 
E14124 gemene dăruie

 
E52486 ora

 
E1442, Treptele solemne lumina

 
Şi

 
E23349 ale orelor lor schimbul

 
E4298'0

 
Păunul suie fugară şi-aşteaE496s6 treptele orelor

 
Cu ochii orbi de zodiile orii

 
Hamacul orelor

 
Oglinda bea culori din orga de jar a ptă cu creastă-n pene ora orelor

 
Dacă în capitolul dedicat recurenţei am discutat aceste sintagme dinlr-o perspectivă dedicată demonstrării existenţei unei structuri sintactice nucleare, vom încerca aici să preluării 6 serie de observaţii din acel capitol pentru a le interpreta din perspectiva tipului de temporalitate prezent. Dat fiind că am identificat drept moment preferat al zilei crepusculul şi drept anotimp preferat toamna, vom încerca să evidenţiem faptul că acestea nu reprezintă doar două dintre reperele temporale preferate de poet ci au o semnificaţie mult mai profundă.

 
În 23 din cele 32 de sintagme, avem de-a face cu grupuri nominale al căror centru este lexemul oră (respectiv ore), căruia îi este asociată o determinare atributivă (9 atribute substantivale genitivale plus unul pronominal, tot în cazul genitiv, 6 atribute substantivale prepoziţionale în cazul acuzativ eţi prepoziţia de, 7 atribute adjectivale dintre care unul exprimat pfirt locuţiune adjectivală şi 2 subordonate atributive).

 
Tabelul 2.3.1 izolează toate grupurile ntimmale care includ lexemul în discuţie în funcţie de structura lor (respectiv atribut substantival genitival, atribut adjectival, atribut substantival prepoziţional şi subordonată atributivă), iar tabelul 2 separă aceşti determinanţi de centrul grupului nominal pentru a îi analiza separat, verificând posibilele lor puncte comune.

 
Vom trece în revistă în cele ce urmează observaţiile noastre extrase din examinarea tabelului 2.3.2. Pornim de la Urfnâtoarea premisă: dat fiind faptul că toate structurile subordonate aii funcţie sintactică de atribute, ele pot fi considerate echivalente. O analiză semică a tuturdr acestor lexeme ne-a condus la identificarea următoarelor seine: [inferioritate], [emergenţă], [adâncime], [reflectare], [thariatism], [materialitate], ' [nocturn]. Aceste seme prezintă următoarea configuraţie numerică: 20 x [materialitate], 14 x [nocturn], 10 x [thanatic], 7 'x [reflectare], 6 x [interioritate], 2 x [adâncime], 2 x [emergenţă]. Am afirmat în capitolul respectiv că, din moment ce o singură sintagmă poate fi definită prin intermediul tuturor acestor seme, aceasta trebuie să fie considerată centrul acestei izotopii. Vom încerca să detaliem această observaţie.

 
Momentul zilei este. Aşadar, |+nocturnj. Sem care apare în 14 situaţii, dar nu este acea noapte adâncă, ci lumina crepusculară a aurorei de cristal, de smarald, a amurgurilor roşii, care arc o legătură strânsă cu cele trei seme recurente. |+reflcctare|, care apare în 7 situaţii, |+thanatic| – 10 situaţii şi [- materialitate] – 20 situaţii. Acest fapt confirma observaţiile din paragrafele dedicate identificării momentului preferat al zilei. Aşadar şi o analiză a sintagmelor care au drept nucleu substantivul ora şi care sunt deosebit de importante pentru textul poetic analizat de noi. Confirmă observaţia. Trebuie însă acordată atenţie şi noţiunii de reflectarea: aceasta cuprinde în ca însăşi aspiraţia nemărturisită spre cosmic, iar nota" thanatică sugerează direct eşecul acestei încercări, chiar înainte de a avea loc. observaţie care de asemenea se corelează cu restul. Reflectarea nu se reduce însă doar la această aspiraţie, ci şi la identificare unui aspect narcisiac al eului poetic. Tot cu domeniul reflectării pare să aibă legătură şi faptul că aceste ore sunt percepute drept gemene, deci obligatoriu mai multe decât una, sugerând cât se poate de direct multiplicitatea tentativelor de a împlini această dorinţă. Termenul de gemene conţine în el nu doar nota de multiplicitate, ci mai ales de identitate, de regăsire ca în oglindă a imului în multiplu. Imaterialitatea se leagă şi ea, în mod direct, prin inevitabila conotaţie/fantomatic/, de aspectul [thanatic], sugerat deopotrivă prin lexeme precum duhurilor, moarte, de rugă, din urmă sau de sintagme precum ora luminilor celorlalte. Trebuie să ne punem întrebarea dacă aceste lumini sunt o reflectare ale unui univers potenţial, dorit, sau au şi ele conotaţia/fantomatic/. Credem că prin folosirea lui celorlalte, indicaţia de pătrundere într-un univers paralel este destul de evidentă. Sensul potenţialei mişcări se conturează şi el cu suficientă claritate din sintagmele discutate: este vorba de unul ascendent, a cănii dezvoltare este însă curmată doar pentru a fi permanent reluată de la un alt nivel. Este aşadar vorba despre un ciclu fără sfârşit, interior – exterior (anthropos/terestru – cosmic), exprimat cu maximă claritate şi concizie în sintagma, orafântânilor lunii" care conţine în nuce toate – elementele acestei descrieri: momentul temporal, noţiunea de reflectare şi multiplicitate precum şi orientarea

 
Ascendenta a mişcăm ca o încercare de ieşire din acest univers. Aceasta inişca/e este în relaţie, cu tipul de mişcare pe care ani iciuarcal-o când ani discutai problema toamnei, alirnuind ca este o/ouă şpaljo temporală a ambiguităţii, a dorinţei de viaţa dar şi a intrării în spaţiul defjnitn al declinului, un moment intermediar, după cum i> spune toarte clar poetul însuşi: E-b toamnei nostalgică:<oiiniă i'jânmd mire soare şi lună. (K28552). Între diurnul şi nocturnul sunetului.

 
Vom examina în cele ce urmează sintagmele care au o altă structura decâl cea de grup nominal cu centrul oră pentru a vedea daca şi ele confirmă această ipoteză. O posibilă soluţie este examinarea regenţilor sintactici ai substantivului oră. Astfel, se pot observa doua situaţii în care regentul noului grup nominal este substantivul treptele. Mişcarea sugerată este şi în această situaţie una ascendentă, după cum ne indică prezenţa verbului sute, marcat [+ aseendent|. Dar şi prezenţa substantivului păun (vezi explicaţia din capitolul dedicat recurenţei) şi a zodiilor, substantiv marcat [+ ascendenţi [+ cosmic|. Aspectul de reflectare, notat anterior, este şi el prezent, prin intermediul substantivului oglindă, care, din acest punct de vedere, se cuplează perfect cu fântână, definită ca pânză de apă care se află la adâncime şi care arc calitatea de a reflecta imaginea. Noţiunea de reflectare ni se pare extrem de importantă în acest context. Nu este vorba doar de autbcontemplare narcisiacă, ci de multiplicitate prin intermediul ci. Reflectarea apare drept calea cea mai sigură de recuperare a unei lumi care nu mai există sau care există doar la nivel imaginar. Nu credem că mai este nevoie de vreun alt argument dacă adăugăm că cele doua verbe predicative care apar în sintagmele în care oră e complement sunt opreşte [+ întrerupere] şi aşteaptă, care poate fi caracterizat prin [+ amânare|. Şi care opresc mişcarea. Tot aici avem şi o posibilă definiţie a timpului uman (v. orele îi dăruie lumina lor fugară în antiteză cu ora de linişti stelare). Văzut drept lipsit de calm şi de permanenţa, fără serenitate şi mai ales în cădere Menţionăm că mterenunţial intervine aici şi sintagma chir semn d/e lumi fără nume. Aflată în relaţie de paralelism cu prima şi care punctează în mod evident distanţa imensă faţă de un univers necunoscut, străin, căci el nu este încă numit prin intermediul limbajului. Sintagma. Fără nume" sugerează atât distanţa cât şi imposibilitatea de cunoaştere prin inexistenţa denumirii. A da un nume însemnă în primul rând a fi suficient de familiar cu un obiect pentru a-l include înlr-un. Invenlar". Din momentul în caic ceva este cunoscut drept tara nume. Aeesl ceva este fie tabu. Fie alât de departe încât nu face parte din. Depozitul" obiectelor familiare.

 
3. 2. 3. 7. Concluzii

 
După cum s-a putut observa din discutarea diverselor aspecte ale temporalităţii la Ion Vinca. Toate acestea sunt interconectate prin intermediul unei mărci semantice care nu a fost considerat definitorie la un prim examen, dar care se dovedeşte a fi deosebit de importantă şi anume |+mc! Ancoliej. Preferinţa pentru crepuscul, amurgul perceput ca final al unei zile, pentru toamna ca timp al declinului existenţial, indecizia, permanenta oscilare între două lumi. Sunt doar câteva dintre aspectele care se corelează cu prezenţa mărcii semantice conotative j+mclancoliej. Sentimentul de melancolie este întărit de prezenţa unor adverbe şi locuţiuni adverbiale care orientează momentul acţiunii într-un trecut apropiat nedefinit, evocat într-o nota de melancolic (vezi E70,2 Unde sâul glasurile de altădată7; R24U< E mult de-atutici şi eşti mereu aproape lingă izvorul limpede şi Imit pe cared sorbi cu setea de altădală; E2604<>. /. $/' cum simţi iar trezi Iul parfum de altădală: E321M Unde eşti. Palidă jubilă ca din poemele 'de altădată). Prezenţă acestuia sentiment de melancolie va ii discutată pe larg în capitolul dedicat concluziilor.

 
3.2.3.8. ANEXE Lexeme marcate [+ temporal] (aud pasul) timpului (azilul) de noapte (bufniţelor) târzii (calea spre) ziua de apoi (candela) nocturnă (cel) din urmă (colbul) veacurilor (cu apele) uitării (culoarea) vremii (cutele) nopţii (cuvinte) din trecut (cuvintele luminând) de-a lungul anilor (cuvântul) de apoi (de) veci (din cămările) -de veci (din mijlocul) nopţilor (dolii) de demult (domurile) serii (foişor) de veghe (freamăt) în noapte (gândtil) de atunci (glas) de totdeauna (glasurile) de altădată (î) nceputul (imn de mute) coloane (în lanţul) nopţilor (în marginea) orelor moarte (închinarea) de seară (într-un) sfârşit (ison) de iarnă (ison) de iarnă (iubirea) târzie (legendelor) de ieri (limpede.) asfinţit (nu e) zi (ochii) dintâi (palida) eternitate (păsări galbene) din vară (paşilor) dinth (ploile) de ieri (potopirea) milenară (poveste) de demult (prin arsenale) ieri (tăcute) (privirea) din urmă (privirea) din urmă (prora) nopţii (râu) veşnic (roşul vin) al veşnicelor nopţi (ruga)-ntâi (sălile) de aşteptare (se pierde în) Veşnicie (semnal de alarmă) al. Nopţi (semne) din vechime (sfâşie) clipele (sfâşie) clipele (sideful) efemer (şoapta) de atunci (somnul) din urmă (spectru) azi x 2 (stolul) anilor (copleşit) (sunând) vecia (suspin) de toamnă (turma) serilor (turmele) târzii (uilatelc)- ncepuluri (urletul lui măsoară) veşnicia (urletul) de veacuri (vals) vechi x 2 (vizuina) nopţii (zaua) lui ultimă (ziua ca) un glas (zvon) de toamnă (zvon) secular 20 de ani a doua mea privire a toamnei a vremilor (răscruce) acum acum un an

 
Albele ale anilor ale zorilor alte vremi amiază (de fân)

 
Amiaza (fragedă) amiaza (fragedă) amintire amintire amurgul amurgului ani anii (ca un stol antic antice anticul (port) apele

 
April apune astă noapte aştept aşteptare

 
Aşteptare

 
Aşteptare aşteptarea aşteptarea aşteptării

 
Atunci azi azi (x3) azi x 2 azi-(ncolo) ceas (de vrajă)

 
Ceasul ceasul ceasul rău cei vechi cel din urmă

 
Când clipa

 
Clipa clipă clipă clipa x 2

 
Clipe clipei

 
Clipele

 
Crepuscul cu vremea date de altădată x 3 de amiază de aşteptare de atunci de ieri de la un timp dela-nccpul demai-naintea noastră de seară de toamnă x 3 de toate zilele de vară de veci x 2 de veghe de-apoi de-atunci defunctelor (oglinzi) destin de-un veac

 
Dimineaţă din asfinţit din începuturi din noapte din urmă x 2 din vremi x 2 din vremi (defuncte) din vremi CCL

 
Dincolo de oră

 
Dintâi dintâi dintre nopţi di scară efemere efemere (urme) etenci etern (tumult) eternă fine

 
Hamacul orelor iar (x3) iarna x 3 în amurgul în amurguri în an în anii (ce vin) în aşteptare în clipă în grădini prin ora tântânilor în noapte x 5 în nopţile

 
În ora' (CCL) în seară în toamna (de văzut toamna şi prim sg pi) în trecut în trecut în veac în vecie în veşnicia începutul încet încheieri îndelung îndelung îndelungi înserărilor întâa întârzie întârzieri (de.) într-un târziu înzorirea (se spălăceşte) la urmă la ziua la zorile

 
Lung

 
Lung mă întârzie mă întârzie mâine mâine-(ncoa) milenarei milenii minute repezi minutul moarte ne-ncetat

 
Nesorhh niciodată x 2 noapte x 6 noapte (cu noapte) noaptea x] 7 noaptea (e de lumină) nocturnă

 
Nocturne nopţi nopţi

 
Nopţile nopţilor o clipă o dată odată

 
Opreşte-n oră mâna ta suavă ora ora (când păuni pogoară treptele amurgurilor roşii) oră (să nu te petreacă prin) timpul învins oră cu oră ora de apogeu

 
Ora de linişti stelare ora de smarald ora din urma ora din urmă ora dunurilor ora ei palidă ora fântânilor ora lântânilor lunii ora fixă ora lăuntrului ora luminilor celelalte, ora răzbunării

 
Ora sălilor albe ore ale aurorii orele (îi dăruie lumina lor fugară) orele de noapte orele pierdute-n veac orelor ce zămislesc minunea orga de jar a orelor ornicul

 
Ornicului orologiile

 
Pauză pe o clipă pendula până la ziuă până târziu pândă (de soboli) pomenirii (albastre) pregetă pregetă

 
Primăvara () primul (suspin) prin (verste şi) veacul prin ani x 2 prin veac x 2 prin apriga orelor goană prin vreme răgazul rămâne rar se întorc se întorc

 
Scara x 7 secolele septembrie

 
Serii sfârşitul sâmbătă soarta şovăirea spre zori x 3 stranii ore orbului meu gând străvechi

 
Timpurii tinereţe târ/.ie târzie

 
Târ/.ie târzie târziu târziu

 
Târziu x 2 târziul (rugului) toamna x 12 toamnele trează

 
Trecui

 
Trecui trecutul treptat

 
Treptele orelor ultim

 
Ultima ultima ultimă ultimele (trepte) ultimul (suspin) unde unde x 3 vara

 
Vară veac de veac veacul (peste veşnicul zăboveşte umăr) veşnicul (gând) zi (cu zi)

 
Veche x 2 veşnicului (cânt) zi (cu zi)

 
Vechi x 2 viaţă zi (de alarmă) vechii viaţa toamna zi (de vânt) vechiul (chip) vântul zile

 
Vecie vântul zile veciei vreme zilei veghea

 
Vreme zilele (ce (rec) veşnic x 5 vreme de un ceas ziua veşnica vremea ziua veşnică

 
Vremelnic ziua veşnicia

 
Vremelnică

 
Ziua. de apoi veşnicie (scânteie) zodiile orii veşnicie vremi zori (cenuşii) veşniciei vremurile SINTAGME

 
Zorile altădată

 
E70n glasurile de altădată

 
E23943 lacrămile de altădată

 
E24()43 lacrămilor de altădată

 
E24143 setea de altădată

 
E26()49 trezitul parfum de altădată

 
E32162 poemele de altădată an

 
E1252i stolul anilor copleşit

 
E62096 ani încheiaţi E1342j prin ani

 
El4525 pe ale anilor drapele închinate

 
E17530 anii ca un stol ne însoţesc

 
E23042 sunt douăzeci de arii de-atunci

 
E25? 48 cu frunza singură rămasă-n an ^28,653 în anii ce vin E32463 cuvintele luminând dca lungul anilor E588<r, mai acum un an antic

 
E23842 anticul port surpai E38774 al legii de cristal antice EO75 portret antic asfinţit

 
EIO3 clopotul din asfinţit E2651 limpede şi pascal asfinţit azi

 
E57iiE59lltE62n E023 de azi

 
E23U2 un spectru azi E15726E23642 E26242 E36470 E36770 E3687i E53970 E54792 ceas

 
E54jo ceas de vrajă E24645 ceasul unei jucării E38473 ceasul rău E45981 n-a sunat ceasul E51988 vrăbiile au ciripit un ceas clipă

 
E8814 sfâşic clipele

 
E1742.) cugetul limpaic al clipei din urmă E23642 Sibilă-n clipă, curtezană veşnic E24()42 singura clipă vie E25948 s-a rupt povestea pe o c/păE361G9 pândesc şiadulmec clipa fără rost E37873 în clipa grea E406/6 trec clipele stingătoare de vise

 
E42379 adună-te o clipă EO8.5 Clipă

 
E54l9i clipeleA adună E57Lj2 clipa de fericire etern

 
E27s ruga mea eternă E54io semnul eternei Eneide E23342 etern tumult iar

 
E11, E21, E57, E591|, E62I, El9633, E22439. E26O49, E26249>E301ş7, E37271, E58993 destin

 
EOi Destin

 
E479 încercuită Mare de-un destin

 
E51 io doarme la capăt de destin

 
E62n mă-ndeamnă. Destinul

 
E8613 destinul, poate, nu s-a rostit încă

 
El I818 fără destin

 
E14024 pe linia subţire a destinului

 
El 82si e destinul sau numai amintirea

 
E2I937, E2223j şoapta destinului

 
E326fl2 dezleagă destinul amar

 
E38Ci74 crud destin

 
E39675 alt destin

 
E4l () A77 în aprigul destin

 
E477si destinele ea ţese

 
E54792 destinul mi-a luat sculele din mâini

 
E58393 destinul bântuie în trupuri iarnă

 
E12822 ison lung de iarnă-n vatră

 
E29756 vine-n ţară iarna cu năluciri de sare

 
E37I71 izul fructelor de ceară în cămările de iarnă

 
E49085 iama fără ţel mi-i ianainte început

 
E316 mare urnită din începuturi

 
E24544 începutul veşnicului gând

 
E275>5o noapte pentru lunateci, una şi singură din început îndelung

 
E443 pas cu pas, îndelung E3() ln lung izgonită şi îndelung răpusă E43680 poveşti îndelungi E478s3 plânge îndelung lângă morţii mormintelor mort1

 
El 24 în marginea oaselor moarte

 
E96is lângă valsurile moarte-n casa albă

 
EI2I21 pe apele moarte

 
E22I37 noi ducem visul nostru ca pe-un mort

 
E294s5 lespezile moartelor fântâni

 
E3737! Singur în aria moartă

 
E419A? 7 în prag şi-n praf cuaceste chipuri moarte mort2

 
E25948 apa morţilor care ne cheamă rătăcirea E47883 plânge îndelung lângă morţii mormintelor E49986 Sâmbăta morţilor moarte

 
E2OO33 moartea cea rea E25647 visul nostai de viaţă şi de moarte E283.52 un suflu de moarte

 
E288s3 dovada iubirii supreme prin viaţă, prin moarte

 
E309.57 să-nvie moartea sălbaticul lor zvon

 
E37873 păcat de mo'arte-'âm săvârşit

 
E39875 apa morţii

 
E40376 umbre şi vulturi respiră moarte

 
E45 lg] un fior de moarte

 
E612% şi-alegi din moarte foi

 
E61996 moartea nunmănunche noapte

 
El2320 orele de noapte

 
El3723 noaptea

 
El4124 noaptea de zodii ctitorită

 
E14625 roşul vin al veşnicelor nopţi

 
E15326 nimeni în noapte

 
EI8I31 mec noapte

 
E20233 ropotă ploile-n noapte

 
E2()334 toată noaptea

 
E22338 vrăjmaşe nopţi

 
E23742 în noaptea dintre nopţi

 
E24343 noaptea e de lumină

 
E245 nopţilor

 
E25447 inima te cheamă din noapte

 
E26649 noapte

 
E275. Î0 Noapte pentru lunatcci

 
E28I51 şoapte. Pierdută în noapte

 
E290. V4 din mijlocul nopţilor

 
E30558 noaptea se pierde

 
E320iso te-aştept nopţile

 
E373? I să latre în noapte

 
E39174 noaptea fii zăbranic

 
E4()57(ţ noapte

 
E41378 astă noapte

 
E124zi cu zi, noapte cu noapte

 
E254 sporeşte în noapte

 
E4()8 stelară noapte

 
E53|0 nopţile de lună

 
E519ss cutele nopţii

 
E535S9 noaptea

 
E53790 noaptea toată

 
E55992 azilul de noapte

 
E56() <, 2 vizuina nopţii

 
E4298() noapte

 
E43() go noapte

 
E4448i nu e freamăt în noapte E46382 la prora nopţii E466 «3 monoton semnal de alannă al amăgitoarei nopţi E47984 noaptea E5168g toată noaptea E51988 sergentul de noapte E577yo păsări de noapte E62195 zile şi nopţi E61495 e-adâncă noaptea E88|4prin noapteE42] n angenunciieal în sânge noaptea şi în ceţuri

 
Primăvară

 
E9815, E10716 [+T] ora | +T |

 
E14425 PĂUNUL SUIE

 
TREPTELE-ORELOR

 
E24544 STRANII ORE ORB UI. UI

 
MEU GÂND

 
E28444 PRIN APRIGA ORELOR

 
GOANA

 
E369/1 UNDE SUNT ORELE

 
PffiRDUTErN VEAC?

 
EH2'ORElE4 DĂRUIE

 
LUMINA LOR'FUGARA

 
E585. J3 ORA DE SMARALDi

 
ORA DE APOGEU

 
El24 ORELE, MOARTE

 
E26s CLARE ORE ALE AURORE

 
E403 GOLUL ORELOR GEMENE

 
E4, ORA RĂZBUNĂRII

 
E123ib ORELE DE NOAPTE

 
MINT

 
EI4.124 TRKPTELE SOLEMNE

 
ALE ORELOR

 
E4298ll HAMACUL ORELOR

 
E46582 ORELE CE ZĂMISI, ESG

 
MINUNEA

 
E49686 OGLINDA BEA CULORI

 
DIN ORGA DE JAR A ORELOR

 
EOo, E02, E43()80 ORA

 
FÂNTÂNILOR

 
E62 ORĂ DE LINIŞTI STELARE

 
E82 ORA EÎNTÂNILOR LUNII

 
El 17i8 O/M EI PALIDĂ

 
E1262i ORA DIN URMĂ

 
E212.; () SĂ SUNE CLOPOTUL

 
ORA SĂLILOR ALBK

 
E23342 CU OCHIIORBI DE ZODIILE ORII E294ss ORA CÂND PĂUNI/POGOARĂ LREPTELE AMURGURILOR RO_D E336f, i, OPREŞTE ORA E47483 ORA LĂUNTRULUI, ORA DUHURILOR, ORA LUMlNfLOR CELORLALTE E49()8fl ORA DE CRISTAL E5248f) Şi SCHIMBUL ŞIAŞTEAPTĂ CU CREASTĂ-N PENE ORA

 
Ornic

 
E24945 iartă ornicului nesupus E319r, i ca ornicul seară

 
E76i2 monotona turmă a serilor

 
E97u seara bate semne din far

 
E14024 lumina balurior din fiecare seară

 
E16527 seara vine

 
E17329 salcia de seară

 
El9533 culmile în seară

 
E20233 închinarea de seară

 
E25CV, seara cădea ca o altă zi

 
E261 49 seară de vmt

 
E278. M seara, tăcerea, stele noi

 
E326(, 3 domurile serii

 
E433so seara visezi

 
E484 «5 prin sita serii sfârşit

 
E124 într-un sfârşit

 
E47y cânând în ci sfârşitul şi-nccputul

 
Ł59093 acesl profan şfirşţi sfârşit2

 
E63n e visul sfârşit somn |+T|

 
EI2O19 însinguratul somn

 
El 2822, E13322. E314(, o. E4077fJ

 
Somn

 
E39? 75 spectru fără somn

 
E48485 somn târziu prin sita serii

 
EO43 steaua somnului

 
E327 în somn

 
E63n un somn fără vis

 
EI7I29 lumii somnului

 
E297.56 punţi de somn pe ape toamna

 
E93 zăboveşte toamna pe câmp

 
E296 lânced suspin de toamnă

 
E69n arborii toamnei timpurii

 
E1492e cântecul aşteptării mele de toamnă

 
EI8I3J ca eleşteie-n fundul pădurilor toamna

 
El8832 vorbele-şi fac loc în toamne goale

 
E20J.33 toamna până la sânge a muşcat podgoriile

 
E219r/povestea e ca o târ/ie toamna

 
E22641 fie gloria toamnei acesteia

 
E25448 ca toamna planşă-n piatră lângă geam

 
E282.52 un fine de toamnă

 
E284>2 c-a toamnei nostalgică goarnă

 
E293. Ii un/von de toamnă

 
EQss Dinlr-o toamnă

 
E299âf, visul meu de toamnă

 
E39675 din toamnele largi troienite

 
E4127s toamnă treptat

 
E8113 se-nfundă treptat în nisip

 
E47283 dezleagă agoniile treptat zori

 
E27.5 clopotele limpezi ale zorilor

 
E8814 prin noapte nava spre zori

 
Eli61 g zori cenuşii

 
E23542 pragul gravei muzici.

 
Linzând din zori spre bezne

 
E3186] zorile ating târziu I

 
Rugului nemistuit

 
E3737) la zorile reci

 
E46682 taina zorilor veac |+T]

 
E5() io prin veac, sub cerul gol

 
El 2120 veac ele veac

 
E14()24prin veac

 
E309s7 veacul monoton

 
E3697| orele pierdule-n veac

 
E39475 în veac ne-ai strigat cuvinte

 
E398sr, colbul veacurilor

 
E463 «2 aruncat-am veacul peste umăr

 
E56O92 urletul de veacuri al deznădejdii

 
E602y4 de-un veac

 
El 212» (intraen.) |+T] vechi

 
E28g de-a lungul gemetelor din vechi

 
E347 în portul vechi

 
E51|o e portul vechi

 
E65]2 pe prag zebrat de drumurile vechi

 
E15927 foarte vechi gardul

 
EO31 Dor vechi

 
E19333 oamenii vechi şi noi

 
E23142 imbold al vechii răni

 
E24645 mi-e veche inima

 
E27150 lună veche

 
E275s) – veche – luna

 
E28653 departe de vechile teme

 
EO54 Vals vechi

 
E33() f, 4 fluturi vechi

 
E334r, s rănile vechi

 
E42379 vechiul chip

 
E4348u bariere şi parcuri vechi

 
E441 «i vinul vechi

 
E49085 foi vechi

 
E6O294 calea veche

 
E617. X. cei vechi şi cruzi vecie

 
E74)2 iedera boltită-l1 vecie El 1517 trenurile pleacă pe vecie

 
El3723 te arată palidă veciei E25773 umbrarul ei de vecie E31560 în vecie clopotul din foişor şoaptele să mi-l adie E063 Vecie veşnic

 
E27î vis de veşnică tinereţe

 
El 3322 veşnic jurământ

 
EHO22 cu privirea-n veşnicul abis

 
El4525 roşul vin al veşnicelor nopţi

 
E23642 Sibilă-n clipă, curtezană veşnic

 
E24544 începutul veşnicului gând

 
E26349 veşnica statuie

 
E254f, 8 un râu veşnic

 
E38573 veşnic

 
E395'75 veşnicul gând

 
E4628i -i veşnic

 
E468S3 de veghe veşnic

 
E56O92 veşnicul Aventin veşnicie

 
E85B se pierde-n veşnicie

 
E17529 valul care ne leagă-n veşnicie

 
E22338 suflului de gheaţă al veşniciei

 
Ł22%) veţnicia s-a statornicit între noi doi

 
E25948 veşnicia

 
E293s5 descântecul să legi în veşnicie

 
E27383 urletul lui măsoară veşnicia viaţa

 
El I3 e toată viaţa care doare aşa

 
E1242i plânsul vieţii suie-n fiinţă

 
El4725 gin goană-n goană viaţa

 
El6327 viaţa să ţi-o lepezi

 
E19132 să învie viaţa lor

 
E24544 viaţa ridicată din mormânt

 
E25647 visul nostru de viaţă şi moarte

 
E28853 prin viaţă, prin moarte ascunsă

 
E32() f, i în golul vieţii mele

 
E4428i în fundul vieţii mele

 
E52188 faruri minuscule, faruri sonore ale vieţii naufragiate-n somn

 
E615i)6 ne dezbină vieţile.

 
Vreme

 
E8811 vremea o să-mi spele visele

 
El3122 ai plecat din vremi spre altă casă

 
E18O311 vremea ne poartă ca un cântec de leagăn

 
E23142 un spectru azi, din vremi

 
E2534f, ochii de culoarea vremii

 
E288w e jertfii supremă prin vreme

 
E303& adulmec alte vremi

 
E38674 la-a vremilar răscruce

 
E441si se limpezeşte ca vinul vechi, cu vremea

 
E478s3 în lung şi-n lat cutreieră vremurile

 
E528s9 vreme de-ai

 
E59293 sunt vremi ce nici cu gândul nu cuprinzi vremelnic

 
E289j4 semnul vremelnic din poartă

 
E411.77 vremelnică setatele 3. 2. 4. IZOTOPIA PE AXA SEMANTICĂ [VIZUALII AŢE| 3. 2. 4. 1. Preliminarii

 
În contextul discuţiei asupra acestei izotopii, debutăm ca şi în cazul celorlalte prin descrierea modalităţii prin care am ajuns la identificarea acestor lexeme. Când am analizat secvenţa textuală iniţială, compusă din patrii texte-ocurenţă, penim a stabili o posibilă grilă de analiză, am constatat recurenţa unor lexeme marcate t+vizual]. Întrucât aceste lexeme ni s-au părut importante în context, când am ales drept material pentru analiză macrotextul constituit de volumul Ora fântânilor. Am studiat recurenţa lexicală şi sub acest aspect. Numărul de lexeme marcate |+vizual| s-a dovedit a fi suficient de mare pentru a deduce că ele ancorează în text o izotopie, ipoteză care s-a dovedit valabilă.

 
La fel cum am procedat şi în cazul celorlalte izotopii, când am identificat lexemele care conţin semul [vizual], nu ne-am oprit doar la acelea care îl conţin în sensul lor denotativ, ci şi la situaţiile în care acesta apare în sensul conotativ, fiind aşadar impus sub presiunea contextului. Credem că opţiunea penim prima variantă ar fi redus nejustificat de mult câmpul de investigaţie în cazul textului poetic. In anexele capitolului pot fi găsite lexemele care constituie izotopia, marcate semic [+vizual], împreună cu un context minimal, atunci când acesta a fost considerat important din punctul nostru de vedere. Pe baza acestui material, vom încerca să definim importanţa acestei izotopii pentru analiza textual-sematică a poeziei lui Ion Vinea.

 
De asemenea vom încerca să argumentăm şi afirmaţia că, deşi izotopia în cauză poate fi definită drept una la nivel prea general penim a fi relevantă, lexemele care o constituie şi relaţiile dintre ele particularizează tocmai această generalitate într-un mod specific.

 
3. 2. 4. 2. Inventar simbolic

 
Un prim nivel al analizei examinează simbolistica clementelor cromatice recurente în textul poetic. Am încercat de asemenea să vedem cum se încadrează concluziile în sistemul mai cuprinzător al observaţiilor cu privire la poezia lui Ion Vine; i.

 
Elementele recurente în textul poetic pot li clasificate într-un set de categorii: culoare (alb. negru, roşu. Galben, verde1, albastru). Metal (argint, aur), stare a materiei (jar. Cărbune, fum. Cenuşă). Moment al zilei descris prin note cromatice (noapte, auroră), corpuri celeste (soare, lună) sau familia organului privirii (orb, privire, umbră, lumină). Vom încerca să descriem iii linii mari simbolistica lor pe categorii, examinând şi modul în care poetul particularizează aceste valori absolute, încadrându îe în sistemul său personal de semnificaţii poetice.

 
3. 2. 4. 3. Universul simbolurilor cromatice şi relevanţa lor în textul poetic în acest subcapitol, am inventariat repertoriul cromatic din textele poetice ale lui Ion Vinea, discutând simbolistica cromatică.

 
3. 2. 4. 3. 1 Albastrul este considerată culoarea cea mai adâncă, iar datorită faptului că cerul şi oceanele sunt albastre, utilizarea acestei culori funcţionează în principal ca simbol al nemărginirii şi al infinităţii. Folosirea albastrului dematerializează obiectul căreia i se aplică şi sugerează veşnicia supraumană, precum şi un posibil climat al irealităţii. In Tibet, albastrul este considerat culoarea înţelepciunii transcendente iar în inventarul simbolisficii cromatice a creştinismului, albul şi albastrul ca şi culori astrale se opun perechii roşu – verde, care sunt legate de descrierea elementului natural, teluric.

 
Modul cum Ion Vinea utilizează simbolistica albastrului este tipic: albastrul apare în contextul prezenţei mării ca infinitate (E479 albastrele lanţuri; E437f, 8 ape albastre; E14024 lanţuri albastre). O expresie cum-este lanţuri albastre sugerează însă şi faptul că această nemărginire nu este neapărat şi un spaţiu al libertăţii, ci din contră, poate fi un spaţiu al recluziunii. Adeseori, este accentuat sentimentul de taină împărtăşită cu o notă thanatică (E558m pomenirii albastre; E8914 tainei albastre), conotând depărtarea (E94is albastrul sat), nu numai spaţială, ci mai degrabă spaţio-temporală, precum şi o notă foarte subtilă de ambiguitate şi nedeterminare; care este în perfectă concordanţă cu nota generală de nedeterminare ce caracterizează poezia lui Ion Vinea.

 
Adeseori, albastrul intră în combinaţie cu albul, iar combinaţia cromatică conotează deopotrivă divinitatea, precum şi accesul la infinitate.

 
3. 2. 4. 3. 2 Albul. Simbolistica albului este extrem de diversă. El este cel mai adeseori definit ca opus al negrului şi prin intermediul aceasta, fie ca absenţă totală, fie ca sumă a tuturor culorilor. În general, în numeroase rituri albul este culoarea atribuită celui care îşi schimbă condiţia, trece dintr-o stare în alta (cum ar fi de exemplu ritualurile de nuntă sau naştere), fiind aşadar culoarea privilegiată a acelor rituri prin care se înfăptuiesc mutaţiile fiinţei şi anume moartea şi renaşterea. De remarcat că albul este într-o seama de religii culoarea de doliu (taoism), inclusiv în creştinism ca simbol al doliului regal, (casa Franţei arbora doliul în această culoare). Aşadar, cel mai adeseori folosirea albului notează trecerea dintr-o stare în alta, semn al ambiguităţii stării, al acelui moment inefabil de tranziţie şi al notei de imaterialitate. Albul poate fi văzut de asemenea ca o valoare limită, care marchează debutul unui fenomen iniţiatic. El funcţionează de asemenea uneori ca simbol al conştiinţei diurne, fiind adeseori asociat cu soarele şi lumina.

 
Ion Vinea foloseşte culoarea albă des ca simbol al acestor rituri de trecere, cu accent însă pe rememorarea momentului trecut, ceea ce întăreşte nota de melancolie dar şi cea de tranzitoriu. În sintagme precum albe s-au destrămat balurile (E104K,), conotaţia de halucinatoriu şi fantomatic este evidentă. Asemenea seme contextuale suplimentare apar şi în sintagme de tipul corul alb al nemişcării (E25l4f,), care sugerează absenta comunicării, precum şi refugiul într-un thanatism glacial, arctic; sfatul alb din rufăria lunii (E41()77), care întăreşte sugestia de nocturn şi reflectare; basmul alb ele zboruri şi catarge (E2384.<i), sugerând evadarea din nou înlr-un spaţiul arctic. Aşadar, nu numai că albul simbolizează şi aici un anume tip de rit de trecere, acest fii de trecere este unul marcat thanatic şi străbătut de sugestia melancolici.

 
3. 2. 4. 3. 3 Alb – Negru. În numeroase alte sintagme, se poate observa prezenţa perechii alb – negru, pereche de contrarii care se definesc reciproc ca posibilă sumă a tuturor culorilor, deci simbol al totalităţii. Câteva exemple sunt necuprinsul alb cernit de codri (E49485); harap-alb (ESŞOpf); negru pe alb (E56192); drumul tot mai alb în tot mai întuneric (E32864); harapi cu ochii, albi (E588y:0. Deşi în fapt pereche de contrarii, albul şi negrul sunt mai apropiate decât ar părea la prima vedere, întrucât ambele sunt marcate de acest sentiment de atotcuprindere. Negrul este în fapt echivalentul albului în valoare absolută. Prezenţa lor în cadrul aceleiaşi sintagme poate simboliza şi existenţa misterioasă a unei posibile hieroglife care iui poate fi descifrată. In acelaşi timp, îmbinarea alb – negru are drept rezultat apariţia culorii gri, o culoare de centru care este simbolică pentru existenţa umană ca mediere între cele doua extreme.

 
Dintr-un punct de vedere simbolic, negrul este înţeles mai ales sub aspectul său negativ, reprezentând mai ales pasivitatea absolută, starea de moarte deplină. În limbaj heraldic, negru se traduce prin sabie, pământ sterp. Este în acelaşi timp şi culoarea osândei şi a renunţării la cele lumeşti, marchează absenţa luminii, haosul, neantul, universul instinctual primitiv, al adâncimilor abisale şi al confuziei, corelându-se şi ideii de rău. Lumea htoniană c însă şi un simbol al renaşterii, al pântecelui pământului. Negrul. În ciuda simbolisticii sale thanatice marcante, închide în el viaţă latentă. Marile zeiţe ale fertilităţii sunt negre, iar făgăduinţa înnoirii este şi ea prezentă, de aceea probele iniţiatice au loc de obicei noaptea.

 
Tot aici se cuvine să facem distincţia între doliul negru, înţeles drept permanent, fără speranţă şi echivalând o prăbuşire în neant şi doliul alb, regal, mesianic, pe indica doar o absenţă temporară şi un rit de trecere.

 
Simbolistica albului şi a negrului este însă mult mai complexă. Elementele asociate lor sunt numeroase. Exact cum albul îşi asociază negrul, Ja fel perechea lumină – întuneric simbolizează valori complementare. Întotdeauna o epoca întunecată e urmată de una luminoasă. Lumina simbolizează şi renaşterea (vezi lumina soarelui care revine în flecare zi), dar şi virilitatea masculină, revelaţia şi mântuirea. Lumina este şi un simbol al divinităţii. Corolarul său, întunericul, este simbolul răului, nenorocirii, pierzaniei, morţii. Lui i se asociază cărbunele ca simbol al energiei oculte, al focului ascuns, dar nu numai: el poate fi asociat şi cu decadenţa, stingere, moarte, închizând cercul. Cărbunele este forţa soarelui furată de pământ. Dacă este tăciune, atunci el simbolizează forţa spirituală şi materială ascunsă, iar dacă este rece, virtualitatea. Tot cărbunele simbolizează transmutaţia alehernică de la negru la roşu, intermediind între doua serii simbolice. Se poate remarca şi faptul că în contextul poeziei lui Ion Vinea, cărbunele şi cenuşa sunt legate mai ales de refugiul în anorganic, pe care l-am discutat deja în capitolul dedicat izotopiei pe axa semantică spaţialitate, Seriei simbolice alb – lumină i se asociază şi zăpada şi ploaia. Zăpada simbolizează şi ea o stare de trecere, iar ploaia este asociata procesului de fecundaţie ea sursă a fertilităţii şi a germinaţiei.

 
3. 2. 4. 3. 4 GalbenCuloarea galbenă simbolizează în primul rând razele soarelui. Ea face parte dintre principalele culori heraldice, unde perechii PU conotaţii cosmice aur – azur i se opune cea cu conotaţii telurice roşu-verde. Este o culoare masculină, a vieţii şi a luminii. Fiind de origine divină, cosmică, e şi o culoare regală, asociată cu veşnicia, aşa cum aurul e metalul nemuririi. Galbenul e prezent şi în lumea htoniană ca simbol al pământului roditor. Însă anunţă şi venirea toamnei, deci a declinului şi a scăpătării. Adeseori, poate însă să devină un sinonim al negrului (în nenumărate religii, mai ales budism). In teatrul chinez, masca ce marchează cruzimea e galbenă. La fel şi în mitologia greacă, simbolistica sa nu este una pozitivă: mărul de aur al hesperidelor e mai ales un măr al discordiei, chiar dacă lâna de aur c simbol al cunoaşterii absolute.

 
Ion Vinea tinde să folosească simbolistica acestei culori într-un sens mai tradiţional, cu conotaţii în cultura europeană, ignorând aspectele sale negative. Soarele şi-a, desfăşurat pânzele galben (E20434) asociază culoarea cu puterea solară şi cu energia verii, dar acel suspin ruginii al ţevilor galbene (E317ei) sugerează nota de declin care poate fi asociată cu starea mai generală de declin care poate fi percepută în întreaga sa poezie. Alteori, în sintagme de tipul celor pe care le-am definit în capitolul dedicat izotopiei pe axă semantică [spaţialitate] drept aproximări spaţiale, el este asociat cu umbra (aurul şi umbrele EI8I31), ceea ce îi accentuează nota thanatică, răpindu-i din vitalitate. Mecanismul este asemănător într-o construcţie precum lacrima de aur a potecilor (E48184): prin asocierea cu un lexem care aparţine câmpului semantic marcat thanatic, lexemul aur câştigă şi el marca semantică [+thanatic]. Alteori însă, el este asociat direct şi aparent inconştient cu alte culori care simbolizează vitalitate şi atunci această marcă semantică nu mai este prezentă (spânzură-n balcoane galben, bleu şi roz E5298g) 3. 2. 4. 3. 5 Verde. Verdele este culoarea regnului vegetal şi simbolizează trezirea la viaţă, precum şi speranţa ca virtute teologală. In tradiţia orfică, verdele este simbolul spiritului care a fecundat apele primordiale, până atunci învăluite în beznă. Verdele poate avea însă o valoare ambivalenţă: există un verde al vieţii dar şi un verde al morţii, al mucegaiurilor. Satan are pielea verde, la fel şi ura din Laus odii a lui Ion Vinea căie pândeşte.
 
— Verde (E30358), ca un principiu demonic. Verdele poate fi putere malefică, nocturnă, ca orice 170 principiu feminin. El este automat asociat cu noaptea, fiica a Haosului, mama cerului şi a gliei, care a dat naştere somnului, morţii, viselor şi spaimelor, duioşiei şi înşelăciunii. Noaptea verde şi întunecată simbolizează timpul gestaţiei. al germinării, al conspiraţiilor care se vor manifesta ca viaţă o dată cu venirea zilei; la fel este şi verdele ca simbol al naturii care renaşte. Noaptea este un moment încărcat de virtualităţile existenţei, fără nici o garanţie că vreuna dintre aceste virtualităţi se va concretiza într-un fel sau altul. De aceea ea este cel mai potrivit simbol al inconştientului, mai ales ca este şi acel moment în care inconştientul se eliberează într-adevăr şi funcţionează fără a, fi stânjenit de bariera impusă de gândirea raţională, diurnă, conştientă. Noaptea din poezia lui Ion Vinea este însă mai degrabă o noapte care pare să se teama de propria ei putere, exact aşa cum eul liric se teme de puterea ei şi de propria-i putere, oscilează înainte de a-şi exploata la maximum potenţialităţile, se teme de posibilitatea dezlănţuirii unui haos pe care amurgul îl premerge. E o noapte care preferă să îşi izgonească şi să îşi înnăbuşe propriile fantasme, furişându-se în vizuina ei, o noapte care adeseori se retrage în cotloane şi e populată de personaje cum este Ucigaşul Arborilor (E47984), un laş care ucide fără a avea măcar curajul de a-şi asuma actul destuctiv. Acest tip de noapte este asociată la Ion Vinea cu verdele (întunericul verde E354S8). Smaraldul este culoare papală, dar este şi culoarea lui Lucifer de dinainte de cădere, ceea ce ne aduce în acelaşi punct al unei simbolistici aparent contradictorii, putând fi atât punctul zero, stabilitatea şi culoarea cea mai liniştită dacă e pură, dar şi culoare a adâncimilor şi a destinului, a lespezilor verzi sub luna de venin (E3566») şi a clopotelor verzi (E43668) care plâng şi anunţă o moarte. În ambele contexte, verde este marcat [+thanatic]. Alteori, verdele, este asociat direct cu moartea (te; scufunzi-n loc ca-ntr-o flntână/cu lespezi verzi, cu oarbe ape/oftând prin potopirea milenară – E35668), văzută ca imersiune în apa oarbă, care nu mai reflectă şi deci nu mai este un ^instrument al cunoaşterii. Asocierea cu apa care nu mai reflectă este prezentă şi în alte situaţii cum este fântâna cu cumpăna de lemn şi jgheabul ei verde (El 662»).

 
Simbolistica fântânii şi a apei în poezia lui Ion Vinea a fost discutată în capitolul dedicat izotopiei [Spaţialitate] (3. 2. 2. 4. Simbolistica acvatică).

 
3. 2. 4. 3. 6 Roşu. Roşul este simbolul fundamental al principiului vital, culoarea focului şi a sângelui. Roşul deschis este o culoare diurnă, masculină, tonică iar roşul închis este nocturn, feminin şi tainic. Roşul este culoarea focului central al omului şi al pământului, reprezintă coacerea, zămislirea şi este asociat misterului vieţii ascuns în străfundurile nopţii. In tradiţia celtică roşul este simbol al războiului. Roşul este culoarea lui Dyonissos şi al serbărilor bahice.

 
Ion Vinea asociază această culoare tot cu noapte ca timp al nedevenirii şi al misterului (roşul vin. al veşnicelor nopţi, E14525), dar în acelaşi timp, îi distruge vitalitatea caracteristică prin asocieri de tipul aleea roşie-veştedă (El8632) sau foi pale şi roşii (E23852). În asemenea contexte, roşul nu mai este culoarea vitalităţii, ci primeşte aceeaşi conotaţie de declin pe care o au multe alte lexeme prin asocierea cu lexeme marcate semic [thanaticj. O sintagmă deosebit de interesantă este ora cândpăunii coboară treptele amurgurilor roşii (E294.55). Direcţia mişcării este clară din prezenţa predicatului pogoară [+descendent); legătura cu cosmicul este făcută prin intermediul substantivului păuni. Păunul e denumirea populară a unei constelaţii, dar şi simbol al discului solar în mitologia creştină, precum şi semn al nemuririi şi simbol al sufletului neprihănit şi al dualităţii psihice a fiinţei umane; el poate simboliza de asemenea şi soarele la zenit dar şi amurgul, fenomen marcat [+cosmicj, care, în plus, propulsează din nou acţiunea dinspre terestru spre cosmic. Deci, din nou apare legătura dintre amurg ca moment al declinului zilei şi culoarea roşie, a cărei simbolistică de vitalitate este slăbită prin intermediul asocierilor contextuale.

 
Deşi roşul este o culoare care conotă vitalitate, violenţă şi viaţă, această conotaţie este demontată de poet prin asocierea cu lexeme care impun mărci semantice de tipul |+tlianatic| Nota generală este una de declin, de lipsă de vitalitate şi de nedeterminare.

 
3. 2. 4. 4. Stările materiei

 
Fumul este în nenumărate culturi un simbol a relaţiilor dintre pământ şi cer. O imagine recurentă este cea a fumului animalelor sacrificate sau a fumului de tămâie care se înalţă spre cer. De aceea incinerarea este adeseori o soluţie preferată pentru a uşura ieşirea sunetului din trup. Coloana de fum se identifică uneori cu axis muncii.

 
La Ion Vinea, fumul conotă mai ales un tip de atmosferă şi este corelat notei mai generală de ambiguitate. Această ambiguitate este în legătură directă înainte de toate cu acea nedeterminare a viziunii pe care am discutat-o în capitolele anterioare. O sintagmă precum lăute, fum şi vin (E23542) construieşte un tip de atmosferă, iar privirea ta de fum (E336c (;) este o metaforă a ambiguităţii. Dacă privirea este un simbol al cunoaşterii raţionale, intelectuale, o asociere de acest tip la nivel sintagmatic pune sub semnul întrebării valabilitatea ei. Această stare de nedeterminare este accentuată de contexte diagnostice în care apare lexemul negură. Negura este un simbol al ncdeterniinatului, al unui stadiu pre-evolutiv în care formele nu se desluşesc; este amestecul de aer, apă şi foc dinaintea oricărei închegări, premergător creaţiei. Negura poate fi o perioada de tranziţie între două stări. In mitologia celtică, negura precede revelaţiile importante iar pentru druizi, norul de ceaţa apare în invocaţia fecioarei Mikil, premergătoarea arhanghelului Mihail. Negura este o modalitate de a dizolva contururile, de a le face nedefinite, iar rezultatul este doar că acest univers al nedeterminării îşi păstrează aceeaşi constantă şi din punct de vaiere vizual. Negurile la Ion Vinea sunt de asemenea modalităţi de dizolvare a conturilor, chiar dacă uneori apare dorinţă de a ieşi din nedeterminare (sfâşie negura cu mumie E54Q<5i).

 
O altă stare a materiei este cărbunele. Am discutat parţial simbolistica acestuia în subcapitolul dedicai refugiului în anorganic din capitolul dedicai: izotopici pe axă semantică |spaţial. Itate|. Cărbunele este o stare intermediară a materiei între jar şi scrum. Natura lui Ion Vinca arc tendinţa de a se refugia în anorganic, cărbune sau scrum (arborii cu gheare de cărbune E2IO35). Cărbunele păstrează adeseori şi amintirea focului interior (în priviri lumină de cărbune E35fV, s), corclându-se şi cunoaşterii intelectuale. Scrumul este însă prin excelenţă o valoare reziduală; este vorba de un reziduu al trupului după ce focul vieţii s-a stins din el şi reprezintă renunţarea la orice vanitate pământeană (vezi liturghia creştina). Tot de scrum se leagă însă şi alternanţa viaţă – moarte (simbolul pasării phoenix). Cenuşiul scrumului este şi un simbol al omului, situat între alb şi negru. De refugiul în anorganic şi de simbolistica artefactelor se corelează şi simbolistica cerii. Ceara e o materie ambiguă, care se poate plia pe orice forma şi este în acelaşi timp translucidă. Ea este prin esenţa o materie semiamorfă, tară contururi clare şi care poate fi orice. Ion Vinea pomeneşte adeseori de ceara caldă a înserărilor (El 3924,), de izul fructelor de ceară (E207j4) sau de lămâi de ceară (E20734). Din nou, ideea subiacentă este că elementul natural tinde să se refugieze în anorganic dar şi să se deghizeze.

 
3. 2. 4. 5. Lumina şi umbra

 
În cele ce urmează, vom rezuma câteva observaţii cu privire la simbolistica privirii; corelate de ea sunt ochiul, lumina şi umbra.

 
Ochiul este un simbol al percepţiei deopotrivă fizice şi intelectuale. Ochiul fizic are funcţia principală de receptare a luminii şi culorii; există însă şi ochiul frontal, care este al treilea ochi al lui Shiva. Ochiul inimii reacţionează la lumina spirituală, este simbolul esenţei şi al cunoaşterii divine şi corespunde focului, putând transforma totul în cenuşă.

 
Ochii în textul poetic al lui Ion Vinea pot fi închişi (E2965c), sumbri (E3()2, s7), ochi ce tremură (E30257), trişti (E302. V;), candelă vie (E3146o) sau cripte candide (El 2822). Toate aceste calificative conotează j+thanatic]. Alteori, ochii nu sunt doar închişi, ci se deschid înspre interior, spre un alt univers (pe fundul ochilor închişi plutesc E316f, i; ochi. Lungi, de poveste El8fu; ochii tăi se deschid în mine E25547) care poate fi investigat cu acest al treilea ochi. Este un univers al interiorităţii umane, concav. Nu întotdeauna ochii sunt paşnici, ei fulgerele le-ascund (E449s,); alteori, s-aprind în ochi tăciunii (E328c4) (vezi şi în priviri lumină de cărbune E356f, a), sau sunt. Protectori (cu ochii solzi de. Zale – EI6O27) tocmai pentru a nu lăsă intruşii să pătrundă în universul interior. Alteori ei nu sunt capabili să pătamdâ dincolo de realitatea superficială, rămânând la acel nivel unde nu există valori absolute, ci doar forme goale: nu văzură ochii nici un înger (E54592) şi sunt echivalaţi cu orizontul gol (E83b) şi cu soarele sumbru (E1712<>), deci din nou l+thanatic]; ochii se îndreaptă spre cosmos (cu ochii la stelele de sus – E40276) în speranţa unei deschideri. Nu credem că este întâmplătoare o sintagmă precum ochii tăi şi-au deschisfântânile (E14425): ochiul sufletului este echivalat cu fântâna, un spaţiu foarte important pentru Ion Vinea. Este un spaţiu interior, caracterizat mai ales de posibilitatea de a reflecta şi de potenţiala sa deschidere spre exterior; la fel şi ochii permit accesul spre acel spaţiu interior care se deschide, devenind la rândul lor ochi de magie (EI8I31) sau ochi de plantă (E1672s).

 
Simbolistica luminii la Ion Vinea este şi ea extrem de interesantă. In permanenţă conotaţia pozitivă este subminată şi anihilată în context. Lumina nu este niciodată a eului, ci este a lor (cu umbre lungi peste lumina lor, EII919), ca şi cum spaţiul în care eul poetic există nu poate exista decât în întuneric sau crepuscul; alteori, lumina devine ceva de pe un alt tărâm (luminii celeilalte EI2I20; ca lumini, goarnele, departe E40476). Lumina apare adeseori însoţită de lexeme marcate semic [+thanatic], cum este în sintagmele pogoară lumina căinţelor pe apele moarte (E1272i), te destramă-n lumini şi pulbere (E13322). Semn al declinului ireversibil care marchează întregul univers poetic. Alteori, lumina. se stinge, din nou marcă a declinului, (E1843i) sau lumina-/of ii coasă (JB345&/) '. Adeseori, lumina apare în asociere cu întunericul, ca două contrarii egale în valoare absolută şi care se atrag: noaptea e c/e lumină (E24343), lumina paşilor în acel întuneric (E251 «). Uneori şi lumina este reificată şi devine aproape materială (lumina de cărbune. E356fâ, sintagmă care se remarcă şi prin prezenţa perechii alb – negru; cioburi cu lumini (El6527), metaforă a oglinzilor, care ne duc cu gândul imediat la ideea de reflectare, a cărei importanţă am evidenţiat-o deja; via luminată cu pulbere c/e os (Ł295. ^,). Lumina contribuie uneori la crearea acelor aproximări spaţiale discutate anterior, lâind un factor care produce atmosfera de ambiguitate (vraja de lumini şi mătasă – E433g3).

 
Sunt prezente în text şi doua dintre sintagmele nucleare cu lexemul oră: orele-i dăruie lumina lor fugară (E82]3) şi ora luminilor celorlalte (E47483). Se poate remarca faptul că şi aici există asocierea cu un univers căruia eul poetic nu îi aparţine, care este al celorlalţi. Distanţa dintre eul poetic şi ceilalţi, cărora le aparţine lumina, este permanent accentuată. Este prezentă şi senzaţia de inefabil şi de nedeterminare.

 
3. 2. 4. 6. Privirea

 
Privirea este la rândul ei adesea cea din urmă (E25848) sau de fum (E3366e) şi de cărbune E3566? Stinsă (E37(bi), încărcată de jale (jalea privirilor fale, E31g): toate determinările fiind marcate semic [+thanaticj. Nota de melancolie este prezentă în nenumărate sintagme (privirile-ntoarse spre abis ca spre un alt spaţiu al morţii, chiar dacă acesta poate ii echivalat cu universul interior E1232o) sau învii priviri în tristele pleoape (E241^). Apar însă şi sintagme cum este a doua mea privire (E445ai), privirea din urmă (E289.<ţ4) sau şi-aduce aminte privirea ta (E2IŞ35) care pe lângă nota [+thanatic] sugerează de asemenea distanţarea în spaţiu şi în timp precum şi intrarea într-un 176 alt univers, eventual amintind de ochiul care se deschide înspre un interior care poate fi veşnicul abis (EI4O24) al morţii în care privirea se cufundă.

 
Deosebii de interesante sunt contextele în care apare lexemul orb. El apare în două dintre sintagmele asociate lexemului oră. Cu ochii orbi de zodiile orii (E23342) îndreaptă mişcarea înspre cosmic, dar prezenţa lexemului orb face ca această mişcare să fie lipsită de semnificaţie; stranii ore orbului meu gând asociază privirea cu cunoaşterea spirituală. Gândul este însă orb. Ceea ce sugerează imposibilitatea cunoaşterii în aceste ore stranii fiindcă nu pot fi identificate şi recunoscute, catalogate şi încadrate într-un inventare de obiecte familiare, cunoscute.

 
Un orb este, la nivel simbolic, o persoană care are capacitatea de a ignora realitatea superficială înşelătoare, având acces la cea profundă şi împărtăşindu-se din divinitate. Homer este simbol al profetului itinerant; când profetul îşi recapătă vederea, el îşi pierde darul clarviziunii. Aşadar, din punct de vedere logic, gândul orb este gândul care are capacitatea de clarviziune, ignorând manifestările unei realităţi înşelătoare pentru a pătrunde într-un alt nivel al existenţei. In fapt, în poezia lui Vinea orbirea sugerează mai degrabă incapacitatea de a duce la bun sfârşit o acţiune.

 
Pe lângă opoziţia ei cu lumina, umbra este şi un simbol al lucrurilor trecătoare, o a doua natură a fiinţelor, sau unul dintre cele trei suflete ale omului (omul care şi-a vândut sufletul diavolului şi-a pierdut umbra). Ion Vinea creează nedeterminare prin intermediul folosirii acestui lexem şi accentuează distanţa între doua tipuri de spaţii. Mâna ta de umbră (E4238o) este un simbol al acestei nedeterminări. Un glas şopteşte prin umbre (E82), un necunoscut întârzie în umbrele rămase aici (E7112), iar alteori acea lumină a lor e acoperită de umbre lungi (E119ig), care pot fi putrede (EI6I27). Atmosfera de nedeterminare care se concretizează în aproximări spaţiale este prezentă şi aici: şoapte, zvon şi umbre (E24544), potecile, umbra (E323f, 2) sau umbre, voci (E3616y).

 
3. 2. 4. 7. Concluzii în acest capitol am discutat diverse aspecte ale fcnomcnelor vizuale prezente în textul poetic al lui Ion Vi nea. Printre ele, am abordat şi universul simbolurilor cromatice (alb. albastru, verde etc), dar şi alte elemente care sunt asociate aceluiaşi câmp semantic, cum ar fi manifestările vizuale ale diverselor stări ale materiei. Printre ele se numără fumul, lumina, umbra, orbirea şi privirea. Din discuţia conextelor diagnostice şi a simbolisticii acestor elemente, s-a pulul constata că şi în cadrul acestei izotopii marca semantică |+thanatic| şi nota de melancolie sunt omniprezente. De asemenea, există nenumărate situaţii în care clementele vizuale contribuie la detinirea acelui univers caracterizat prin incapacitarc de determinare şi definire şi caracterizat de sintagmele pe care le-am definit drept «aproximări spaţiale».

 
3. 2. 4. 8. ANEXE Lexeme marcate [+vizual] ambru şi-n jar privirilor înnegrit: ochii vezi vezi (prin) umbre încheagă se încheagă zăpadă umbră umbră asfinţit umbrelor (tărâm par clare al) cenuşii limpezi par argintii (mării) de doliu cenuşii înnegrit umbre argintii var (drumuri de) albastrele (sonore lanţuri)

 
Farurile (stinse) pleoapa cearcănul (de granit) ochiul (de răcoare al pământului) palid aurora oglinda soarelui farurilor farul (stins) lumina (fugară) urme ochii (larg deschişi) fulger umbrele pal (val) arse (stâncile) albastrul (sat) var (inel de) mărgean (obraz de) suliman albă (în casa) sângeră macul soare luminile oglinzile albe negru (peticită) de lumini verzi pal felinare luminată cenuşii (zori) zinc (valuri de) nedesluşită plumb umbre peste lumina străvezii palide soarelui privire limpede luminii

 
Iviri zăresc privirile sângelui (jerba) lumina apele (moarte) (peceţile) palide ochilor cernit alba făcliile întunerec (ură şilumini palide (peceţile) ochilor cernit alba făcliile lumini întunecat chihlimbar (apele de) văpaie chip x 2 oglinzi de foc de var înserărilor câmpii negre lumina farurilor umbrelor albastre beznelor pala de argint (un glas în) ochii (şi-au deschis îântânile) dârele (corăbiilor) din soare roşul vin (al veşnicelor nopţi) chipuri ai aprins făcliile viorelelor negurile foc scrum albelor x2 întunecat x2 dolii (de demult) de culoarea mării slută de var verde (jgheabul) ochii tăi (de plantă) de soare ochii
 
— Aramă (coadcle de) zăpada ochii soarele limpede (vârtcj) privirea luminează ochi x 2 aurul umbrele jarul lumina se stinge roşie (pe aleea) (în grădina cu descreşterea) de culori) văpaie sânge (până la) perlele (bolnave) facle de ceară soarele (pânzelc) galbene limpezi ochii ceară (lătnâi de) strălucesc la umbră purpurie s-aprinde fumegă cărbune (gheare de) albe (sălilor) corbilor (înflorirea) negri întunerec văpaie văd chipul privirile umbra sângelui lumini pomii soarelui aurul pale roşii purpură spectru (azi) negrei (uliţi) palidele (storuri) tenebre cobalt (râpa de) ochii orbi prin bezne nimb rug corul (alb) lacrămi palidă (reîntâlnire) priviri lumină (noaptea e de) pleoape orbului umbre pală (iarba) rugina albe (petale) limpezi (cu stele) (şi povestite) tot mai alb în tot mai întuneric (drumul) lumina (paşilor) în acel întuneric ochi culoarea (vremii) pleoapele de aur (stelele) se sting (în şoapte) ochii tăi nuferii iezere umbrarul privirea (din urmă) din oglinzi polen veştedele (alei) de ceară palida (eternitate) umbre palidă (aleie) limpede.
 
(asfinţit) alb (liliacul) petalele de lumini luminată aramă (zvon de) pale şi roşii (foi) privirea (din urmă) re-ntoarcerii pale ascunsă roşii (amurgurilor) sure (întoarcerile) luminată (via) făclii ochii arzând pulbere (de os) roşii (prin ierburile) azur (pulpana de) lampa ochii x 5 din beznă în văpaie lacrimi fulgere sumbri

 
Verde coama (de umbre) sânge (clopotul de) ochii foc (rug de) sângelui verzi (lespezi).

 
Răsfrângeri (slutul) alb oarbe (ape) luminează în ochi umbre ochii tăciunii pe Dunărea, (decandelă licuricii aramă) arzând sorii ceară (fructelor pe întuneric albe de) jar (leagănul de) ochii stafiile (glasuri argintosul (izvor) albaştri ca) ruginit (suspin) ambru sângerarea galbene (ţevilor) mărgean (soarelui) >; ochilor privite stinsele priviri sânge privirea. de fum (gong) de bronz beznă (chemarea ochean candela în) scrum (aleile de) lacrimi în jăratec soare (lânced) aramă (-n cer) în umbră privesc scrum (căi de) bronz (frunze de) lampa negre (flamuri) candela lumina chinoros (drum (nocturnă) întunericul de) palidă verde viziune ochii (dintâi) (peste pietrele) palidul (imn) umbra albastre blond luminând în sânge (arme) de rugină (cuvintele. De-a lumina (legea) de cristal lungul anilor) în priviri vedenie sideful (efemer) lumina de umbrelor (orgele) jarul cărbune sânge sumbrului (măcel) loc arătare din bezna arătare solarei (lumi) l'ulgcrând albe (ruini) palidă (frunte) lacrima spectru pestriţă (cotropirea) aramă (umerii de) ochii sângele sângera soarele umbre ca lumini, (goarnele, departe) aramă (glas de) alb scânteie (vremelnică) negurile vagi (suflete) negrele privirile lacrima în sânge în ceţfurj ochii vechiul,<ehip); (muia) de umbră lumina umbra lumini < (ş, i mătase) sângele.ca vişina verzi (qlopotelei) albastre (ape) la-ntuneric ochii fulgerele pal parbă sângşle privire columne (de argir. L) purpura limpezeşte zorilor trupul-lumină focurile năluca orb (ocol) neguri au văzut vezi-l (opaiţe) roşii ora luminilor întunericului (ghereta) beznelor umbre x 2 nevăzut (de faţă şi) ochi (luna în) fulgerele (parcului) raza alb (fluviul) pălesc (frunzele) lacrima de aur (a potecilor) orb sânge
 
— Tuci (crengi de) întuneric (cetini de) pal (lacul) focuri locuri alb (necuprinsul) cernii oglinda culori orga de jar a orelor între lumânări

 
CCL

 
Galbeni vânătă aur (inima de) priviri soarelui (polenul) crystal (seva de) culori s-a ofilit roşie (crucea) umbră chihlimbar argint (şerpi de) alb (din patul) spălăceşte (înzorirea se) întunecate (curţile) roşu (strigătul) bezne (spaţiul desfăcut din) faruri (sonore) faruri scapără chipuri (dau cuvântului) var (armuri de) albele (halate) pe-ntuneric sumbru fără pete verde ocularul ochi foc verde

 
SINTAGME

 
Alb |+V1

 
E59|| nori albi

 
E6612 albelor arşiţi

 
E96i5 casa alba

 
E104k, albe s-au destrămat balurile

 
El2922 alba ta găteală

 
El562f, intraen. Albelor mâini

 
E212& ORA SĂLILOR 'ALBE

 
E23845 corul alb al nemişcării

 
E2494s albe cinci petale

 
E25146 drumul tot mai alb în tot mai întuneric

 
E227si alb liliacul şi rochia ta

 
E32864 sfatul alb din rufăria lunii

 
E33265 albe şi cinstite

 
E39474 albe mini

 
E41077 basmul alb de zboniri şi catarge

 
E480g4 fluviul alb al sevelor

 
E494gj necuprinsul alb, cernit de codri

 
E51588 din patul alb

 
E526S9 albele halate

 
E55()92 harap-att>

 
E56192 negru pe alb

 
E58893 harapi cu ochii albi albastru [+V] E479 albastrele lanţuri E8914 tainei albastre E94i5 albastrul sat E14()24 lanţuri albastre E3326S ochii tăi. Albaătri E355 «8 pietrele albastre E437f, s ape albastre E55893 pomenirii albastre 1X5 ambru

 
E62 largul în ambru şi-njar e E335fi6 din ambru şi mărgean aramă

 
E1692 «coadele dc-aramă E285.52/von de aramă E295. V, drum de aramă E3l6e9 Dunărea dc-aramă E38173 aramă-n cer E39875 umeri de aramă E4O877 glas de aramă argint

 
E26.
 
— S argintul fântânilor E8814 jertfe de jerbe de-argint EI4425 pala de argint a plopilor E462g2 columne de argint

 
E51487 fântâna pe roate, împrăştiind pe trotuare şerpi de argint E567<j2 argint viu aur

 
E77n gura de aur

 
El8131 le sorb aurul şi umbrele

 
E2274] aurul deltelor

 
E25 346 pleoapele de aur

 
E40075 aurul din visferii

 
E481M lacrima de aur a potecilor

 
©50387 inima de aur auroră

 
E26.<; clare ore ale aurarii

 
E7512 tumultul lăuntricei aurore.

 
E23442 din treptele aurarii azur

 
El] gura de azur E296. V, pulpana de az. Ur E586y3 siestă-n spirale de azur beznă

 
E13423 în bezne

 
El4121 la răscrucile beznelor

 
E23542 dispărând spre zori prin bezne

 
E30257 doi nenufari prin beznă ţesuţi

 
E31 Sg] chemarea în beznă

 
E392/4 puhoaie din bezna lor ţesuteE47583 ghereta beznelor

 
E52,0.88 spaţiul desfăcut din bezne

 
E6IO94 numai bezna

 
E61.79c în bezna lor cărbune

 
E2IO35 arborii cu gheare de cărbune E2544/tresar cărbunii pe vatră E356fia în priviri lumină de cărbune ceară

 
El 3924 ceara caldă a înserărilor E2OI33 facle de ceară E20734 lămâi de ceară E27.2Ş0 pecetea lui de ceară E37l7i izul fructelor de ceară cernit

 
El287.2 culcuş cernii

 
E29485 necuprinsul alb cernii de codri chinoros

 
E385/3 drum de chinoros E614<; 5 aripi de chino ros 1X7 clar

 
Etr, clar semn de lumi fără nume

 
E262 clare orc ale aurorii E27O49 ninge luna clară carat.

 
E72 vocile sfânt de curate cugetul gol şi curat e doliu

 
E28<- pe marginea mării de doliu

 
El.5026 prin dalii de demult far

 
E50io spre farurile stinse E76i2 apelul patetic al farurilor E8 î 13 farul stins şi neclintit E97i. S seara bate semne din far E14024 aiurarea farurilor departe E52âs8 faruri minuscule, faruri sonore ES5$92 în dunga farurilor pe autostradă frunte

 
Elo frunţile pure şi ochii

 
E7412 cu fruntea cie masa de nuc

 
Ei 3723 pe fruntea ta

 
El 9833 cu/r «Mfea-ncruntată

 
E30458 cu itunza frunţii arsă

 
E318,51 de frunte barda lăuntrică se istoveşte

 
E39575 palidă frunte

 
E40676 pe frunţi

 
E457gi sunfrunte

 
E54692 cu apă frunţii

 
E562. J2 pe nicovala cea de os a frunţii voastre fum

 
E235.42 lăute, fum şi vin E336&6 privirea la de fum

 
E54() y, funud c rotund a fumega

 
E2IO35 bivolii fumegă prin smârcuri E54Qş>i hteiţecele fumegă galben

 
E16227 păsări galbene din vară E20434 soarele şi-a desfăşurat pânzele galben E317&1 suspin ruginit al ţevilor galbene E529ay spânzură-n balcoane galben, bleu şi roz întuneric |+V]

 
E25146 drumul tot mai alb în tot mai întuneric

 
E25l, 46 lumina paşilor în acel întuneric

 
E314f, o arzând pe întuneric

 
E354cs întunericul verde

 
E474S3 faptele întunericului

 
E520g8 curţile întunericului

 
E560<)2 lujerii întunericului întunecat

 
E1572e biruitorul întunecat, întunecai E520gg curţile întunecate harap

 
E55()92 hqrap-ăVo

 
E563y3 harapii cu ochii albi jar

 
E62 largul în ambru şi-n/'ar e El-8431 jarul spart al căminului E31,560 leagănul de jar E325(, 3 au crescut din jarul sângelui E496S3 ORGA DIN JAR A ORBI-OR E526 «.) palate de nisip şi jar lacrimă

 
E67i2 ferestrele, sorb lacrima neplânsă a secetei

 
El272i c poale lacrima ta

 
E1742ţ) lacrima ta

 
E30257 lacrimi şi fulgere

 
E355f, rt brazi cu lacrimi de răşină

 
E3677i) lacrima din geană

 
E375-/2 să-i adu ne-n lacrimi şi-n cătuşe

 
E39675 topit în lacrima oştilor

 
E41679 e în lâecarc lacrimă ce lunecă arzând

 
E48185 lacrima de aur a potecilor

 
E62O96 lacrimile ajungă-sc limpede

 
E59u e un limpede, e un sălbatic apel El 2120 privire limpede, de apă E14425 limpede vânt E17429 cugetul limpede El7630 limpede vârtej în cerul nostru E24143 izvorul limpede şi mut E2763J limpede şi pascal asfinţit E533? 9 glasul lor. Limpede şi crud lumină [+VJ

 
E82i3 orele-i dăruie lumina lor fugară

 
EIOI16 pe câmp frângeau săbii luminile

 
El 12]7gară peticită de lumini

 
El 19,9 cu umbre lungi peste lumina lor

 
E12120 lurnin ii celeilalte

 
E12721 pogoară lumina căinţelor pe apele moarte

 
El 3322 te destramă-n lumini şi pulbere

 
El 3623 mersul tău se-ntunecă de tot ce nu-i hunină

 
E14024 lumina balurilor

 
E16527 cioburi cu lumini.

 
El843| lumina care se stinge

 
E2313.7 să nu-i aprindem nici lumini

 
E24343 noaptea e de lumină

 
E25146 lumina paşilor în acel întuneric

 
E279si de lumini luminată

 
E295. V, via luminată cu pulbere de os

 
E345f, 7 lumina-i ofticoasă

 
E354f, ti cerul sau lumina se rostogolesc

 
E356r, 8 lumina de cărbune

 
E40476 ca lumini, goarnele, departe

 
E42479 lumina în care aşteptarea-i ca uri leagăn

 
E433s3 vraja de lumini şi mătasă

 
E47483 ORA LUMINILOR CELORLALTE

 
» lumina |+V]

 
E73n a luminat candela

 
El 1517 gara luminată şi pustie

 
El7830 privirea ta luminează

 
E295sc via luminată cu pulbere de os

 
E31360 sânii tăi luminează

 
E324e3 cuvintele luminând de-a lungul anilor negru

 
El0516 fânul negru şi ud

 
EHO24 cu plete aspre şi negre

 
E2I635 parcul cu bivolii negri

 
E23042 sita, negrei, ştirbei uliţi

 
E3857r, alaiu-n negre flamuri

 
E54()9i sub tavanul negru cântecele fumegă

 
E543gi sub tavanul negru cântecele se-ncaieră

 
E56I92 ne^mpealb negură

 
E58n al negurii val pe al mării obraz

 
E15126 rupe negurile

 
E41278 negurile-n rochii rupte

 
E47(>şi prin neguri

 
E54091 sfâşie negura cu mâinilc nevăzut

 
E87i3 umbre lungi de zboruri nevăzute E478 «3 de faţă şi nevăzut prelutindcnea ochi

 
E72 frunţile pure şi ochii

 
E68]2 ochiul de răcoare din pământ

 
E83f3 ochiul lui şi orizontul gol

 
E91u ochii larg deschişi

 
El2822 pe ale ochilor tăi cripte candide

 
El4425 ochii tăi şi-au deschis lântânile

 
EI6O27 cu ochii solzi de zale

 
El6728 ochii tăi de plantă

 
El6928 aveai ochii celor care adorm spre ziuă

 
EI7I29 să fie ochii tăi soarele sumbru

 
El8131 ochii de magie

 
EI8I31 ochi lungi de poveste

 
E20534 ce limpezi ochii

 
E23342 ochii orbi de zodiile orii

 
E25547 ochii tăi se deschid în mine

 
E29656 cu ochi închişi

 
E302.57 ochii tăi mari

 
E302.57 ochii tăi sumbri

 
E302. S7 ochi sperioşi de sireapă

 
E302. S7 ochi ce tremură

 
E30257 ochi ce-mi scapă

 
Ł30257 ochii tăi trişti

 
E309.57 ochii leneşi

 
E3146n ochii tăi sunt candelă vie

 
E316f, i pe fundul ochilor închişi plutesc

 
E32362 sub ochii tăi dintâi

 
E32864 s-aprind în ochi tăciunii

 
E323gs ochii tăi sunt de la Dumnezeu

 
E4()276 cu ochii la stelele de sus

 
E423/9 spre ochii lor întoarce-şi vechiul chip

 
E449si şi ochii fulgerele le-ascund

 
E47984 cu luna-n ochi

 
E536ţ) o ocularul cu doi ochi

 
E54592 nu văzură ochii nici un înger

 
E555cj2 mă cântăresc din ochi

 
E556ţ)2 legănarea milioanelor de ochi roşii

 
ES'88'93 ochii noştri complici

 
E6()8. M din ochi te sorb oglindă 1+V]

 
E75i2 pe oglinda lui secolele, largurile, luminile

 
E496sf, oglinda bea culori orb

 
E23342 CU OCHII ORBI DE ZODIILE ORE E24544 STRANE ORE ORBULUI MEU GÂND E470gj orbul lui ocol E48184 iureş orb şi ucigaş E59093 marele orb E6O895 flămând şi orb pal

 
E83j3 culoarea pală a părăsirii

 
E94'is valul pal

 
E112n suflet pal şi mut

 
E2284i buciumul dulce al turmelor pale

 
E24544 iarba pală a ţărrhurilor Sumbre

 
E28352 foi pale şi roşiiE29254 re-ntoarcerii pale

 
E451 şi obrazul pal şi tfas

 
E490gs lacul pal şi spart

 
E59393 faldurile pale palid

 
E428 genele-i palide

 
E75-i 2 palid

 
MII li'd&hEl PALIDĂ

 
EI2O19 palide sigilii

 
El2822 peceţile ei palide

 
El 37)3 te-aratăpalidă veciei

 
E2264i îngeiuincherea soarelui palidă

 
E23242 palidele storuri

 
E24043 palidă reîntâlnire

 
E275s (j o palidă eternitate

 
E276. ŞI palidă aleie

 
E32I? 4 palidul imn

 
E39575 palidă frunte privire

 
E31 f, jalea privirilor tale

 
El212(i a ta privire limpede de apă

 
E12320 privirile-ntoarse spre abis

 
E14024 cu privirea-n veşnicul abis

 
E178so privirea ta luminează înainte

 
E21535 şi-aduce aminte privirea ta

 
E2253g privirile-i nu-i siml

 
E24143 învii priviri în tristele pleoape

 
E2584g privirea cea din urmă

 
E289j4 mă tem de privirea din urmă

 
E33666 privirea ta de fum

 
E35668 în priviri lumina de c_rbune

 
E3707i stinsele priviri

 
E41679 privirile ei

 
E4458i a doua mea privire

 
E5()687 priviri în tuburi

 
E556<j2 cu o privire a privi

 
E335fi6 privite printr-un fermecat ochean E344f, 7 privesc în brumă vite purpură

 
E2294| purpura vie a inimii Domnului

 
E462S2 purpura pregetă roşu

 
E1452S roşul vin al veşnicelor nopţi

 
El 8632 aleea my/c-veştedă

 
E2284] Leii roşii ai munţilor

 
E238. ST foi pale şi roşii

 
E29435 ORA CÂND PĂUNII COBOARĂ TRKPTELE AMURGURILOR

 
ROŞII

 
E296. Y, ierburile roşii E47183 opaiţele roşii E51 187 crucea roşii E52() s8 strigătul lor roşu E54().; i, E5419i, E542m din paharul roşu ES6Q92 legănarea milioanelor de ochi roşii sânge

 
E1242i fântânile cu jerba sângelui

 
El4224 vie făptură de Sânge şi pământ

 
E20133 toamna până la sânge a muşcat podgoriile

 
E22538 şi-n mersu-ncet al sângelui

 
E30957 clopotul de sânge

 
E3166i pe sânge ritm slăpân

 
E32563 [cuvintele] au crescut din jarul sângelui

 
E35668 simţi în sânge iureşul văzduhului

 
E38974 goană de sânge şi foc

 
Ei4027G cald sângele scurs

 
E421.79 a îngenuncheat în sânge noaptea în ceţuri

 
E435so ţigănci cu sângele ca vişina

 
E45681 sângele i-a poruncit

 
E482s4 mâini pline de sânge

 
E435ao în sânge mi s-a distilat veninul aventurii

 
E62O96 sângele, tu, Suflet, cruţă-ni-l a sângera

 
E96u în plajă sângera macul sălbatic E4()37epe văi sângera soarele şi oştirea soare f+Vj E75i2, E16828. E2()334 E99] f, orchestra soarelui E120i9 fiorul lin al soarelui

 
El 45 25 hohotul de râs rol ii în. Soare

 
El7129 să-mi fie ochii tăi soarele sumnbru

 
E2264| îngenuncherea soarelui palidă

 
E28552 între soare şi lună

 
E340f, 7 lânced soare

 
E37I?! Sângerarea soarelui sleit pe lacuri

 
E4()3v6 sângera soarele

 
E38674 soare-'ăpune

 
E499gţ soarele se zbate ca un bocet

 
E50587 polenul soarelui

 
E58693 larguri sleite de soare scrum

 
E15426 cerne şoapte şi scrum E337(; 6 aleile de scrum E37492 scrumul E38173 căi de scrum sumbru

 
El7128 soarele sumbru E38974 urgia sumbrului măcel E52789 sumbru ca-ntr-un ungher tremur

 
E2l5ş5 mai simţi în tremurul nostru glasul clopotului E23242 în tremurul amarelor tenebre E24243 tremurul de aşteptare E33164 se leagă-n tremur sorii a tremura

 
E42r sub adieri tremură Tomis

 
E58i 1 se crapă de ziuă şi tremur

 
El 14n tremuraţi din gene

 
El I7i8 SMCA! RA'fRlii [llU-U ORA Ml PALIDĂ STKAUA-N DKCIJN

 
E120|y n-or să mai tremure

 
El 21 iu privirea ta limpede, de apă, ce tremură luminii celeilalte

 
El 3924 stelar irefitufthcl între larguri şi cer

 
E17329 mai tremură uitatele şoapte E24544 mâinile şi pasul tremurând E3()2s7 ochi ce tremură E31 Isc stea care-mi tremură numai mie E4558i tremur de neastâmpăr E61495 cum tremură de pur şi radios E6179r, să tremure cei răi şi cruzi trist

 
EIO3 cântecul trist, cântecul cel mai trist

 
E19733 e mult mai trist

 
E22037 trist e surâsul

 
E24143 în tristele pleoape

 
E29856 drept şi trist ai stat

 
E39S75 hoardele perşilor triste

 
E41177 grinda tristelor bordeie tristeţe

 
E93 o tristeţe întârzie în mine E1823i mi-a troienit tristeţile E347f, 7 să-mi vindec o tristeţe umbră [+V]

 
E87 şopteşte prin umbre

 
E306 unei umbre

 
E367 o umbră mai mult să fiu pe acest tărâm al umbrelor

 
Elln zvonul lor mai întârzie în umbrele rămase aici

 
E93h umbrele

 
El 19i9 umbre lungi peste lumina lor

 
El 3623 să cuprind în zvonul cuvintelor Umbra ta

 
EI4O24 semnele de taină ale umbrelot

 
El 6127 putrede umbre

 
EI8I31 toaniiia. Le sorb aurul şi Umbrele

 
CAPITOLUL FV CONSIDERAŢII FINALE

 
4. 1. De ce Ion Vinea?

 
Bibliografic critică înregistrează faptul că opera lui Ion Vinea nu a constituit o prioritate a literaturii de specialitate din motive primordial politice. Ministerul Propagandei îi suspendase dreptul de semnătură în presă după 1944. Deşi în 1946 Consiliul de Miniştri a revenit asupra acestei decizii. Ion Vinea a preferat să se retragă definitiv din viaţa publică, dedicându-se traducerilor din opera lui Edgar Alan Poc şi stilizându-şi în permanenţă textele. In perioada 1960 – 1964T el colaborează sporadic la diverse reviste cu reportaje, portrete de scriitori şi foiletoane, articole complet inofensive din punct de vedere politic. În acelaşi timp. El definitivează pentru tipar ediţiile volumului de poezii Ora Jîntânilor şi ale celor două romane. Lunatecii şi Venin de Mai.

 
Consecinţele acestei retrageri din viaţa publică au fost drastice, căderea într-o temporară uitare fiind doar una dintre ele. Drept consecinţă, critica literară înregistrează doar fragmentar rolul său în literatura română. In plus, această postură de ostracizat politic fa făcut pe Vinea să nu fie inclus în manualele şcolare vreme de ani de zile. Acestor fapte care aparţin domeniului istoriei literare li se alătură natura de perfecţionist a lui Vinea, care şi-a risipit ani de zile atât poemele cât şi publicistica prin periodice, ezitând în corectura şi permanenta rescriere palimpsestică a ediţiei definitive a volumului de poezie Ora fântânilor, care nu i s-a părut niciodată terminat pentai a li dat la tipar. Acest volum, anunţat încă de la data promiţătonilui său debut în periodice, a întâziat cu aproape o jumătate de secol.

 
Paradoxal. În epocă Ion Vinea era cunoscut mai degrabă ca gazetar inflexibil şi caustic şi eventual ca prozator. În timp ce partea de poezie părea secundară în arhitectura întregii sale opere. Risipirea prin periodice a întregului său material a condus doar la realizarea unei impresii care nu este de ansamblu, impresie care nu a putut fi întregită până la apariţia unei serii de opere complete. Rezultatul este existenţa unei bibliografii de specialitate reduse. Primul capitul al tezei menţionează câteva dintre opiniile critice de referinţă. Din punctul de vedere al teoriei textului, practic opera lui Ion Vinea nu a fost abordată decât fragmentar.

 
Acestea sunt câteva dintre argumentele care au condus la nevoia de a produce un studiu de dimensiuni mai largi care să reflecte într-o oarecare măsură atât preferinţele personale cât şi o seric de premise textuale şi semantice care să confirme intuiţiile de natură critică.

 
4. 2. Elaborarea grilei de analiză

 
O dată ce au fost stabilite coordonatele generale ale unui posibil studiu, s-a simţit nevoia unui alt tip de lectură a textului poetic, lectură care trebuia făcută după sistematizarea unui întreg bagaj de cunoştinţe. Cercetarea se situează în mod programatic la graniţa dintre poetică şi teoria textului, încercând să evalueze sugestiile oferite de textul poetic prin intermediul ambelor discipline.

 
O problemă interesantă a apărut în clipa în care a fost momentul unei decizii: daca abordarea potrivită era ca pornind de la o baza teoretică bine articulată, să se încerce construirea unui sistem ale cărui concluzii teoretice să fie apoi ilustrate prin textul poetic sau pornind dintr-o perspectivă diametral opusă să încercăm să ajungem în acelaşi punct. Această perspectivă însemna lectura perpetuă a textului, care este lăsat să îşi materializeze potenţialităţile şi valenţele singur. Într-un fel, această a doua perspectivă s-a dovedit mai complicată, întrucât sistemul teoretic ce articulează lectura s-a construit pe parcurs. Ori de câte ori o sugestie din text nu se lăsa decodată, a fost nevoie de lecturi multiple pentru a putea descifra înţelesurile ascunse ale a. cestui text multistratificat.

 
Conceptul de izotopie semantică, aşa cum a fost definit el de semantica structurală şi ulterior exploat de literatura de specialitate, s-a dovedit extrem de util. Chiar dacă analizele de texte pe care le-am utilizat se rezumau doar la limitele unui poem, ele au oferit sugestii extrem de utile pentru a dezvolta conceptul la nivelul macro-textual. Deşi la prima vedere ar părea că un asemenea tip de analiză ar fi mai utilă pe un text narativ larg. Cum ar fi un roman, s-a dovedit că este extrem de fructuoasă şi în cazul unui volum de poezie cum este Ora fântânilor. _.

 
În cele ce urmează, vom încerca să descriem modalitatea în care s-a ajuns la elaborarea grilei de analiză care a fost apoi aplicată macrotextului. Am definit drept macrotexl poetic totalitatea texlelorocurenţă din volumul de poezii Ora fântânilor, unica grupare deliberată de texte definitivată de poet. Mai întâi, întrucât lectura unor poeme separate iiefea convins că indiciile pe care le-ar puica oferi un singur text-ocurcnţă sunt mult prea slabe pentru a elabora o grilă generală de analiză, am extrapolat conceptul de text, definind drept material de analiză macrotextul poetic.

 
Am încercat să judecăm textul dincolo de orice părere preconcepută şi să pornim spre discutarea, analizarea şi apoi interpretarea sa doar de la argumente pe care ni le oferă textul însuşi. Dat fiind faptul că avem de-a face cu un tip de lirism ce aparţine de factura unui eu liric modern şi deci se exprimă (cu puţine excepţii) într-un tip de text ce are prea puţin de oferit din punctul de vedere al mijloacelor tradiţionale de „punere în formă" a poeziei (cum ar fi rima, ritmul etc.) am apelat la alte mijloace, pe care vom încerca să le descriem pe scurt în cele ce urmează.

 
Pentru a stabili o grilă fermă de analiză, pentru început am ales aleator patra texte (două din volumul definitiv Ora fântânilor, unul dintre textele publicate în periodice şi un poem postum) şi am încercat să vedem în ce măsură vreo modalitate de analiza ar putea fi relevantă. Într-o primă etapă am încercat b identificare a modalităţilor tradiţionale de organizare a mesajului poetic. Printre altele, am studiat paralelismul. Curând, această tentativă s-a dovedit a fi destul de ineficientă. Când analiza a condus la identificarea unei structuri sintactice nucleare, analiza a fost orientată în această direcţie. Într-o a doua etapă, am încercat să operăm dintr-o altă perspectivă şi anume să identificăm modalităţile de realizare ale coeziunii şi coerenţei.

 
Coeziunea este definită drept capacitatea clementelor verbale co-prezente de a realiza legături intratextuale de sens. O definiţie mai 1 viaţi, 1994, Sensul, dimensiune esenţială a textului, Hditura Dacia. CIuj-Napoca. P. 71.

 
Amănunţită poate fi găsită în capitolul dedicat consideraţiilor teoretice şi metodologice (1.2). Conceptul de coeziune este implicat în discuţie de fiecare dată când interpretarea unui element prezent în text depinde, parţial sau total, de interpretarea altuia, prezent şi el în acelaşi text. Două elemente astfel corelate sunt considerate integrate unui text. Fenomenul coeziunii există atât frazai, cât şi intratextual pentru că (i) mecanismele întrebuinţării unor elemente cum ar fi morfemele de relaţie au nevoie de un cadra de manifestare superior frazei, (ii) examinarea relaţiei dintre două elemente nu poate evita examinarea raporturilor paradigmatice în care fiecare clement în parte este angajat şi (iii) există fenomene lingvistice care nu pot fi explicate tară a face apel la teoria referinţei.

 
Bcaugrande şi Dressler2 consideră că stabilitatea unui text ca sistem este susţinută de o continuitate de ocurenţe şi dezvoltă noţiunea de „continuitate", bazată pe premisă că fiecare ocurenţă permite accesarea cel puţin a unei alte ocurenţe. Ce mai evidentă ilustrare a acestui postulat este sintaxa, care impune scheme de organizare la suprafaţa textului. Întrucât mintea umană are posibilitatea de a selecta din totalitatea cunoştinţelor, dar ar avea nevoie de prea mult timp, se impune prezenţa unui sistem cu posibilităţi mai limitate, cum este sintaxa, care oferă structuri şi scheme de complexităţi diferite care pot fi „umplute" cu diversele elemente. Astfel se explică existenţă unor unităţi sintactice majore, cum sunt fraza şi propoziţiile subordonate. Existenţa lor contribuie la stabilitate şi economie atât în privinţa materialelor cât şi a efortului de procesare.

 
Dintre modalităţile de realizare a coeziunii, o poziţie specială o are reiterarea lexicală (cf. Halliday şi Hassan) sau recurenţa (cf. Beaugrande şi Dressler), căreia îi vom acorda şi noi un spaţiu mai extins. Recurenţa este repetiţia directă a unor elemente sau scheme sintactice. Aceasta poate apărea la nivele variate ale textului, dar dacă este neobişnuit de frecventă, efectul imediat este diminuarea informativităţii. În textul poetic, recurenţa arc o importanţă deosebită, fiind adeseori motivată, contribuind însă la sporirea informativităţii. Totuşi, există condiţia ca expresiile care sunt recurente să prezinte şi 2 Beaugrande şi Dressler, idem, p. 49 o identitate de referent, cu alte cuvinte, să se refere la aceiaşi entitate din lumea textuală sau extratextuală. In cadrul aceleiaşi probleme, putem vorbi despre recurenţă parţială, în situaţiile în care sunt folosite aceleaşi elemente lexicale de bază, schimbându-le doar clasa gramaticală, ceea ce face posibilă refolosirea unui concept deja activat, adaptându-l unor situaţii diverse. Datorită posibilităţii de diminuare a informativităţii, pe care l-am menţionat deja mai sus, sunt folosite diverse alte modalităţi cu acelaşi scop, având drept rezultat reapariţia formelor, dar întrucâtva diferite în conţinut. Un exemplu de asemenea situaţie aste paralelismul, în care o structură de suprafaţă apare din nou, fiind „umplută" cu alte cuvinte. Alt fenomen asemănător este parafraza, adică recurenţa unui conţinut cu o expresie uşor modificată'. Recurenţa lexicală poate fi forte (sau strictă) şi slabă (sau sinonimică)4. În general, aceste tehnici sunt folosite pentru a insista asupra unor posibile echivalenţe sau opoziţii. De obicei, producătorii de texte încearcă să le facă să fie cât mai clare şi de aceea folosesc tehnici coezive care să scurteze şi să simplifice textul de suprafaţă, contribuind însă la eficientizarea sa, ceea ce stă, de fapt şi la baza folosirii pro-formelor^ şi a elipsei.

 
Analiza centrată iniţial pe o secvenţă textuală alcătuită din patru texte – ocurenţă, a demonstrat clar că discuţia asupra modalităţilor concrete de realizare a coeziunii în această secvenţă textuală ar putea să nu fie foarte relevantă pentru analiza poetică. Concluzia a fost că trebuie să încercăm o altă cale, care ne-a fost indicată chiar de materialul analizat. Atunci când am discutat recurenţa lexicală, ne-am pus întrebarea dacă este întâmplătoare recurenţa unor anumite lexeme sau dacă aceasta ar putea fi un indiciu al existenţei unor izotopii pe axă semantică, folositoare decodării textelor. Oricum ar fi formulată întrebarea, este evident că s-a trecut deja din domeniul coeziunii în cel al coerenţei.

 
4 Daniela Rovenţa-Frumuşani, Remarques sur la cohevence dans le disamrs scientifique, în Revue Rownalne de Lingtdslique XXIX. nr. 2, 1984, p. 154. ' Heinrich Pl'ett, Ştiinţa textului şi analiza ele text, scria „Semiotică, lingvistică şi poetică". Editura Univers. Bucureşti, 19X3. P. 63, menţionează clasele de pronume, pr'o-adjectiv, pro-adverb, pro-grup verbal şi pro enunţ.

 
Pornind de la cele discutate mai sus, am încercat mai întâi să identificăm recurenţa lexicală la nivelul fiecărui text în parte. Am procedat la fel cu recurenţa sintactică. Dat fiind că aceste mijloace erau destul de reduse la nivelul unui singur text, am încercat să privim cele patru poeme alese drept o secvenţă textuală alcătuită din patru texte-ocurenţă şi am reluat acest tip de analiză pornind de la cele patru texte privite ca un tot. Această încercare a avut drept rezultat identificarea unor lexeme care conţin mărcile semantice [ispaţial], |±temporalâ, |±auditiv] şi [±vizualj. Astfel, s-a constatat că majoritatea lexemelor care se repetă conţin una (sau mai multe) dintre aceste mărci semantice, ceea ce a condus la identificare a patru izotopii pe axă semantică, izotopii care s-au dovedit interesante pentru analiza textului. Datorită dimensiunii reduse a secvenţei textuale, era imperios necesar ca aceste concluzii preliminare să fie verificate la. Nivelul întregului material poetic, procedând aproximativ în acelaşi mod.

 
Pentru verificarea acestor concluzii parţiale, am ales de această dată drept material de analiză întregul volum de poezii Ora Jântânilor. Pentra început, am separat textul în enunţuri, numerotându-le conimuativ. Numărul reprezintă ordinea sintagmatică a enunţului în macrotext, iar indicele reprezintă numărul poeziei în care este situat enunţul. Titlurile au fost numerotate cu E0, stabilind tot prin intermediul indicelui cărui text îi aparţine. Deci, titlul volumului este EOo, iar un titlu obişnuit este notat cu E0„.

 
După încheierea acestei etape, am încercat să urmărim diversele modalităţi de realizare ale coerenţei şi coeziunii. Prima etapă, deci identificarea elementelor care asigură realizarea coerenţei macrotextuale, a fost urmărirea recurenţei lexicale. Am procedat simplu, identificând şi notând fiecare lexem ce se repetă de cel puţin două ori în text. Această recurenţă lexicală a fost de asemenea analizată macrotextual, întrucât studiul celor patru texte care a fost pomenit mai sus a demonstrat că aceasta este, indiscutabil, cea mai profitabilă modalitate de analiză. Tot în cadrul aceleiaşi etape am urmărit şi recurenţa sintactică (şt toate variantele ei) pentai a stabili în ce măsură repetiţia unor structuri sintactice fixe (dacă există) ar putea fi relevantă pentru un asemenea tip de studiu.

 
După ce au fost izolate toate lexemele care se repetă de cel puţin două ori (inclusiv cele care aparţin titlurilor), s-a trecut la analiza semantică. O primă observaţie confirmă concluziile provizorii ale analizelor făcute pe secvenţa textuală alcătuită din cele patru texteocurenta şi anume că majoritatea se caracterizează, din punct de vedere semantic, prin apariţia unuia dintre scmele |±spaţial|. Extemporal], |±auditiv) şi [±vizual]. După această concluzie, am decis să urmărim dacă nu cumva aceste seme ar putea reprezenta şi în acest caz, punctul de ancorare în text al unor izotopii pe axă semantică. Simpla înţelegere a textului poetic drept o concatenare de enunţuri nu poate rezolva prin nimic înţelegerea apariţiei acestor redundanţe care trebuie să fie semnificative şi care se cuvin analizate separat.

 
Conceptul de izotopie, lansat de A.-J. Grcimas în a sa Semantique structurale (1966) se referea în primul rând la totalitatea semnificaţiilor sau, cu alte cuvinte, Ia o semnificaţie totalizatoare care ar putea spune ceva despre text, descifrându-l la Un nivel mai profund. Greimas definea izotopia drept „un ansamblu redundant de categorii semantice care face posibila lectura uniformă a discursului în măsura în care acesta rezultă din lecturile parţiale ale enunţurilor după rezolvarea ambiguităţilor lor, această rezolvare fiind ea însăşi ghidată de căutarea acelei lecturi unice ". Francois Rastier' definea la rândul său izotopia drept orice iteraţie a unei unităţi lingvistice. Ea poate fi discutată dintr-un punct de vedere sintagmatic, dar nu şi dintr-unul sintactic întrucât nu este vorba de un ansamblu ordonat şi poate fi stabilită într-o secvenţă inferioară, egală sau superioară ca dimensiuni frazei. Izotopia poate apărea la orice nivel al textului, dar noi vom prefera să acordăm o atenţie sporită celor semantice.

 
Am extins această căutare a izotopiilor la nivelul macrotextului. În dorinţa de a oferi o viziune integratoare, mai largă şi mai argumentată. Acest punct de vedere s-a dovedit fertil şi astfel am putut identifica patru izotopii majore, care au putut fi apoi analizate şi interpretate cu toate nuanţările necesare. De asemenea au putut fi identificate sintagme-cheie, nucleare care reprezintă o sinteză a două (sau mai multe) dintre aceste izotopii şi care sunt relevante pentru lectura poetică.

 
6A.- I. Grcimas, Semantique structurale, Paris, 1966, p. 30

 
Francois Raslier, Systemaliquc des isotopies. În Grcimas. A.1. (cd.). Essaiş de seemiotiquepoetique, Paris. I.arrousc. 1972, p. K2

 
Vom rezuma aici câteva dintre concluziile la care am ajuns în discutarea acestor izotopii pe axa semantică.

 
4. 3. Izotopia pe axa semantică |Auditivl

 
Prima corelaţie pe care am făcut-o în analiza acestei izotopii se referă la posibila legătură dintre domeniul auditiv şi cel al limbajului. Apelând la sugestii din alte surse teoretice, am definit şi non-vorbirea ca delimitare negativă şi/sau depăşire a vorbirii şi care poate fi mijloc de expresie. Datorită faptului că limbajul este înţeles în primul rând drept „vorbire cu un altul", poziţia mărcii sematice [+uman] este foarte importantă; tot în acelaşi context, trebuie să adăugăm, seinul |+semnificaţiej. Am încercat să vedem dacă putem identifica existenţa unui limbaj caracterizat prin [+uman], [+sistemic], [+auditiv], [+articulat], [+semnificaţie].

 
Dacă pornim de la premisa ca nu acceptăm posibilitatea existenţei unui limbaj în absenţa definirii sale prin semul [+uman], chiar dacă celelalte cinci menţionate de noi sunt prezente, înseamnă că într-adevăr nu putem vorbi despre limbaj în situaţia de faţă. Şi dacă nu este vorba de limbaj, cum îl putem interpreta? Am definit astfel melosul ca modalitate de comunicare a posibilului partener de dialog. Dar procesul de comunicare eşuează înainte de a fi efectiv declanşat, din motive obiective. Se poate iniţia un anume tip de comunicare, diferit însă de definiţia sa clasică, între două entităţi dintre care doar una este [-Himan], iar cealaltă [+natural]. Nu se mai poate pune problema unei comunicări „normale" şi că cei doi poli, cel [+uman] şi cel [+natural], emit ceea ce am putea numi monologuri sau, cu alte cuvinte, discursuri al căror scop nu este de a trezi o reacţie partenerului, de a impulsiona angajarea într-un dialog, ci doar suficiente în ele însele, fără vreo şansă de a ajunge la un numitor comun care ar conduce în cele din urmă la edificarea unei comunicări reale. Ideea care stă la baza acestui demers este cea a unei imposibilităţi' de a comunica şi de a se comunica.

 
Recuperarea partenerului de dialog este considerată drept vitală pentru universul poetic luat în discuţie. De asemenea, considerăm că numai un astfel.de punct de vedere poate explica unele date care neau fost furnizate de analiza textului şi care ar fi dificil de interpretat dintr-un alt punct de vedere. Printre acestea, se situează într-o poziţie importantă, absenţa seinului |+uman| într-un număr suficient de mare de lexeme pentai a ridica unele întrebări. Care este modalitatea prin intermediul căreia se recuperează acest partener de dialog?

 
Elementul |+uman] se exprimă printr-un sistem de semne concretizabil drept limbaj şi analizabil semic din acest punct de vedere, iar elementul |-Hiatural| „se exprimă" (folosim termenul personificând) prin intermediul a ceea ce am putea defini drept melos, analizabil |+armonic|. Subiectul |+uman| se adresează (în sensul cel mai larg al cuvântului) iară a aştepta vreun răspuns, iar în situaţia în care acest „răspuns" apare într-adevăr, el ar fi existat oricum, independent de acţiunea primului element. De aceea considerăm comunicarea eşuată dintru bun început: eul care se exprimă voluntar ştie că „răspunsul" pe care îl primeşte este valabil numai în măsura în care îl investeşte cu propria subiectivitate, pe care o proiectează permanent asupra elementului natural. Deşi avem indiscutabil de-a face cu două limbaje (în definiţia mai largă a termenului), ele funcţionează ca nişte drepte paralele, excluzând în fond total posibilitatea de a se întâlni vreodată spre infinit. Cu alte cuvinte, chiar dacă la baza acestei discuţii pare să stea dorinţa de a investi cosmosul cu virtuţi comunicaţionale, rezultatul nu este pe măsura travaliului, iar situaţia de la final este mult prea asemănătoare cu cea din debut pentru a mai căuta modificări relevante. In ciuda acestui fapt, între elementul natural şi cel uman pare să se producă o apropiere care conduce la neutralizarea opoziţiilor, chiar dacă nu suntem de acord cu faptul că, în situaţia examinată de noi, logosul şi melosul converg într-adevăr într-un limbaj comun care ar putea duce la anihilarea completă a acestor opoziţii.

 
4. 4. Izotopia pe axa semantică (Spalialitate)

 
Analiza diverselor lexeme marcate [+spaţialitatej a relevat detalii interesante despre textul poetic al lui fon Vinea. Este semnificativă preferinţa (conştientă sau inconştientă) pentru nedeterminare. Această nedeterminare se extinde de la imposibilitatea de definire a spaţiului la cea de definire a cului liric. Accast fenomen se manifestă la nivel gramatical prin intermediul 206 preferinţei marcate de folosire a pluralului substantivelor. Dacă suntem de acord cu definiţia pe care o dă orice gramatică, singularul (în special cel articulat, dar nu numai ci) reprezintă în primul rând o modalitate de a individualiza un obiect dintr-o mulţime sau o clasă de obiecte identice sau asemănătoare. Folosirea singularului nu este unica modalitate de izolare şi identificare, dar este cea mai simplă care se poate folosi în acest scop. Folosirea aceluiaşi substantiv la plural indică, în primul rând, credem noi, o absenţa dorinţei de a opera vreo diferenţiere relevantă din punctul de vedere al vorbitorului în cadrul respectivei clase sau mulţimi. Preferinţa această conduce la apariţia unui tip de sintagme pe care le-am considerat deosebit de interesante: aproximările spaţiale. Acest tip de sintagme sunt alcătuite din două sau trei lexeme la plural, coordonate şi sunt caracteristice pentru textul poetic în discuţie: ele „aproximează" spaţiul natural, care nu poate fi perceput şi descris cu exactitate de către eul poetic.

 
Am menţionat şi alte trăsături pe care le-am considerat interesante şi anume refugiul în anorganic (trăsătură remarcată de critica literară) şi folosirea artefactelor ca substitut al organicului. O asemenea asociere răpeşte elementului natural tocmai vitalitatea caracteristică, transformând ceva viu într-un obiect care nu poate avea nici o încărcătură emoţională. Natura a fost privită întotdeauna ca un simbol al perenităţii, prin capacitatea sa de supravieţuire şi de regenerare. In situaţia de faţă, nu este vorba doar despre un univers a cărui vitalitate este pusă sub semnul întrebării, fiind într-un proces permanent de declin, ci mai alaş despre un univers sclerozat, ale cărui elemente vitale au trecut din domeniul organicului în cel al anorganicului. Nu există nici măcar o energie a procesului de distrugere, ci mai degrabă se întrevede un stadiu final al acestuia, când toate elementele au fost deja transformate fără putinţă de identificare, aduse la un numitor comun care este cenuşiu şi lipsit de viaţă şi, mai ales, de potenţialitate. Se poate remarca faptul că în majoritatea situaţiilor, epitetele asociate evidenţiază însuşiri caracterizând sfârşitul unui proces de distrugere; natura devine un ţel de reziduu anorganic, cu o existenţă care nu mai poate fi regenerată. Am discutat şi importanţa simbolismului acvatic.

 
O categorie importanţa de sintagme sunt cele definite sub titlul de interioritate. Prezenţa acestei mărci semantice defineşte un nou tip de spaţiu, care se situează aparent într-o relaţie de opoziţie cu cel nedeterminat şi vag pe care l-am menţionat anterior, hitr-un context în care imposibilitatea de definire a coordonatelor spaţiului pare să fie trăsătura cea mai importantă, nu este surprinzător că sintagmele care definesc eul liric se încadrează la rândul lor perfect în această schemă. Din punct de vedere sintactic, ele sunt adesea complemente circumstanţiale de loc. exprimate prin pronume personal de persoana întâi cu prepoziţii precum în sau între. Până şi aici pare să fie refuzată, conştient sau nu. Dorinţa de individualizare.

 
Nu este prin nimic surprinzător că spaţiul favorit al unui eu liric care refuză comunicarea şi, prin intermediul său, implicarea de orice gen, preferând să apeleze la soluţii care să o substituie, este unul închis, concentraţionar. Eul liric preferă să înlocuiască un spaţiu larg şi nedelimitat, care nu l-ar putea caracteriza decât în măsura în care este lipsit de delimitări, cu un spaţiu închis, opresiv şi care nu oferă decât într-o prea mică măsură posibilitatea unei evaziuni de orice natură.

 
Situaţia poate fi privită şi dintr-o altă perspectivă: acest spaţiu concentrat, nuclear, este considerat drept favorit, dar existenţa nu se poate reduce la el; aşadar, se impune o ieşire de aici, dar singurul rezultat al acestei tentative de ieşire este imposibilitatea de a percepe exteriorul în datele sale exacte, recurgând la nedeterminare.

 
Am menţionat deja existenţa acestui spaţiu nuclear, concentrat, matricial, atunci când am discutat importanţa sintagmei ora fântânilor şi mai ales când am evaluat importanţa lexemului fiHtână în definirea unui anumit tip de atitudine faţă de lume. Am stabilit de asemenea anumite corelaţii între aceste două tipuri de spaţii şi în ce măsură definirea exactă a unuia dintre ele poate contribui la înţelegerea funcţionării şi importanţei celuilalt, precum şi a dinamicii relaţiilor care se stabilesc între ele. Acest fapt poate fi interpretat şi ca o recunoaştere a existenţei unei proiecţii a spaţiului interior asupra celui natural şi deci ca o extensie a subiectivităţii care tinde să cucerească şi să îşi aproprieze universul exterior, re-creându-l prin intermediul subiectivităţii. Spaţiul nu poate fi definit cu precizie tocmai pentru că este echivalat cu eul liric, a cănii stare generală este marcată de ambiguitate.

 
4. 5. Izotopia pe axa semantică [Temporalitatel

 
O primă categorie de observaţii se referă şi în această situaţie la folosirea categorici de singular – plural. Modul în care aceste categorii gramaticale elementare sunt manipulate în textul poetic a generat concluzii interesante cu privire la percepţia temporalităţii şi la modul cum această percepţie influenţează interpretarea generală a textului poetic.

 
Operaţiunea iniţială de separare a lexemelor care constituie izotopia poetică |temporalitate| a condus la identificarea unui număr mare de lexeme şi sintagme care au drept nucleu fie substantivul noapte lle un alt lexem care este marcat 1+noclurn], Noapte are o dubla valenţă: de spaţiu al misterului, al monştrilor, dar şi de întuneric care pregăteşte devenirea, de pregătire a zilei, de dispariţie a cunoaşterii analitice, exprimabile, doar pentru a fi înlocuită de un alt ţip de cunoaştere, care se leagă în mod direct de exprimarea codificată a inconştientului mai ales prin intermediul oniricului. Noaptea din poezia lui Ion Vinea e mai degrabă o noapte care pare să se teamă de propria ei putere, exact aşa cum eul liric se teme de puterea ei şi de propria-i putere, oscilează înainte de a-şi exploata la maximum potenţialităţile, se teme de posibilitatea dezlănţuirii unui haos pe care amurgul îl premerge. E un timp dătător de nevroze, simbol al subconştientului dezlănţuit, scăpat de sub control. E de asemenea şi un timp al insomniei şi al coşmarului. Ion Vinea nu optează totuşi decât arareori în alegerea momentului pentru ancorarea temporală în întunericul adânc al nopţii. Probabil că această opţiune se explică prin preferinţă de a nu opta pentru o simbolistică destul de clară. Preferinţa lui pare să se îndrepte mai degrabă spre momentele intermediare, cum ar fi crepusculul sau, mai rar, zorii. Amurgul exprimă sfârşitul unui ciclu şi este, înainte de toate, un simbol spaţiolemporal, al clipei suspendate în momentul trecerii într-o altă dimensiune, al ambiguităţii.

 
Un alt aspect important în contextul unei discuţii cu privire la diversele aspecte ale temporalităţii într-un text este precizarea anotimpului preferai de poet. Succesiunea anotimpurilor, la fel ca şi succesiunea fazelor lunii (şi să nu uităm că în esenţă Ion Vinea este un poet al crepusculului şi al nopţii) marchează ciclul vieţii, precum şi toate etapele unui ciclu de dezvoltare (naşterea, creşterea.

 
Maturizarea şi declinul). Această succesiune mai simbolizează şi mitul eternei reîntoarceri, alternanţa ciclică. In contextul în care am demonstrat în paragrafele anterioare că preferinţă poetului pentru spaţiul crepuscular/nocturn/selenar în opoziţie cu cel diurn/solar este clar marcată, ni se pare firesc să identificăm drept anotimp preferat toamna. In cadrul analizării recurenţei lexicale, lcxemul toamnă are cel mai mare număr de ocurenţe în textul poetic şi este asociat unor sintagme interesante. Dincolo de a II doar un anotimp, toamna a devenit un simbol care incorporează multe dintre trăsăturile caracteristice ale acestei poezii, un simbol al unei anumite stări de spirit, al unei melancolii atotcuprinzătoare, care caracterizează pe deplin starea de declin care este omniprezentă în majoritatea textelor poetice ale lui Ion Vinea.

 
Sintagma de oră a jmtinilor, pe care am abordat-o din diverse puncte de vedere în celelalte capitole, este dezbătură mai pe larg aici. Am preluat o seric de observaţii din capitolele anterioare pentru a vedea în ce măsură analiza sintagmelor asociate substantivului oră, pe care le-am caracterizat drept sintagme nucleare, definesc un anume tip de temporalitate specifică poeziei lui Ion Vinea. Trebuie însă acordată atenţie în acest context şi noţiunii de reflectare: aceasta cuprinde în ea însăşi aspiraţia nemărturisită spre cosmic pe care am mai abordat-o şi în alte contexte. Nota thanatică sugerează direct eşecul acestei încercări, chiar înainte de a avea loc, observaţie care de asemenea se corelează cu restul. Reflectarea nu se reduce însă doar Ia această aspiraţie, ci şi la identificare unui aspect narcisiac al eului poetic. Am descoperit prezenţa unui ciclu fără sfârşit, interior -exterior (anthropos/terestru.
 
— Cosmic), exprimat: cu maxima claritate şi concizie în sintagma „ora finâânilor lunii" care conţine în nuce toate elementele acestei descrieri: momentul temporal, noţiunea de reflectate şi multiplicitate precum şi orientarea ascendentă a mişcării ca o încercare de ieşire din acest univers. Această mişcare este în relaţie cu tipul de mişcare pe care am remarcat-o când am discutat problema toamnei, afirmând că este o zonă spatio îtemporală a ambiguităţii, a dorinţei de viaţă dar şi a intrării în spaţiul definitiv al declinului, un moment intermediar. Am examinat şi sintagmele care au o altă structura decât cea de grup nominal cu centrul oră pentru a vedea dacă şi ele confirmă această ipoteză. Aspectul de reflectare, notat anterior, este şi el prezent, prin intermediul substantivului o.

 
Oglindă, care, din acest punct de vedere, se cuplează perfect cu fânlână, definită ca pânză de apă care se află la adâncime şi care are calitatea de a reflecta imaginea. Noţiunea de reflectare ni se pare extrem de importantă. Nu este vorba doar de autocontemplare narcisiacă, ci de multiplicitate prin intermediul ei. Reflectarea apare drept calea cea mai sigura de recuperare a unei lumi care nu mai există sau care există doar la nivel imaginar.

 
4. 6. Izotopia pe axa semantică |Vizual|

 
Un prim nivel al analizei examinează simbolistica elementelor cromatice recurente în textul poetic. Am încercat de asemenea să vedem cum se încadrează concluziile în sistemul mai cuprinzător al observaţiilor cu privire la poezia lui Ion Vinea. Elementele recurente în textul poetic pot fi clasificate într-un set de categorii pe care le-am discutat separate.

 
Primele concluzii cu privire la simbolistica cromatică au fost că deşi în unele situaţii Ion Vinea foloseşte culorile în accepţiune lor simbolică mai general acceptată, adeseori sensul lor este îmbogăţit contextual prin adăugarea mărcii sematice |+thanatic], ceea ce este în perfectă concordanţă cu restul datelor furnizate de analiza textului poetic. Albul, de pildă, este folosit des ca simbol al riturilor de trecere, cu accent însă pe rememorarea momentului trecut, ceea ce întăreşte nota de melancolie dar şi cea de tranzitoriu. In sintagme precum albe s-au destrămat balurile (El ()4i6), conotaţia de halucinatoriu şi fantomatic este evidentă. Asemenea seme contextuale suplimentare apar şi în sintagme de tipul corul alb al nemişcării (E25146), care sugerează absenţa comunicării, precum şi refugiul într-un thanatism glacial, arctic; sfatul alb din rufăria lunii (E4IQ77), care întăreşte sugestia de nocturn şi reflectare: basmul alb de zboruri şi catarge (E23840, sugerând evadarea din nou într-un spaţiul arctic. Aşadar, nu numai că albul simbolizează şi aici un anume lip de rit de trecere, acest rit de trecere este unul marcat thanatic şi străbătut de sugestia melancoliei. În numeroase alte sintagme, se poate observa prezenţa perechii alb – negru, pereche de contrarii care se definesc reciproc ca posibilă sumă a tuturor culorilor, deci simbol al totalităţii. Negrul este în fapt echivalentul albului în valoare absolută. Dintr-un puncl ele vedere simbolic, negrul este înţeles mai ales sub aspectul său negativ, reprezentând, mai ales pasivitatea absolută, starea de moarte deplină. Este în acelaşi timp şi culoarea osândei şi a renunţării la cele lumeşti, marchează absenţa luminii, haosul, neantul, universul instinctual primitiv, al adâncimilor abisale şi al confuziei. Lumea htoniană e însă şi un simbol al renaşterii, al pântecelui pământului.

 
Un alt set de observaţii se referă la stările materiei. Fumul este în nenumărate culturi o imagine a relaţiilor dintre pământ şi cer. La Ion Vinea, fumul conotă mai ales un tip de atmosferă şi este corelat mai ales notei mai generală de ambiguitate. Această ambiguitate este în legătură directă înainte de toate cu acea nedeterminare a viziunii pe care am discutat-o în capitolele anterioare. Privirea ta de fum (E33666) este o metaforă a ambiguităţii. Dacă privirea este un simbol al cunoaşterii raţionale, intelectuale, o asociere de acest tip la nivel sintagmatic pune sub semnul întrebării valabilitatea ei. Negura este şi ea un simbol al nedeterminatului, al unui stadiu pre-evolutiv în care formele nu se desluşesc; este amestecul de aer, apă şi foc dinaintea oricărei închegări, premergător creaţiei. Negurile la Ion Vinea siint de asemenea modalităţi de dizolvare a conturilor. Am analizat tot aici simbolistica scrumului şi cărbunelui.

 
În cele ce urmează, vom rezuma câteva observaţii cu privire la simbolistica privirii; corelate de ea sunt ochiul, lumina şi umbra. Ochiul este un simbol al percepţiei deopotrivă fizice şi intelectuale. Ochiul fizic are funcţia principală de receptare a luminii şi culorii; există însă şi ochiul frontal, care este al treilea ochi al lui Shiva. Ochii în textul poetic al lui Ion Vinea pot fi închişi (E296s6), sumbri (E30257), ochi ce tremură (E3O257), trişti (E3()2S7), candelă vie (E3146o) sau cripte candide (E12822). Toate aceste calificative conotează [+thahatic]. Alteori, ochii se deschid înspre interior, spre un alt univers (pe fundul ochilor închişi plutesc E316gi; ochi lungi de poveste EI8I31; ochii tăi se deschid în mine E2554v) care poate fi investigat cu acest al treilea ochi. Este un univers al inferiorităţii umane, concav. Alteori, ei suni: protectori (cu ochii solzi de zale -EI6O27) tocmai pentru a nu lăsă intruşii să pătrundă în universul interior, sau nu sunt capabili să pătrundă dincolo de realitatea superficială, rămânând la acei nivel unde nu există valori absolute, ci doar forme goale: nu văzură ochii nici un înger (E545g2) şi sunt echivalaţi cu orizontul gol (E83n) şi cu să soarele sumbru (EI7I29), deci din nou |+thanatic|; ochii se îndreaptă spre cosmos (cu ochii la stelele de sus – E4()27e) în speranţa unei deschideri.

 
Simbolistica luminii la Ion Vinea este şi ea extrem de interesantă. În permanenţă conotaţia pozitivă este subminată şi anihilată în context. Lumina nu este niciodată a eului, ci este a lor [cu umbre lungi pesle lumina lor, E119i<). ca şi cum spaţiul în care eul poetic există nu poate exista decât în întuneric sau crepuscul; alteori, lumina devine ceva de pe un alt tărâm (luminii celeilalte El2120', ca lumini, goarnele, departe E40476). Lumina apare adeseori însoţită de lexeme marcate semic |+thanatic|, cum este în sintagmele pogoară lumina căinţelor pe apele moarte (E1272i), le deslramă-n lumini şi pulbere. (El3322), semn al declinului ireversibil care marchează întregul univers poetic. Alteori, lumina. se stinge, din nou marcă a declinului, (E1843]). Lumina contribuie uneori la crearea acelor aproximări spaţiale discutate anterior. Privirea este la rândul ei adesea cea din urmă (E25848) sau de fum (E3366â) şi de cărbune E356f, 8, stinsă (E37()7i), încărcată de jale (jalea privirilor tale, E3U), toate determinările fiind marcate semic |+thanatic]. Nota de melancolie este prezentă în nenumărate sintagme (privirile-ntoarse spre abis ca spre un alt spaţiu al morţii, chiar dacă acesta poate fi echivalat cu universul interior E1232o) sau învii priviri în tristele pleoape (E24143).

 
Din discuţia conextelor diagnostice şi a simbolisticii acestor elemente, s-a putut constata că şi în cadail acestei izotopii marca semantică [+thanatic] şi nota de melancolie sunt omniprezente. De asemenea, există nenumărate situaţii în care elementele vizuale contribuie la definirea acelui univers caracterizat prin incapacitate de determinare şi definire şi caracterizat de sintagmele pe care le-am definit drept «aproximări spaţiale».

 
4. 7. Concluzii

 
În încheierea analizei, după rezumarea observaţiilor cu privire cele patru izotopii pe axă semantică, posibilitatea existenţei unei alte izotopii s-a conturai destul de ferm. Majoritatea lexemelor care alcătuiesc celelalte izotopii şi altele care apar în textul poetic, sunt caracterizate prinl. R-o altă marcă sematică şi anume |+depresivitate'|. Această marcă semantică apare fie în mod explicit, prin intermediul unor lexeme precum tristele sau moarte, fie inclusă în fascicolele semice în cazul multor lexeme sau sintagme nucleare. Prezenţa acestei de-a cincea izotopii contribuie la o articulare mai coerentă a analizei, întrucât totul poate fi privit dintr-o perspectivă unificatoare. Prezenţa mărcii semantice [+depresivitate| a fost observată pe parcursul textului încă de la stadiul iniţial al analizei şi ea se corelează cu sugestiile de declin universal şi de eşec al încercărilor de comunicare, fiind un posibil argument pentru o viziune semantică unificatoare asupra textului poetic.

 
BIBLIOGRAFIE

 
1. Jcan-Michel Adam, Elements de linguistique texluelle. Theorie ei pfătique de l'analyse textuelle. Liege, Mardaga, 1990 2. Analiz. E de texte poetice (antologic), coordonator acad. 1. Colcanu, Editura Academici R. S. R., Bucureşti. 1986 3. Barborică, Corneliu, «Elemente de organizare a versului liber», în Viaţa românească, 77, 1982, 3, p. 120 – 125 4. Barbotin, E. (ed.), Qu'esl ce q'un texte? Elements potir îne hermeneutique, Paris, Seuil, 1975 5. Barthes, Roland, Le plaisir du texte, Paris, Seuil, 1973 6. Barthes, Roland, Romanul scriiturii, Bucureşti, Editura Univers, 7. Beaugrande, Robert Alain de şi Dressler, Wolfgang Ulrich, Introduction io Text Linguislic, Longman, London & New York, 1981 X. Benveniste, Emil, Prohlemes de linguistique generale, I, Paris, Gallimard, 1966 9. Benveniste, Emil, Prohlemes de linguistique generale, II, Paris, Gallimard, 1974 10. Borciiă, Mircea, «Types semantiques dans la poesie roumaine moderne», în Semiotique roumaine, Bucureşti, Tipografia Universităţii Bucureşti, 1981 11. Borciiă, Mircea, «Noi orizonturi în poetica americană», în Borciiă, Mircea şi McLain, Richard (ed.), Poetica americană. Orientări actuale, p. 15 – 100, 1977 12. Borciiă, Mircea, «Contribuţii la elaborarea unei tipologii a textelor poetice», în ŞCL XXXVIII (1987) an 3, p. 185 ş. u.

 
13. Biemel, Walter, Expunere şi interpretare. Bucureşti, Editura Univers, 1987 14. Bremond, Claude, Logique du recit, Paris, Editions du Seuil, 1973 15. Brown, Cecil H., Willgensieinian Linguislics, Mouton, The HagucParis, 1974 16. Călinescu, George, Istoria literaturii de la origini până în prezent, Bucureşti, Editura Fundaţia, pentru Literatură şi artă, 1941 17. Călinescu, George, «Moduri poetice», în Ulyse, Editura pentru literatură, 1967, p. 415 -416 18. Călinescu, Matei, Ion Vinea – Schiţă de portret liric, prefaţă la volumul Orafântânilor, Editura pentru literatură. 1967 19. Charolles, Michel, «Introduction aux problemes de la coherence des tcxtes», în Charolles, Michel, Peytard,.1., Lungite Francaise. Enseignement du răcit et coherence du texte, nr. 38, mai 1978, p. 7 20. Chevalier, Jean, Gheerbrandt, Alain, Dicţionar de simboluri, voi. III, P-Z, Bucureşti, Editura Artemis, 1995 21. Cioculescu, Şeban, Aspecte literare contemporane, 1932 – 1947, Bucureşti, Editura Minerva, 1972 22. Constantinescu, Pompiliu, Ion Vineâ – «Paradisul suspinelor», în Scrieri, voi. 5, 1971 23. Coseriu, Eugenio, «Determinacion y entorno. Dos problemas de una linguistica de hablar», în Romanistiches Jahrbuch, 7, 1955/1956, p. 29-54 24. Coseriu, Eugenio, Teoria del lenguaje e linguistica general, Madrid, Editorial Gredos, 1962 25. Coseriu, Eugenio, "L'Uomo e ii linguaggio", în volumul Teoria del linguaggio e linguistica generale, Bari, 1971, p. 3 – 18.

 
26. Coseriu, Eugenio, «Logique du language et logique de la grammaire», în J. David, R. Martin (eds.), Modeles logiques et niveaux d'analyse linguistique (Actes du colloques organise par le Centre d'Analyse syntaxique de l'Universite de Metz, 7-9 novembre 1974), Klinkensieck, Paris, 1976, p. 15 – 33 27. Coseriu, Eugenio, Linguistica del testa, Introduzione a una hermeneutica del senso. Edizione italiana a cura di Donatella di Cesare, La Nuova Italia Scientitiflca, 1977 28. Coseriu, Eugenio, Tesis sobre el Tema «Lenguaje y Poesia», Madrid, Editorial Gredos, 1979 29. Coseriu, Eugenio, Prelegeri şi conferinţe (1992 – 1993), Supliment al publicaţiei Anuar de Lingvisitcă şi istorie literară, tom XXXIII 1992 – 1993. Seria A, Lingvistică, laşi. 1994 30. Coteanu, Ion, «'Discontinuitatea' – un procedeu al stilului artistic actual», în Limba română, 11, 1962, 1, p. 3-21 31. Coteanu, Ion, Wald, Lucia (ed.), Semantică şi semiotică, Bucureşti. Editura Academiei R. S. R., 1981 32. Coteanu, Ion, Stilistica funcţională a limbii române, voi. II, Limbajul poeziei culte, Bucureşti, Editura Academiei R. S. R., 1985 32. Crişu, Dascălii, Dialectica limbajului poetic, Timişoara. Facla, 33. Crohmălniccanu, Ovidiu, Literatura română şi expresionismul. Bucureşti, Editura Eminescu, 1971 34. Crohmălniceanu, Ovidiu S., «Poetul ' del iteraţii rizării" lirismului», în Luceafărul, nr. 3 (19 ianuarie) 1974 35. Cu scriitorul prin veac, Bucureşti, EPL, 1967 36. Deely, John N., Introducing semiotics: Its History and Doctrine, Bloomington, Indiana University Press, 1974 37. DEX, ediţia a ll-a, Bucureşti, editura Univers enciclopedic, 1996 38. Derrida, Jacques, Speech and Phenomena and Other Essays on Husserl's Theory of Signs, Evanston, Northwestern University Press, 1973 39. Diaconescu, Paula, «Scmantique et stilistique. Methode d'investigation d'un texte», în Philologica Praghensia, 1.2, 1969, 4, p. 238-245.

 
40. Dijk, Teun A. van, Some Aspecls of Text Grammars: A Study în Theoretical Linguistics and Poetics, The Hague – Paris, Mouton deGryter, 1972, p. 518 41. Dijk, Tcun A. van, «Text and Context. Explorations în the Semantics and Pragmatics ol' Discourse», London – New York, Routledge, 1977 42. Dressler, Wolfgang (ed.), Current Trends în Textlinguistics, De Gruyter, Berlin – New York, 1978 43. Ducrot, Oswald, Schaefler, Jean-Marie, Noul dicţionar enciclopedic al ştiinţelor limbajului. Bucureşti, Editura Babei, 44. Eco, Umberto, A Theory of Semiotics, Bloomington, Indiana University Press, 1976 45. Eco, Umberto, Lector în fabula. Cooperare interpretativa între textele narative, Bucureşti, Univers, 1991 46. Caidi, L, «Le verse iiţţre est-il libret? Rfeflbciohs sur la versificatipn de Lucian Braga», Ba Omagiu Rosetti, 1966, p, 265 – 270 47. Garza-Cuai'on, Beaţriz, Connoţ&tion and Meanifig, Mouion de Gruyter, London. Amsterdam – New York, 199!

 
48. Oeerartes, Dfifk (ed.), Prdspects and Problems of Prototype, Berlin, teuton de Grayter, 1989 49. Goiogan-Costea, Daniela, «Discursuri descriptive şi definitorii», în ŞCL XXIX (1978), no. 2, p. 125 50. A. J. Greimas, Simantique structurale, Paris, Larousse, 1966 51. A. J. Greimas, Du Sens, Paris, Seuil, 1970 52. Greimas, A. J. (al.), Esscâs de. Semiotique poelique, Paris, Larousse, 1972 53. A. î. Greimas şi Joseph Courtes, Semiotique, Dictionnaire raiswne de la theorie de language, Paris, Hachette, 1979 54. Le Groupe Lţ (Jacques Dubois, Jean-Marie Klinkenberg, Phillipe Minguet), Rhetorique de la. Poesie. Lecture lineaire, lecture tabulaire, [Paris], Editions Complexe, Distribution P. U. F., [1977] 55. Guiraud, Pierre, Semiology, London, Routledge & Keengan, 1975 54. Halliday, M. A. K. and Hassan, Ruquaia, Cohesion în English, [London], Longman, 1977 55. Hawkes, Terrence, Structuralism and Semiotics, London, Methuen, 1977 56. Hervey, Sandor G. J., Semiotic Perpectives, London, Allen & Undwiiii, 1982 57. Heydrich, Wolfgang, Fritz Neubauer, Janos S. Petofi and Emil Sozer (eds.), Connexity and Coherence (series în Text Theory/Untersuohungen zur Textteorie), Berlin, New York, Walter de Gryter, 1989 58. Jackson, Leotiard, The Poveiity of Structuralism, Literature and Structuralist Theory, London and New York, Longman, 1991 59. Jakobson, Roman, «Linguistique el Poelique», în Essai. S de Imguistique generale, Paris, Editions de Mânuit 60. Jcnny, Laurcnt, Rostirea singulară. Traducere şi postfaţă de Ioana Bot. prefaţă de Jean Starobinsky, Bucureşti, Editura Univers, 1999 61. Katz, Jerrold and.1. A. Fodor, «The Structurc ol' a Semantic Theory», în J. A. Fodor, Jerrold Katz, The Slructure of Language, EnglewoodClifTs, New Jcrscy, Prenticc Hali. 1964 62. Klinkenberg, Jean-Marie, «Stylistiquc, Poelique, Rhetorique», înMdthod.es du texte. Introduction aux eludes lilteraires, ed. Ducrol, Paris-Grcnoblc, 1987 63. Koch, Walter, Poetry and Science: A Semiogenetical Approach, Tubingen, 1983 64. Kristeva, Julia, «Problemes de la structuration du lexte», în Theorie d'ensemble, Paris, Seuil, 1968 65. Leys, O, «Some remarks on spaţial prcpositional slructure», în F. J. Heyvaert, F. Steurs (eds.), W.orlds Behind Words: Essays în Honor of Prof Dr. F. G. Droşte on the oceasion of his 6(f Birthday, 1989 66. Levin, Samuel, The Semantics of Metaphor, New York, Longman, 1990 67. Limbaj, logică, filosofie, Bucureşti, Editura ştiinţifică, 1968 68. Linski, Leonard, Leprobhlme de la reference, Paris, Seuil, 1974 69. Longacre, Robert E., The Grammar of Discourse, New York, Plenum, 1983 70. Lotman, Iuri, The Slructure of the Artistic Text, Universily ol"

 
Michigan Press, 1970 71. Lovinescu, Eugen, Istoria literaturii române contemporane, III, Bucureşti, 1927 72. De Man, Paul, Allegories of Reading. Figurai Language în Rousseau, Nietsche, Rilke and Proust, New Haven and London, Yale University Press, 1979 73. De Man, Paul, Criticai Writings, edited by L. Waters, Minneapolis, University of Minnesotta Press, 1989 74. Manolescu, Nicolae, «Ion Vinca: Ora fihtânilor», în Contemporanul, rit. 42, 16 oct. 1964 75. Manolescu, Nicolae, Metamorfozele poeziei, Bucureşti. Editura pentru literatură. 1968 76. Marcus. Solomon, «Textual Cohesion and Textual Coherence», în RRL XXV (1980), no. 2 77. May, Robert (guest ed.), Studies oa Logica! Farm and Semantic Interpreiation, Series Linguistics and Philosophy, Dordrecht, Kluwer, J989 78. De Mauro, Tullio, Une introduction a la semantique, Paris, Payot, 1969 79. Meyer, Michael, «The Interrogative Theory of Mcaning and Reference», în Michael Meyer (cd.), Questions and Questioning, Series Foundations ol' Comuiunicalion, Berlin, Walter de Gruyter, 1988 80. Miclău, Paul, Signes poetiques, Editura didactică şi pedagogică. Bucureşti, 1983 81. Mihăilă. Ecaterina, Receptarea poetică. Bucureşti, Editura Emineseu, 1980 82. Mihăilă, Ecaterina, «The Deep Structure oi" the Text and the Pragmatic-Teleological Categories», în RRL XXXI (1986), no. 2., p. 141 ş.u.

 
83. Mihăilă, Ecaterina. «Axiologieal Reasons for a Theory of Poetic Text», în RRL XXXI (%6), No. 6, p. 537 ş.u.

 
84. Mihăilă, Ecaterina, «'Imagine' from the Perspective of a Possible Worlds System», în RRL XXXIII (1988), no. 3, p. 155 ş.u.

 
85. Mihăilă, Ecaterina, Textul poetic. Perspectivă teoretică şi modele generative, Bucureşti, Editura Emineseu, 1995 86. Mioc, Simion, Opera lui Ion Vinea, Bucureşti, Editura Mmerva, 1972 87. Moeschler, Jacques, Reboul, Anne, Dicţionar enciclopedic de pragmatică, coordonatorii traducerii Carmen Vlad şi Liana Pop, Cluj, Editura Echinox, 1999 88. Mowitt, John, Text. The Genealogy of an Anâidisciplinary Objecl, [Series] Post Contemporary Interventions, Durham and London, Duke University Press, 1992 89. Neţ. Mariana, «Note despre orientarea referenţială a textului literar», în ŞCL XXXI (1980), p. 199 – 207 90. Neţ, Mariana, «Aspecte ale relaţiei text – figură în textul poetic». În ŞCL, XXXVI, nr. 5, 1985, p. 43 1 – 438 f 91. Neţ, Mariana, «Niveaux referentiels et metalanguage dans le texte lillerairc», în RRL XXXVI (1986), no. 2 92. Neţ, Mariana, Metalimbajul textului literar, Universitatea din Bucureşti, Facultatea de Filologie 1989 93. Noth, Winifred, Handhook of Semiotics, Bloomihgton and Indianapolis, Indiana University Press, 1990 94. Oancea, Ileana, Elemente de stilistică aplicată. Timişoara, Editura universităţii, 1989 95. Papahagi, Marian, «Măştile lui Ion Vinea», în Exerciţii de lectură, Cluj, Editura Dacia, 1976, p. 128 – 146 96. Pentru o teorie a textului, Bucureşti, Editura Univers, 1980 97. Perpessicius, Menţiuni critice, 1, Bucureşti, Casa şcoalelor, 1928, II, III, Fundaţia pentru literatură şi artă, 1934, 1936 98. Petofi, Janos, Vers une theorie partielle du texte, Hamburg, Helmut Buske Verlag, 1975 99. Petofi, Janos, and Terry Olivi, «Understanding Literary Texts. A Semiotic Textological Approach», în Comprehension of Literary Discourse, (eds. Dietrich Mentsch and Reinhold Viehoff), Berlin, New York, Walter de Gruyter, p. 190 – 225, 1981 100. Petxoveanu, Mihail, Studii literare, Bucureşti, Editura pentru literatură, 1966 101. Plett, Heinrich, Ştiinţa textului şi analiza de text, Seria 'Semiotică, lingvistică şi poetică', Editura Univers, Bucureşti, 102. Plett, F. Heinrich (ed.), Intertextuality, series Research în Text Theory/Untersuchungen zur Textteorie voi. 15, Berlin, New York, Walter de Gryter, 1991 103. Pop, Ion, Avangardismul poetic românesc, Bucureşti, Editura pentru literatură, 1969 104. Pop, Ion, Recapitulări. Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1995 105. Popescu, Magdalena, «Ion Vinea şi crepusculul estetismului», în România literară, nr. 28, 1969 106. Popescu, Magdalena, Ion Vinea – Magie şi dezamăgire. Prefaţă la romanul Lunatecii, ediţia a Il-a, Bucureşti, Editura Minerva, 1971 107. Rastier, Francois, «Systematique des isotopies», în Greimas, A.1. (ed.), Essais de semiotique poetique, Paris, Larousse, 1972, p. 80- 106 108. Raslier, Francois, Semantique interpretative, Paris, 1987 109. Rastier, Francois, «La triade s6miotique, le trivium de la semantique linguislique», avec la contribution de Sylvain Aurotix, Gerard Deledalle, Jacques Fontarii viile, în Nouveaux Actes Seiuioticjues, 9, PULIM, UniversitedeLimoges, 1990 110. Rifaterre, Michel, La production du texte, Paris, Seuil, 1979 111. Rifaterre, Michel, «L'intertexte inconnu», în Literrature, no. 41, 198 Lp. 5ş. U.

 
112. Rovenlă-Frumuşani. Daniela, Remarques sur la coherence dans le discours scientifique, în RRL XXIX, nr. 2 113. Sălagean, Sergiu, Ion Vinea, Editura Eminescu, Bucureşti. 1971 114. Semiotică şi poetică (3). Textul şi coerenţa, (Carmen Vlad ed.), Universitatea din Cluj-Napoca, Facultatea de Filologie, [Cluj-Napoca], 1985 115. Semiotică şi poetică (3). Text şi textualitate, (Carmen Vlad ed.), Universitatea din Cluj-Napoca, Facultatea de Filologie, [Cluj-Napoca |, 1987 116. Seuren, Pieter A. M., Discdurse semantics, Oxford, Clarendon Press, 1985 117. Simion, Eugen, Scriitori români de azi, volumul II, Bucureşti, Editura Cartea Românească, 1976 118. Staţi, Sorin, Le transphrastique, Presses Universitaires de France, Paris, 1990 119. C. Stevenson, "Qu'este ce que un poeme?" în Poetique, 83, 1990, p. 36l-389 120. Streinu, Vladimir, Versificaţia modernă, Bucureşti, Editura pentru literatură, 1966 121. Streinu, Vladimir, Pagini de critică literară.
 
— Bucureşti, Editura pentru literatură, 1968 122. Şerban, Felicia, «încercare de analiză semiotică a poeziei modeme. Două texte de Ion Vinea», în CL, Anul XXIII (1978), p. 120 ş. u.

 
123. Tannen, Deborah (ed.), Coherence în English Spoken and Wrilten Discdurse, Series 'Advances în Discourse Processes', voi. XII, ABLEX Publistiing Corporation, New Jersey 124. Tnonâas, P'avel, Ficilonal Worlds, Carnbridge, Mass., Harvard Univcrsity Press, 1986 125. Thrane, Torben, Referenţial – semantic analysis. Aspects of a Theory of Linguistic Reference, Carnbridge University Press, Carnbridge – New York – London – New Rochelle – Mclbourne -Sydney, 1991 126. Tuţescu, Mariana. Precis de semantique'francaise, Deuxieme edition revue ct argumentee. Bucureşti. Editura didactică şi pedagogică, [1978J

 
127. Ulici, Laurenţiu, Mulluni în parvo. Bucureşti, Editura Enciclopedică Română. 1974 128. Ullman, Stephen, Precis de semantique francaise, cinquieme edition [scrics Bibiotcca Romanica, Series Prima, Manualia ct Commcntationes IX], Editions A. Franckes. A. Berne, 1986 129. Văina, Lucia, L'homme predateur versus text proie. Une approche actiologique de la narration. Communication and cognition, Ghent, 1983 130. Vasiliu, Emanuel, Elemente de teorie semantică a limbilor naturale, | Bucureşti], Editura Academiei R. S. R., 1970 131. Vasiliu, Emanuel, Preliminarii logice la semantica frazei, |Bucureştii, Editura ştiinţifică şi enciclopedică, 1978 132. Vasiliu, Emanuel, Introducere în teoria textului, Bucureşti. Editura ştiinţifică, 1990 133. Vlad, Carmen, «Premise ale elaborării unei tipologii textuale», în CL, Anul XXII (1977), p, 49 ş.u.

 
134. Vlad, Carmen, Semiotica criticii literare, Bucureşti, Editura ştiinţifică şi enciclopedică, 1982 135. Vlad, Carmen, Sensul, dimensiune esenţiala a textului, ClujNapoca, Editura Dacia, 1994 136. Vlad, Carmen, Textul aisberg, Casa Cărţii de Ştiinţă, 2000 137. Vianu, Tudor, «Contexte legate şi nelegate din punct de vedere stilistic», în Limba română F (1957), nr. 3, p. 16 ş. u.

 
138. Vianu, Tudor, «Observaţii asupra refrenului». În Vianu, Tudor, Rosetti, Al., Pop, M. (eds.), Studii de poetică şi stilistică, Editura pentru literatură. 1966 139. Vianu. Tudor, Arta prozatorilor români, Bucureşti, Biblioteca pentru toţi. 1966 140. Webster Encyclopdic Dictionary of tlie English Language, 1995 141. Zaharia, Elena, Ion Vinea, Bucureşti, Cartea Românească. 1972 142. Zaharia-Filipaş, Elena, Prefaţa, în Ion Vinea, Opere, I, Poezii, Editura Minerva, Bucureşti, 1984 43. Zarifopol, Paul, Pentru aria literară, 2, Editura Minerva, 1971 44. Vinea, Ion, Opere. [Voi.] V. Publicistică. Ediţie îngrijită de Mircea Vaida şi Gheorghe Sprinleroiu, studiu introductiv al volumului V de Mircea Vaida, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1978

 
ANEXE Textul poetic al Iui Ion Vinea

 
EOi Destin

 
El, Nainte dar! Sub gura de azur/cuprinsă lacom în sărutul zării/sirenele mă cheamă iar, vi-o jur. E2t Nechează iar, spumos şi-n clocot, calul/trimis de zei, nuntaş cu coiful sur. /E3, Lăsaţi-mă! E4. I E ora răzbunării. E5i De n-aş fi braţul ce-i despică valul, /„prin drept de Cânt mă simt stăpânul mării".

 
E02 Ora fântânilor

 
E62 Oră de linişti stelare, /clar semn de lumi fără nume, /largul în ambra şi-n jar e, /Thalassa-n ritmuri apune.

 
E72 Vocile sfânt de curate, /frunţile pure şi ochii, /cugetul gol şi curat e, /clopote când legănate/trec în nunteştile rochii.

 
E82 Ora fîntânilor lunii, /- înger – şopteşte prin umbre/vorbele rugăciunii/netălmăcite şi sumbre.

 
E03 Declin

 
E93 O tristeţe întârzie în mine/cum zăboveşte toamna pe câmp, /şi nici un sărat nu-mi trece prin suflet, /şi nici o zăpadă n-a descins pe pământ. E103 Cântecul trist, cântccul cel mai trist/vine cu clopotul din asfinţit, /îl auzi în glasul sterp al vrăbiilor/şi răspunde din umilinţa tălăngilor. Eli3 E toată viaţa care doare aşa, /zi cu zi pe întinderea stepelor, /între arborii neajunşi la cer, /între apele care-şi urmează albia, /între turmele ceşi pasc soarta pe câmp/şi între frunzele care se dau în vânt.

 
E04 Ivoriu

 
E124 într-un sfârşit, în marginea orelor moarte. /nalt şi aspra, Tumul a crescut/zi cu zi, noapte cu noapte. Întemniţându-mă. /E134 Singur veghez.

 
FA4i Nici un zvon. E154 Lumea e de mine departe. El 64 Glasul strigă în deşert: unde sunt visele? E174 unde izvoarele? El 84 unde eşti. Mamă? /El 94 Pumnul zadarnic izbeşte în piatră. /E204 Cine e de vină? E214 cine mă desparte? E224 Nimeni n-aude. E234 Nimeni nu mă cheamă. /E244 E târziu. E254 Turnul sporeşte în noapte.

 
EO5 incantaţie

 
E265 Vouă. Clare ore ale aurorii/pline de statuile plugarilor, /ce cuvânt sfinţit vi se cuvine/aţi purtat triunghiul cocorilor. /aţi sorbit argintul iînimilor.

 
E275 Voi. Talazuri limpezi ale zorilor/fremătând de stelele pescarilor. /ruga mea eternă să vă străbată. /aprig vinul vostru să mă-mbete/de un vis de tinereţe veşnică.

 
E06 Ovid

 
E28 «Pe marginea mării de doliu, de-a lungul/şterselor urme ale rătăcirilor mele, /de-a lungul gemetelor din vechi osândite sub stele, /la Pontul Euxin izgonit cu pustiul şi gândul.

 
E29(ţ spumegă monoton valul sub rocele sumbre, -/prin muzicalul exil sorb lânced suspin de toamnă. /E30 «E poate soarta care astfel îndeamnă/la încheieri zbuciumul unei umbre.

 
E316 Să te ascult, mare urnită din începuturi, /ultimii paşi să-i închin treptelor goale, /să mă adormi în jalea privirilor tale/de ursitoare, bocind pe un leagăn de scuturi.

 
E07 Tomis

 
E327 Din ţara de miazănoapte vin păsări mari, /în somn le auzi vuietul rece/prin arborii mari ca o liră de oase.

 
E337 în aerul vrăjmaş se spulberă cântecul/răguşit al matrozilor/ce se zoresc să plece.

 
E347 Să vezi în portul vechi dansul sloiurilor, /să le asculţi hohotul de sticlă/şi vaierul cumplit al catargelor. /E357 Aici vinu se-ncheagă şi sparge vasele de lut/şi răsuflarea-n jertfe argintii se fugăreşte. E367 Ce gând rău m-a menit aici/unde algele-mi împletesc cununi de gheaţă/o umbră mai mult să fiu pe acest ţărm al umbrelor/de unde pânzele par cenuşii.

 
E377 Horă mută de scite figuri mă-nconjoară/toţi sunt străini, eu printre ei străinul/vorbele mele ei nu le pot înţelege/glas de cristal înnegrit în furtuni de blesteme/silabisesc vorba lor sălbatică în care-i închis urletul talazului/şi rugi fac din ea pentru ci, pentru mine. E387 Poate un mormânt profund ca un sân/şi cald sub platoşa iernilor/sămi dăruie ritmul natal, vibrări/pe sub pământ din visul palmierilor. E397 Atât de uitat că vreau să mor aici/mai singură nu-mi poate li piatra decâl trupul.

 
E0X Nox

 
E40» Cântec din larguri, prin golul orelor gemene/ce stelară noapte prinde să ne legene. /E41 s Departe visul mi-l poartă catargele candide. /E42 «Sub adieri tremură Tomis din genele-i palide.

 
E43K Dramurile de var lin sosind singure/somnul şi-l duc la sânul falezelor. /E44x Pregctă-n gemete zbuciumul apelor/pas cu pas, îndelung, pe dig însoţindu-mă.

 
E458 Adcmenite-n repausul vag, uraganele/de pretutindeni adorm în concertul talazelor. /E46s Teme-te, inimă prinsă-n legenda mirajelor, înlănţuitul neant pândeşte din plasa algelor.

 
EOţTristia

 
E479 Să fiu captivul tău de veci. /să-mi joci albastrele sonore lanţuri/încercuită Mare de-un destin/cântândân el sfârşitul şi-nceputul.

 
E489 Oaspe sortit grădinii de nisip/abia ivind plăpânde anemone/legat de zodii mii de mii cu gândul/şi priponit de pas prin şterse urme.

 
E499 O, dincolo de praguri şi cuvânt/prin ragă smuls edictelor avare, /cu un suspin să trec din lumi în lumi/pe un şirag de amintiri stelare.

 
EO10 Chemare (lui Marcel lancu)

 
E50io Spre farurile stinse pe braţele de diguri/mfrânte de-aşteptare prin veac, sub cerul gol/pe harfele marine a suspinat Eol/vestind untul zării şi-al apelor de friguri.

 
E51 hi E portul vechi şi doarme la capăt de destin/şi-n van rosteşti în smeţi silabele-i sonore, /să-nvii pe loc tumultul de glasuri şi de prore/ce-nfiora talazul acestui cer latin.

 
E52â0 Din lanţ de orizonturi robita mare sună. /E53jo Hai. Poate să ne smulgem letargicului chei/şi biruind întinsul în nopţile de lună/s-atingem ţărmuri nouă asemeni unor zei.

 
E54in Sunt taine pe măsura ispitelor avide/între pământ şi boltă la fiecare pas; /mai bate ceas de vrajă cui nu stă de pripas/pe-un prag pierdut de semnul eternei Eneide.

 
E55w şi vânt prielnic suflă prin plete de năieri. /E56I0 La larg! Prin amăgirea de castre şi Didone/purtată-u gând în ciuda tocmelii monotone, /să spintecăm talazul legendelor de ieri.

 
EOu Dor de mare (Imitaţie)

 
E57n Azi mă-ndeamnă iar să m-avânt în larg singuratica mare sub cer, /şi un veler înalt şi o stea de-ndreptar este tot ce mai cer. /E58n şi timonul smucind şi al vântului cânt şi al candidei pânze cutremur/şi al negurii val pe al mării obraz, când se crapă de ziuă şi tremur.

 
E59n Azi mă-ndeamnă iar să m-avânt în larg ale largului aprige glasuri./

 
E6O11E un limpede, e un sălbatic apel, pe talazul cel fără popasuri. /E61 n şi tot ce mai cer e o zi de vânt cu nori albi fugăriţi prin genună, /cu stropi spulberaţi, cu spume spumând şi păsări ce ţipă-n furtună/

 
E62n Azi mă-ndeamnă iar să m-avânt în larg, fără loc, fără margini, destinul/prin al vântului ca de cuţit tăiş, urmând pasărea, urmând delfinul./

 
E63n şi tot ce mai cer e un cântec zis de un vesel pribeag lângă mine/şi-un somn fără vis e visul sfârâit şi-l îngână apele line.

 
E012 Casa din Mangalia

 
E64i2 Dobrogea sonoră ca lemnul de vioară/şi-afundă sarcofagul între

 
Dunăre şi măre/pe valul lui Traian/

 
E65i2 Pe prag zebrat de drumuri vechi, /la Pontul Euxin, /casa cojită de crepuscul/e o epavă mai mult/fără leagăn, fără cuvânt.

 
E6612 De albele arşiţi măcinată, /se-ntunecă-n pleoapa olanelor nocturne/şi un trecut răspunde din fiecare treaptă, /gemând sub pasul rar.

 
E67i2 Din somnul de praf al storurilor/ferestrele sorb lacrima/neplânsă a secetei.

 
E68n m grădină cearcănul de granit/al fintânii păzeşte/ochiul de răcoare din pământ.

 
E6912 Pe arborii toamnei timpurii/se spulberă polenul sterp al pietrelor. /E70l2 Unde sunt glasurile de altădată? /E7112 poate că zvonul lor mai întârzie/în umbrele rămase aici. /E72i2 Doar dacă-n vis le mai poţi auzi. E73n Unde e cugetul acestui loc şi în cine/a luminat candela lui ascunsă?

 
E7412. S-a rezimat cu fruntea de masa de nuc, /s-a odihnit cu iedera boltită în vecie, /cărăile toate le-a citit, /şi stelele, una câte una.

 
E75i2 Palid apoi de tumultul lăuntricei aurore/a răsturnat pe oglinda lui/secolele, largurile, lumile, -/şi aruncate au fost zarurile: – până când zăbrelele înguste ale soarelui? /E76n până când cei trei sute de paşi la ţărmul fără pornire/şi monotona turmă a serilor, /masca fără răspuns a localnicilor şi apelul patetic al farurilor?

 
E77i2 până când? E7812. Din cavoul vacanţelor/izbucni într-o zi de alarmă/a lui soartă cu gură de aur.

 
E79l2 A lui e semnul şters de pe poartă/şi cheia aiginită la intrarea spartă, /legenda ţesută de greierii lutului/şi numele lui, ca o pasăre, departe.

 
EQ13 Popas

 
E8013 Port de corăbii ocolit, vântul i-a şlefuit/pietrele milenare, uitatele cheiuri. /E8I13 Se înfundă treptat în nisip/farul stins şi neclintit. /E82i3 Orele~i dăruie lumina lor fugară.

 
E8313 Printre bolovanii digului în risipire/trece ca un strigoi căpitanul locului, /ochii lui şi orizontul gol/sunt de culoarea pală a părăsirii. /E8413 Freamătul singuratic al mării/sună în auzul lui ca într-o scoică. E8513 Aici să-ini fie oare capătul/pe care-mi aştern la urmă rătăcirile/unde vremea o să-mi spele visele/ca un val care se pierde în veşnicie? E8613 Să-mi fie dat să mai aud o dată/goarna cândva de mine auzită, /destinul, poate, nu s-a rostit încă/şi voi porni ducând cuvinte noi în lume. E87u Aici unde mor drumurile ostenite/ca umbre lungi de zboruri nevăzute, /să-mi fie lespedea de înviere/sau poate pragul unde să aştept/pe cel din urmă oaspe care vine.

 
E0,4 Nauta

 
E8814 Prin noapte nava spre zori, /înger pe undele iadului, /sfâşie clipele, freamătă/jertfe de jerbe de-argint.

 
E89h Unde sunt străjerii tainei albastre, /ultimul fulger s-a culcat în iesle.

 
E90H Treaz gând mă întâr/ie la proră, /înainte, unde nu sunt urme. /vis întrerupt trece vămile. /E9Xu – De ce ţi-s ochii larg deschişi? /E92)4 Ciiie a rostit cuvintele, cine? /E9314 Santinela nu vorbeşte niciodată, /sau numai:
 
— Domnule, poate aveţi o ţigară. /vântul, umbrele, nimeni. /cuvinte printre stele căzătoare.

 
E0, s TuzJa

 
E94ts Val pal, stâncile arse/albastrul sat într-un inel de var. /E95|. «; Femeile satului au obraz de mărgean/şi se vând pe stras şi suliman. _ E96is Vreau să rămân aici la Tuzla/lângă valsurile moarte-n casa albă/când pleacă şcolarii rahitici/şi-n plajă sângeră macul sălbatic/cheag tuşit în amiaza fragedă.

 
E97is Seara bate semne din far/peste goarnele vagi de apă/când se întorc pescarii cu stele pe mâini/şi trec vapoarele şi planetele.

 
E0i6 Koh-i-iîoor

 
E98i6 Primăvară. E99i6 Mi-amintesc: /izbucnise brcliesfcra soarelui./

 
E100i6 Pe fluviu dănţuiau sloiurile. Eloii6 Pe câfhp frârigeau Săbii luminile.

 
E102i «Tunete: se surpau malurile; /El03,6 Pe oglinzile sparte-ri hordi/se iviseră mieii noi. /E104i6 Albe s-aii destrămat balurile.

 
E105)(5 Pe mugurul cleios şi crud/omida şi-a răsfăţat inelele. /E10616 Prin spărtura grajdului pustiii/finul negru şi ud/îl furau rândunelele.

 
E10716 Primăvară. El08,6 Mi-amintesc: /Pe cotiac se împrospăta mucegaiul. /E1091(i Iedera pregetând/şi-a răsturnat peste olane evantaiul./

 
Ell016 Iar un fier de plug ruginit/din pămârit dezgropat de şuvoaie/ă câritât cu burlanele-n ploaie.

 
El 1 î u Atunci.
 
— Mi-amintesc.
 
— Ai venit.

 
E0n Doleanţe

 
E112n Gara peticită de lumini, /şine verzi sub luna de venin, /câmp în ceruri înţepat cu spini, /ce tăcere, suflet pal şi mut, /trenurile toate au trecut.

 
El 1317 Vântul rupe arfe de mătasă, /gândurile au fugit din casă, /vino, rece mină de mireasă, /pune-mi clopoţei la gât/ca să-ţi treacă de urât.

 
El 1417 Ultim şir de roţi, porniţi alene, /felinare, tremuraţi din gene, /ţipă, deznădejde, în sirene, /suspinaţi, supapc-n unison. /zgardă, scutură-te'de peron.

 
El 15i7 Gară luminată şi pustie, /trenurile pleacă pe vecie, /ieşi din sertar, melancolie, /cu panglici, cu bucle şi hârtie, /ca paiaţa-i fără de scufie.

 
EOut Remember

 
E116is Zori cenuşii pe furnale şi coşuri, /pe valuri de zinc. /E1171X

 
Singură tremură-n ora ei palidă/steaua-n declin.

 
E118I8 Sufletu-n zaua lui ultimă pregetă/vag şi-amintind/de o iubire nedesluşită/şi fără destin.

 
E0i9 Gina (I)

 
E119iţ) Ce stor de plumb ai tras între noi doi/când ţi-ai lăsat pleoapele să cadă/cu umbre lungi peste lumina lor şi străvezii atât, /cu oboseala ultima petalelor? /E120i9 Plăpânde, palide sigilii/ale tăcerii-n care ţi-ai zidit/însinguratul somn neînduplecat, /n-or să mai tremure, /n-or să tresară/şi nor să mai întâmpine/fiorul lin al soarelui: privelişti alte-nchizi acum în tine/şi-alt gând asculţi în liniştea de piatră.

 
E020 Gina (II)

 
EI2I20 Nicăieri în goluri, veac de veac/defuncta voce n-o să mai tresară, /şi totuşi, pasul ţi-l presimt departe/şi a ta privire limpede, de apă, ce tremură luminii celeilalte. /E1222o Drum fără semn ne-a despărţit în brume/şi stele rătăcind suntem prin lume.

 
E1232o Tu spune-mi, poate nu-i numai poveste, /nu toate orele de noapte mint. /şi nici târziu/când lunecă Iviri de lângă vis/şi fără cânt/se leagănă în inima de lut/un clopot al singurătăţii/atunci e poate ce zăresc aievea/privirile-mi întoarse-nspre abis.

 
E ()2] De profundis

 
E1242i Piînsul vieţii suie-n fiinţă/ca fânlânile cu jerba sângelui, /ca tăcerile cu rugăciunile. /El252! Ce veştede-ţi sunt, iubire, mâinile, /când s-a dus stolul anilor copleşit, /când pe drum zac florile lui stinse. EI 262i S ă fie ora din urmă/care se presimte, care se vesteşte, /să fie tot ce n-a fost/această împotrivire târzie?

 
E1272] E poate lacrima La, /e poate restriştea la, /sau numai învinuirea mută/sau numai blestemul, sau numai iertarea/pe care mi-o dărui ca-ntrun bun rămas/când pogoară lumina căinţelor/fără vis. pe apele moarte. E022 Celei adormite

 
EI 2822 Ce somn şi-a pus peceţile lui palide/pe ale ochilor tăi cripte candide? /E12922 Pe ce culcuş cernit, Iară beteală, /mireasă, dormi în alba ta găteală? /E13022 Pe gura ta ce veşnic jurământ/şi-a pus cuvântul greu de-un legământ/urmat de o tăcere ca de piatră/sau ca de-un ison lung de. Iarnă-n vatră? /E13122 De-atunci eşti chip senin şi fără gând/printre făcliile din jurul tău plângând/şi parcă-n nemişcare nici nu-ţi pasă/că ai plecat din vremi spre altă casă/şi-un mire crunt în degetele tale/ţi-a prins un ort de-nsingurată cale. /E13222 Din vraja lui de ură şi-ntunerec/cu ce puteri să strig să te desferec? /E13322 O, dormi, că-i poate-un somn ce te destramă-n/lumini şi pulbere ca pe-o năframă.

 
E023 Sfintei de azi

 
E13423 Prin ani acelaşi chipul tău de criptă/ca un surâs plutind în amintire, /ai fost, în bezne, crinul legănat/peste comori, unde dorm drumurile.

 
El3523 Nici un altar văzut nu-ţi poartă numele, /nici o statuie nu-ţi iveşte pasul, /dar nu e zi care să nu-ţi închine/corola ei fragedă/şi nu e oră să nu te petreacă/prin timpul învins de o mare poveste.

 
E13623 Sfânta, din vis mărturie/că visul cel mai pur ne-ntâmpină, /cum să cuprind în zvonul cuvintelor/umbra ta lunecând fără margine, /cum să opresc în pragul lumii/fintâna ta sorbită de uitare, /cum să te-ncing cu soarta sunetului/când mersul tău se-ntunecă/de tot ce nu-i lumină?

 
El 372. Ţ Noaptea pe fruntea ta nu pogoară, /ca de o candelă ea se resfiră/şi te arată palidă veciei, /care-n fiinţa ta se limpezeşte.

 
E024 Chip

 
El3824 Femeie de lut ars şi-nlunecat/în apele de chihlimbar aie amurgului, /ca un duh al sterpelor stânci le desprinzi/cu gleznele de văpaic, cu genunchii poleiţi, /chip fără nume. Gând Iară chip/spre însingurarea marilor oglinzi.

 
E13924 Eşti oare a Dobrogei de foc şi de var/tolănită leneş către larguri. /eşti oare a potecii de răcoare. /stelar tremurând între larguri şi cer, /sau din ceara caldă a înserărilor ivită/şi din mireasma liturgică de pe câmpii. E14024 Ce rătăcire prin veac te poartă/cu pletele aspre şi negre resfirate în şoapte, /una şi fără seamăn printre semeni, /nălucă printre vii/cu privirea-l1 veşnicul abis, o, tiu/cu buzelc-ncinsc de setea furtunilor, /departe de valsurile de vară, /de lumina balurilor din fiecare seară, /de aiurarea farurilor departe/şi de semnele de taină ale umbrelor, -/în marginea fericirii efemere/dinaintea Vapoarelor aprinse pe linia subţire a destinului/când la picioarele tale/îşi leapădă marea/lanţurile albastre. El 4124 Cine să slujească tăcerilor tale, /cine scoica inimii să-şi asculte/în noaptea de zodii ctitorită/când pândeşti la răscrucile beznelor/pe treptele solemne ale orelor/până-n cântul cocoşilor/hora şi hohotul bacantelor. E14224 Eşti numai fântână bătută de vânt/sau vie făptură de suige şi pământ?

 
E14324 Să fiu cel ce te-ntâmpină şi te opreşte/sortit, în aria lunii, ca pe un şarpe vrăjit/împletit pe descântecul meu să te ţiu/să nu ştii, mai târau. /dacă a fost vis sau numai un ecou, /să fiu troiţă-n deşertul paşilor tăi/şi ruga ta şoptească-se atunci între noi.
 
— Amin!

 
E025 Nike

 
E1442s Limpede vânt zbura pe herghelii/când ochii tăi şi-au deschis fintânile, /când crenelurile şi turlele/şi-au spulberat în goluri stelele, /când pomii şi-au dezlănţuit viorile, /când vuie-n cea mai vie dimineaţă/un glas în pala de argint a plopilor/şi păunul suie treptele orelor, /cântece de lemn când cresc pe drum.

 
E14525 Cu trupul spinteci dârele corăbiilor. /E1462s Pe ale anilor drapele închinate/trec ale tale glezne-ntr aripate/şi hohotul de râs rotit din soare/ne toarnă roşul vin al veşnicelor nopţi/când de i/. Bmdă-n ocna lui cuprins/îşi sparge girului jucăriile de sare.

 
E14725 In mii de chipuri ţi-ai aprins făcliile/din paşi plăpân/. I sapi cuiburi viorelelor, /din plcte-ţi scuturi şoaptele avântuluiv din goană-n goană viaţa sc-ntcţeşte, /pe răsunet faima ta sporeşte/cu câinii tăi, cu şoimii tăi deprinşi/tu slăpâncşti falezele/şi-n mirajul tău se leagănă, sc-ardică/prorele şi meterezele.

 
E026 Victorie

 
E1482f, Pe sub frunzele tăcerii/ca un cerb ecoul se ascunde. /E1492(, O, cum te pierde cântccul/aşteptării mele de toamnă! /E1502(- Prin dolii'de demult/rătăcesc Iară drum. /E151M Pretutindeni aripa răscrucilor/rupe negurile, sperie stolurile. /E15226 Nicăieri foc. E15326 Nimeni în noapte. /E15426 Cerne şoapte şi senini/paradisul pierdut. /E1552(i N-am ştiut, nam ştiut/să-mi alung gândul.
 
— Soarta să-mi ascult. /E1562fi Albelor mâini/să-mi fi dăniit tâmplele, /albelor mâini. /El5726 Lângă trofeele veştede/ale singurătăţii/sunt azi biruitorul întunecat, /întunecat.

 
E027 Ioana

 
E15827 în curtea de culoarea mării râde o fată slută/şi vântul îi prinde rochia în scaieţi şi cucută. /E15927 Aerul e sărat şi foarte vechi gardul pe unde câte o vită de var murdar pătninde.

 
EI6O27 Biserica: plină de bălării/şi de somnul bufniţelor târzii/cu ochii solzi de zale/deschişi în visul de zi. /E16127 şi târcoalc/de lilieci, pocale inverse/peste mormintele şterse, /duc putrede umbre întinse/printre făcliile stinse.

 
E16227 Fata care nu ştie citi, /fata cu rochia murdară/plângc pe mormintele pustii, /cheamă păsări galbene din vară.

 
E16327 Fată ca şopârlele, /Scoală-te de pe lespezi, /du-te unde plâng gârlele, /viaţa să ţi-o lepezi.

 
E16427 Ziua te latră câinii/şi te smulg copiii. /E16527 şi te-ascunzi când seara vine, /când le prind oamenii-n spini/şi-ţi dau cioburi cu lumini/şi se duc şi rid de tine. *

 
E02x Fira

 
E1662s Fată cu părul ca seceta. /cu dorul ca paiul. /cu inima ca luceafărul. /mi-aminteşti satul din chenanil livezilor. /cumpăna de lemn şi jgheabul ei verde. /marginea pădurilor cu iarbă pitică/pe care zace cartea necitită. E16728 Fată a trestiilor şi a tălăngilor, /in comoara codrului pasărea fluiera, /în trunchuri ruinate plugăreau cariile, /sinul tău strivise busuioc şi mintă, /gura ta râdea, /risipea inele/de apă firul cititului, /ochii tăi de plantă înfloreau dc-un gând.

 
El 682X Fată cu tmpul poleit de soare, /toamna a fost târzic.
 
— Vitele veneau/poticnind şi leneş şi gemând. Acasă. /E1692X Cum şedeai pe piatră şi tăceai de lung/aveai ochii celor care adorm spre ziuă. /coadclc dc-aramă copleşeau grumazul, gleznele plăpânde sc-ngropau în praf.

 
E02. > Celei venite

 
E17029 Să-mi fie mâinile tale ultimele/ce aştern inimii/zăpada liniştii clintii/ca peste un mormânt nou de toamnă.

 
E17129 Să fie ochii tăi soarele sumbru/al lumii somnului/spre care-mi învie sufletul.

 
E1722<> Să-mi fie glasul tău adierea/depărtatelor mări în care s-au stins clopotele/grele ale rugăciunilor.

 
El 732<> Să-mi fie pletele tale/salcia de scară/în care mai tremură/uitatele şoapte.

 
E17429 Să-mi fie sufletul tău sărat/pe reci pleoape/şi lacrima ta/cugetul limpede/al clipei din urmă.

 
E17529 Să fie iubirea târzie/valul care ne leagă/în veşnicie.

 
E03o Drum

 
E17630 Limpede vârtej în cerni nostra, /anii ca un stol ne însoţesc. /E17730 Fragede au fost potecile. /E17830 Acum privirea ta luminează înainte. /El 79So Ascultă cum îngână fintânile/cuvinte rămase din trecut. /El 8O30 Ce cuminte mâna ta pe umăr/în acest ţărm cu singur dram/unde vremea ne poartă ca un cântec de leagăn!

 
EO31 Dor vechi

 
EI8I31 Ochi de magie, ochi lungi de poveste, /în ce noapte vă dorm undele/ca cleşteie-n fundul pădurilor/toamna când le sorb aurul şi umbrele?

 
^^^^M

 
E182. Ii

 
Cine mă paşte, cine mă bântuie? /E183. Ţl E destinul sau numai amintirea/plânsul acesta ca o desfrunzire/care mi-a troienit tristeţile? E1843I Vreau jarul spart al căminului. /vreau şoaptele tale aproape/şi repaosul şi suspinul/şi lumina care se stinge.

 
E032 Alţii (lui B. Fundoianu)

 
El85.12 Preumblare în grădina publică. /EI8632 Vorbe cad cu foile încet/pe aleea roşie-veştedă/care suie treptele/eşafodului.

 
El 87.12 Paşi se şterg.
 
— Frunzişul se răstoarnă. /E18832 Vorbele-şi 1 ac loc în toamna goală. /E189. I2 Nici o pasăre. /E19(). I2 Prietenii caută un înţeles./

 
E191. V2 El trebuie scris pe coaja fagilor. /pe mucegaiul pietrei la fântână/şi pus în cuiburile pustiite/să învie viaţa lor. /să sune altfel paşii/în grădina cu descreşteri de culori/ce-şi răsfoieşte cartea fără gânduri/sub preumblarea unor trecători.

 
EO33 Septembrie (variantă)

 
E1923. I Copiii plângeau de nesomn. /iarba călise văile şi vitele păşteau pe coline. /E193. H Zăream mai departe caii goi, -/au murit pe pământ oamenii vechi şi noi, /dar nu-mi dau seama dacă e mai bine. E19433 Să ne oprim aci la fintâna secată/şi salcia ei la vis să ne-ndenine. /E195.13 Dar culmile în seară sunt gârbove toate/şi moara vădană pe ruguri legată/dezmetic în vânt face semne.

 
El9633 Te-ai ridicat şi nu-ţi mai aminteşti, /pe drumul ştiut cobori iară, /te văd pregetând cu-n toiag pe cărare. /E19733 Să nu te-ntorci dacă te voi chema, /că e mult mai trist să te văd pierind/şi nu ştiu cât voi rămâne aşa. El 9833 Absaiom a fugit cu părul vâlvoi/călărind pe oblânc pe sub codri, /cu fruntea-ncruntată, cu umerii goi, în tropot de fier şi de piatră. /E199. I.i Dar şmulsu-l-a gheara pădurii, din scări, de coama lui de văpaie. /E2O0'33 Senin i-a fost chipul în moartea cea rea/şi cearcăne-avu ca o fată. E2OI33 Toamna până la sânge a muşcat podgoriile, /aerul e ca perlele bolnave, /luna s-a despletit sus printre facle de ceară. /E20233 Trebuie, Doamna mea, să-ţi fac închinarea de seară, /vântul şi-asmute din şoapte orchestrele lui de ţânţari/şi pe streaşină cerului ropotă ploile-n noapte.

 
EO34 Vilegiatură

 
E203.14 Târgul îşi spală-n cer sutele lui de ţuguin, /toată noaptea a curs rouă de pe frunze. E20434 Acum soarele/şi-a desfăşurat pânzele galbene/şi trece prin mările aerului.

 
E205j4 Să pornim ca tirolezii, iubito, mâna ta e fragedă şi ce limpezi ochii! /E2O634 Până nu se deschid ferestrele, să ne bucurăm plămânii/trotuarelc-s sonore şi pustii.

 
E207i4 lată precupeţii locului cu fructe. /şi coşurile cu lămâi de ceară strălucesc, /după gard se roagă dezmetică o poiată/cât strigă cocoşii de sângeros!

 
E2O834 Să grăbim spre culme plasa cu merinde, /să pândim la umbră cântecelc mici. /E20934 Cât de purpurie rochia ta se-aprindc/burgului de suliţi cu sportivi pitici!

 
EO35 Pantelimon

 
E2IO35 Ocol zidit, plâns de foi şi ferestre, /bivoli fumegă prin smârcuri. /E2H35 Arborii cu gheare de cărbune/sfâşiau un cer eare fugea. E21235 Aşteptam să sune clopotul/ora sălilor albe. /E21335 Nici un bolnav printre arborii în rugăciune. /E21435 Doar noi, şi-n pletele tale, vântul.

 
E21535 Şi-aduce aminte privirea ta/tot ce făgăduia, /mai simţi în trernurul nostru glasul clopotului/şi-n privelişte înflorirea corbilor?

 
E21635 Atunci un vuiet a schingiuit crengile, a spulberat toile. /E21733 Şi s-a depărtat parcul cu bivolii negri.

 
E036 Rit

 
E2183fi Abis amar la iarba de-ntuneric, /avântul meu hotărnicit te-a prins/ca pe o scoică-n setea-i fără saţ, /dezlănţuind captivele fântâni/din pânda ta de teamă şi de freamăt, /trezite-n somnoroasa-le-aşteptare/de lungi fiori premergători de cânt, /să-ncingă solul pogorât la fund/cu hore de văpaie şi de geamăt.

 
EO37 Lanţuri

 
E219.17 Nu pot pleca, nu pol rămâne, /povestea e ca o târzie toamnă./

 
E22O37 Trist e surâsul care s-a milostivit/şoapta destinului s-o cuminţească.

 
E22I37 Noi ducem visul nostru ca pe-un mort/ascuns de flori şi neyegheat de nimeni, /pe care-am vrea să-l ştim doar adormit, /şi nu-i aprindem nici lumini/şi nu ne-ncumelăm să-l plângem.

 
E03X Mustrări

 
E222; 1X De ce tc-ai dus când ştii că-lâ oră/şoapta destinului pândeşte. /când ştii că orice pas ne rătăceşte. /din pietre că ne poticnesc ispitele. /că unelteşte vântul împotrivă-ne, /şi stelele, iîntinile şi arborii/menesc a rău, /că pretutindeni, ne-ncetat, ivitele/răscruci ne taie căile/ca şerpii îinpletitele, /şi-n orice loc se-aţin blestemele.

 
E22338 De ce-ai rapt lanţul trupurilor noastre/lăstndu-le doar gândul drept verigă, /de taina lor cum de nu şi-a fost frică, /de ce-ai crezut, de ce-ai lăsat/leagănul somnului să ne legene/pe fiecare cu alt vis, /cum de-ai îngăduit ursitelor răgazul/să ne răpună despărţit/şi suflului de gheală-al veşniciei/să treacă peste jurământul nostru/ca iureşul unei vrăjmaşe nopţi/peste-un hotar deschis?

 
EO39 Vaier

 
E22439 Să nu mai găsesc în mine nici un strigăt/care străbate dincolo la tine, /să fie piatra piatră şi tăcerea/o mare nemişcată de suspine, /să fieadevărat că veşnicia/s-a statornicit între noi doi, /iar deznădejdea-şi rupe melodia/ca vântul fugărit prin pomii goi, /că nu se află drumuri înapoi?

 
E040 El

 
E2253J Vrăjmaşul meu nu mă pândeşte, nu-mi bântuie cărările, /puterile nu mi! E măsură/nu-mi numără, nu-mi cumpără prietenii, /nu-mi iese la răscruce, nu-i văd în visu-mi chipul, /privirile nu-i simt, /nu se grăbeşte, nu mă-nşeală, nu mă-ndeamnă, /greşelile nu mi le-nseamnă, -/îngemănată-i umbra noastră, /din suflul meu răsuflă, din gândul meu gândeşte, /sunt crucii sale trupul. /şi-l port în ritmul inimii şi-n mersu-ncet al sângelui, /străvechi blestem, podoabă ruginită/din ruga-ntâi la ultimul suspin.

 
E04, închinare

 
E2264t Ţie gloria/toaminei acesteia, /îngenuncherea/soarelui palidă.

 
E22741 Ţie comorile/rupte ale codrilor, /hora fintânilor, /basmul mirajului, /aurul deltelor, /somnul mareelor.

 
E2284T Ţie orchestrele/nalt siderale, /buciumul dulce/turmelor pale, /ţie ferestrele/largi ale nunţilor, /ţie şi Leii/roşii ai munţilor.

 
E2294j Ţie tăcerea/cramelor ceralui/purpura vie a/inimii Domnului.

 
E042 Comemorare

 
E23042 Oraşul tău mi-a devenit Străin, /sunt douăzeci de ani de-aţunci, Tamara. /E231.42Un spectru azi* din vremi, spre tine vin*/cobor prin sita negrei, ştirbei uliţi, /în pietre Spulber efemere Urme/de paşi plăpânzi pierduţi întru păcat -/trezit imbold al vechii răni şi suliţi, -/Tamara, poate totuşi n-ai uitat. E23242 Dar palidele storuri dorm de mult/în tremurai amarelor tenebre.

 
E23342

 
Să-ncerc defunctul sunet e-n zadar/al degetelor veşted ram în geamuri. /E23442 Răspunde Valul doar, etern tumult/şi van asalt al milenarei febre, /pornit spre ţărm din treptele-aurorii/şi-hcătuşatânrâpade cobalt/ce ne unea, vrăjiţi de-al ei chenar, /cu ochii orbi de zodiile orii. E23542 O şoaptă-ai fost în geamătul marin, /meduză fără soartă printre alge, /speluncii cu lăute, fum şi vin -/când te smulgeam la pragul gravei muzici/al vastei orgi tinzând spre zori prin bezne. /E23642 Sibilă-n clipă, curtezană veşnic, -/te chem, Tamara, azi din ce declift? -/E23? 42 treceau cor_ăbii planetar de lesne/când ne-au cuprins sfinţind păgâne lespezi/cu mirul pur al cosmicului sfeşnic, /vis într-uti Vis, nălţând minute repezi, /noi nimb şi rug din creştet până-n glezne/în iioaptea dintre nopţi cea mai vitează., E23842 Şi-un imn solemn de mute, reci columne, /în corul alb al nemişcării lor, /ne-a închinat anticul port surpat/pe scitul golf agonic, dar sonor/de freamăt şi suspine ca o scoică.

 
E043 Steaua somnului

 
E23943 în adânc, unde uitare nu e/şi doar în vis pătrunzi/prin al somnului fără fund abis, /tu mă aştepţi în lacrămile de altădată.

 
E24043 Palidă reîntâlnire, singură clipă vie/în trena lacrămiiordc altădată/fi-ai însemnat locul pentru veci/în adânc, unde uitare nu e. E24143 E mult de-atunci şi eşti mereu aproape/lângă izvorul limpede şi mut/pe care-l sorbi cu setea de altădată/şi învii priviri în tristele pleoape. E24243 Topită-n tremurai de aşteptare, /eşti steaua somnului unde-mi dorm apele, /şi veghea ta căinţă suie-n mine. /E243 «Ziua e de prisos, noaptea e de lumină/în adânc, unde uitare nu e.

 
E044 Geneză

 
E24444 Freamătul izvorului din mine/rătăcind prin codrii mei l-ascult/ca pe o poveste de demult, /cu turnuri, şanţuri, spectre şi jivine.

 
E24544 Stranii ore orbului meu gând/dibuind prin şoapte, zvon şi umbre, /iarba pală a ţărmurilor sumbre, /mâinile şi pasul tremurând,.

 
De-a simţi sub lespezi şi ferige/începutul veşnicului cânt, /viaţa ridicată din mormânt, /nopţilor ursitele să-şi strige.

 
E04S Madrigal

 
E2464S Mi-e veche inima: un menuet/captiv în ceasul unei jucării. /E24745 L-asculţi şi-ncerci în soarta lui să-l scrii/astfel: să-i stingi suspinul desuet E24845 împotrivit pe singurul său gând, /se-ntoarce-n arcuri cântecul plăpând/şi lasă semn, ca dintr-un zbor ţinut, /rugina lui pe degete de lut. E24945 Polen de chin pe albe cinci petale, /fie-le, Doamne, dulce nimbul pus, -/şi iartă ornicului nesupus/când plânge-n degetele tale.

 
E04(i Erinnerung

 
E25046 Pe drumul cu boschete prăfuite/seara cădea ca o altă zi, /zarea chema turmele târzii/cu stele limpezi şi povestite.

 
E2514(; Drumul tot mai alb în tot mai întuneric, /florile se uscau undeva.
 
— N-ai uitat/lumina pailor în acel întuneric/şi tot tăcând în noi a datat.

 
E2524(; Apoi luna.
 
— Lacăt pe tăcerea zării, /între cer şi câmpuri farmec închegat. /E2534(î Pe gândul din ochii de culoarea vremii/pleoapele de aur care s-au lăsat.

 
E ()47 Insomnii

 
E25447 Inima te cheamă din. Noapte/când dorm orologiile în piatră, /când stele se sting în şoapte, /când tresar cărbunii pe vatră.

 
E25547 Ochii tăi se deschid în mine/ca doinele în veghele stânii, /ca nuferii în iezere line, /ca luna pe fundul fânlânii.

 
E25647 Visul nostru de viaţă şi moarte/ca iedera boltită ne îmbie/sub umbrarul ci de vecie/cu lanţurile-i prinse de soartă.

 
E ()4X Şoaptă

 
E25748 A fost cu noi cuvântul de apoi/cu frunza singură rămasă-n an./

 
E2584x A fost cu noi privirea cea din urmă/ca toamna planşă-n piatră lângă geam.

 
E25948 De ce s-a rupt povestea pe o clipă/căzută în trecutul fără semn/şi nc-am pierdut, ca din oglinzi, în veşnicia/cu apa morţilor care ne cheamă rătăcirea?

 
E049 Amintirile false

 
E049 Amintirile false

 
E26049. Şi cum simţi iar trezitul parfum de altădată/- pe veştedele alei fântânelc-au tăcut, -/ce dor smintit te prinde, o, inimă ciudată, /să chemi iubirea ce nici nu s-a născut?

 
E26149. Pe lespedea crestată de nume şi de date/a pregetat minutul mfâiului sărut, /şi deopotrivă seara de vânt când gândul mut/a desluşit minciuna romanţelor uitate.

 
E26249 Azi parcul iar roieşte de fluturi şi polen, /şi mina ta o caut – din care vis'?
 
— Dar nu e. E26349 Ironică pe soclu-i stă veşnica statuie/şi goarncle-n cazarmă adorm pe un refren.

 
E26449 Tăcerea creşte-n mine, bătând. E26559 Nici o ispită? _ E26649 E

 
Noapte. E26749 Stele. E26849 Parcă sunt obosit. E26949 Şi-atât. E27049 Şi ninge luna clară, o, lună nelipsită! -/pe lespede şi-n suilet petale de urât.

 
E050 Nocturnă

 
E271S () Ce lună veche astă-seară/pe cerul de atlaz uzat! /E27250 Tăcerea şi-a desfăşurat/m-foliul nedescifrat/prms în pecetea lui de ceară. E2735 «Peste oraşul statuar/o palidă eternitate/perindă umbre clătinate./

 
E2? 45o Dorm scări, havuzuri şi palate/ţesute-n. Somnul legendar. E275so Noapte pentru lunatici, una/şi singură din început. /primeşte ruga lor de lut/la ţărmul ei solemn şi mut/spre care-i poartă.
 
— Veche.
 
— Luna.

 
E05, Medalion

 
E27651 Ana, din ce palidă aleie/numele tău, risipit/în silabe de suvenir.

 
Adie/prin limpede şi pascal asfinţit?

 
E277? 1 Fluturii. Ana, se ostenise, /alb liliacul şi rochia ta. /clopotul, deniile şi petalele. /E2785) Ca un glas ziua de depărta.

 
E2795) Scara, tăcerea, stele noi, /Ana din vis, de lumirii luminată./

 
E28051 Teama dintâi în noi furişată. /E2815] Şoapta dc-atunci pierdută în noapte, E0S2 Dor

 
E28252 Mi-i dor de un fine de toamnă/cu plopi poleiţi de amiază, /dcntorsul zvon de arama/al tunnei-iltre dinii de pază.

 
E283s2 De ape spuzite departe/îll somn, sub foi pale şi roşii, /mi-i dor şi de-un suflu de moarte/din codrii-unde striga coco_ii.

 
E284s2 Prin apriga orelor goană/de fugă, ce alt glas mai sună? /E285s2 Ea toamnei nostalgică goarnă/gonind între soare şi lună.

 
EO53 Romanţă

 
E28653 Dovada iubirii supreme/s-o afli hi anii ce Vin/Cu vise plutind peste chin/departe de vechile teme.

 
E287s. I Tăcerea ca-n piatră şi fier/o carcefă aspră-i durează/în care cu gând temnicer/de veghe stă taina ei trează.

 
E288.<a E jertfa supremă prin vreme/la sufletul tău neajunsă/dovada iubirii supreme/prin viaţă, prin moarte ascunsă.

 
EO54 Vals vechi

 
E289-S4 Mă tem de privirea din unnă, /de vorbele de bun rămas, /de semnul vremelnic din poartă, /de zvonul pierdutului pas.

 
E29y: î, (Mă tem de pustiu, de tăcere, /de numele Iară răspuns/din mijlocul nopţilor rele. /E29154 Mă tem de regretul ascuns.

 
E29254 De somnul şi de amăgirea/re-ntoarcerii pale din vis/mă tem.
 
— Dentreaga poveste/plutind în pierdut paradis.

 
EO'ss Regret

 
EWSşs Tu n-ai ştiut din gândul de atunci/descântccul să legi de veşnicie, /tu n-ai lăsat cuvintele pc-un zvon/de toamnă să se spulbere şi-n frunze. E29455 Tăcerea a urmat şi ce rămânc/dintr-un fior în ora când păuni/pogoară treptele amurgurilor roşii/spre lespezile moartelor fântâni.

 
E05c Dintr-o toamnă

 
E29ş56 Septembrie cu drumuri de aramă prin pădure, /cu-ntârzieri de comun şi povârnişuri moi/pe cari se-opresc din umblet întoarcerile sure/de turme cu talange şi botul în trifoi, cu haitele de vânturi goneşte păsări ude, /şi toarnă-n desfrunzire făclii cu floarea-n jos, /iar resemnarea-şi rupe un chiot ce se-aude/din via luminată cu pulbere de os.

 
E296s6 Cu ochii-nchişi şi părul plăpând arzând în aer/prin ierburile roşii cu melci pe spin dormind/în gânduri cu tăişul celui din urmă vaier/şi-n vine inelarea de presimţiri fugind, mergi singură prin basmul metalic ce se-ncheag_/pe unde-_i trase vara pulpana de azur, /că preajma mea de-altare şi-alei te cere-ntreagă/şi-n creştetul simţirii te-niîgi ca plopul dur.

 
E2975<i Ştiu: vine-n ţară iama cu năluciri de sare, /cu punţi de somn pe ape ce-n vrajă-ncremenesc, /când lampa te sfinţeşte pe tâmplele amare/şi clinchet prinzi, de sănii, scăzând pe-un drum domnesc.

 
E2985(; Ci-n şovăirea zilei, valul, plecând, ţi-l fluturi. /E2995(i Ştii-n visul meu de toamnă ce drept şi trist ai stat? /E3. O0^ Chin sfânt: am fost răpusul ostaş căzut sub scuturi/pe când în largul aprig un val s-a depărtat.

 
9E057 Pro domo

 
E301s7 Nu sunt şi n-am fost eu vinovatul. /E30257 Ochii tăi mari în care înfloreşte păcatul, /doi nenufari din beznă ţesuţi, mistuiţi în văpaie, /lacrimi şi fulgere ce se strivesc şi se taie, /ochii tăi sumbri, ochi sperioşi de sireapă, /ochi ce tremură, ochi ce-mi scapă/zbenguri şi jocuri de iapă sireapă/frâu şi şa la pământ. Coamă-n vânl. /prinsă din goană, pe goană iar pusă, /lung izgonită şi-ndciung răpusă, /ochii tăi trişti în care se răsfaţă păcatul.
 
— Nu sunt şi n-am losl fost eu vinovatul._

 
EOsş Dedicaţie

 
E3()3ss Magda. Din vremi defuncte, dunele le-au crescut, /turnând pe-un şarpe trupul tău cu şlefuiri de scut, /ca o mireasmă noaptea prin coaniă ta se pierde. /E304sX Sub frunza frunţii arsă, venin pândeşte, verde. E305s, s Muceniceşti pe gură surâsul răstignit, arşiţa. Magda.
 
— N coapse şi-n sâni s-a cuibărit. /E3065s De ce păstrează lutul lihnit atâta sete? /E3()75, s Să-ţi fiu apa sorbită de buze şi de plete.

 
E059 Roaba

 
A

 
E3085>) In coama ta de umbre adulmec alte vremi, /când în parfumul lânced obrazul mi se-afundă/şi sufletul, epavă, plutind din undă-n undă, /se rupe de aievea, pe-un cânt pe care-l gemi.

 
E309S7 Păgână melopee iscată din adâncuri/şi straniu iz ce suie, vârtej, prin simţ şi gând, /în vraja-ngemănată, a voastră, lunecând, -/ca un barbar ceascultă, plecat între oblâncuri, vrăjmaşul mers de hoarde cu tunuri de cireş, -/eu desluşesc povestea dezlănţuirii tale, uitatele-nceputuri din stepele natale, /iar clopotul de sânge l-asemăn fără greş.

 
C-un uruit de care, c-un tropot de copite/ce le-au purtat prin verste şi veacul monoton/să-nvie-n moartea-ţi sălbaticul lor zvon/când patima tencinge cu braţe înmiite şi când în ochii leneşi se-aprinde-un rug de foc, /răsfrângeri din văpaia popasului sub stele, /ţi se-nvrăjbesc în plete miresmele şi ele/tămâienvolburată din colb şi busuioc.

 
EOfio Hram

 
E310so Mărie, tu nu eşti Precista, Mărie, /şi nu vei da pământului nici un mântuitor. /E31160 La steaua ta mă-nchm singur de rugă, Mărie, /stea caremi tremură numai mie, /stea nenumilă printre stele/stearpă şi lacomă stea amară, Mărie.

 
E3126o Te-aştept nopţile ca pescarii/când le cântă mările. /E313f)0 Sânii tăi luminează, pântecele dansează, /coapsele şi genunchii tăi ca botul mânzului mângâie. Mărie, /genele şi sprânccnclc-s grele de lene ca bondarii.

 
E314,; o Eu te cuprind în somn ca-ntr-un altar/în care ochii t_i sunt candel_ vie/arzând pe întuneric, Mărie.

 
E315(i0 Inimii de rouă în leagănul de jar, /ca în evlavie să vie şi în vecie/clocotul în foişor de veghe, şoaptele-şi să mi-l adie, /argintosul izvor să spulbere în secetă din tine, glie, /arşiţă şi răcoare eşti, tu nu eşti Precista.

 
Mărie.

 
EOfii Obsesie

 
E316f, i Leit-motiv al flaşnetei mele.
 
— Diana. /E3176i Suspin ruginit al ţevilor galbene, /vis prin trestiile mele ofilit, -/pe fundul ochilor închişi pluteşti, pe roata gândului te întorci legată, /chin într-un chin, pe sânge ritm stăpân.

 
E318 «i Chemarea în beznă muşcă şi în taina ei căluşul, /de frunte barda lăuntrică se istoveşte, /zorile ating târziul rugului nemistuit/aruncă aşteptarea jertfe în jăratec, noi.

 
E319,; i Voi cotropi, Diana, somnul tău, de departe, /ca pădurarul în care umple din corn pădurea, /ca ornicul, în umbră lărgind frunze de bronz, /ca şarpele ce-ţi şuieră prin foi crin veninos.

 
E32061 Lunatecă, pe străşini înalte, luneci, lină, /dar de-acest strigăt, pasul şi gândul săgetat/tresare şi te-abate în golul vieţii mele.

 
EO^ Invocaţie

 
E321(i2 Unde eşti, palidă iubită/ca din poemele de altădată, /ce alte visuri m-au chemat prin lume, /cine mă cheamă, cine mă rătăceşte/mereu de lângă somnul tău departe?

 
E32262 Glasul tău doar în gând îmi sună/pe cărările mele pierdute, /chipul în trecut îşi leagănă/candela lui nocturnă, /şi mă afund în singurătate/cantr-o pădure vrăjită.

 
E323<i2 Dezleagă destinul amar/cu mâinile tale de rugă, /adună-mi paşii pribegi/sub ochii tăi dintâi/care descântă,. Care visează, /că în ei e toată povestea, /potecile, umbra şi amăgirea.

 
E063 Vecie

 
E324<a Ce frumoase între noi cuvintele/lurriinâhd Je-a lungul îtailof, /cito din sunet şi din visul singur/s-a împlinit în ele înţelesul. E325<» Post-au unele ţesute/din sideful efemer al crinilor, /altele au crescut din jarul sângelui, /zvonesc cele din urmă sub domurile seni. E326&ţ Sunt clopote în gând sunând vecia noastră, /oră cu oră cuprinsă de aniîndoi. /E32763 Iubirea e de niai-naintca noastră/şi mult ne poartă dincolo de noi.

 
E064 Petreceri, vara

 
E328 «4 Te mai gândeşti la iepurii de casă, /la sfatul alb din rulada lunii? /E32964 Au prins pridvoru-n dansul de mătasă, /dând din urechi s-aprindă-n ochi tăciunii.

 
E33064 Trec fluturi vechi s-adie licuricii/câte-un fitil lâng-orice fir de iarbă, -/din rouă lor chermesa văd piticii, /filozofând cu degetele-n barbă. E33ia Ţigani încearcă-n tabără un flaut/pe-al cămi fir se leagă-n tremur sorii, /şi-htr-un târziu când creşte-aripa morii/mă-nalţă şarpe-n cântec sa te caut.

 
E06S întâlnire

 
E332fi5 Mâinile tale sunt albe şi cihstite/şi ochii tăi sunt de la Dumnezeu, /cum şi-i închipuie călugării, albaştri. /E33365 Semeni cu floarea-soarelui când e ostenită.

 
E3346S Daca vrei vom merge lung pe chei/de-a lungul apelor supuse sorţii lor, /vei şti atunci că tu eşti cea chemată/şi ai să-mi fii ca steaua preacurata/când toate rănile vechi mă dor.

 
E066 Zigzag

 
E335(; (i Cum s-a ales din ambru şi mărgean/fiinţa ta clamând pe-aceste praguri, /chemarea ta şi dorul tău de larguri/privite printr-un fermecat ochean.

 
E336f, (, Opreşte oră-n mina ta suavă/şi visul în privirea ta de fura

 
E33766 Trecutul ca o floare de otravă/mi-a cotropit aleile de scrum.

 
E0 «7 Bocet

 
E338fi7 Inima plânsă bate. E339f, 7 A plâns şi a crescut/ca un burete putred uitat afară-n ploaie. /E340 «7 Prin marginile rupte, pe şesul ce sc-nmoaie, /sub lânccd soare trece o turmă la păscut.

 
Ł341^7 Prin curţi, în sat, înalţă carele părăsite/un braţ de lemn cu cruce.

 
E34267 Case fără stăpâni/înşiră-n geamuri poame. E343f, 7 Şi zac pe praguri dini/zbârliţi şi uzi. E344,; 7 Din staul privesc în brumă vite.

 
E345(i7 Se luptă lampa ştirbă ce spânzură-nlr-un cui/să-mprăştic-n odaie lumina-i ofticoasă. /E34667 Sporeşte-n umezeală mireasma de gutui/şi-un clinchet mă vrăjeşte: vecinu-ascute-o coasă, E347<î7 Ce zor smintit m-alungă pe astfel de meleaguri/să-mi vindec o tristeţă prin cântec de cocoşi, /pe-un petec de hârtie să-ţi potrivesc şiraguri/citite din perete de sfinţi şi cuvioşi.

 
E348fi7 Sunt singur. E34967 Praf se cerne pe cărări. E350fi7 De ce nu-mi scrii? /E351.67 Copiii mor de foame. E35267 Sunt cuiburi goalc-n lanuri./

 
E353i7 Şi oamenii prin hanuri/zvonesc de rău: războaie şi molimi, doftorii.

 
E0<; X Glasuri în pădure

 
E3546S Ne cheamă piticii-n întunericul verde, /sub paşi pe cărare iarba se sleieşte, /simţi în coajă ploile de ieri, /un râu veşnic freamătă peste coroane, /poate cerul sau lumina se rostogolesc aşa. E355<; 8 Mergi printre trunchiurile ferecate/ale fagilor netezi ca şerpii, /cu pieptar coclit spre miazănoapte, /mergi printre brazi cu lacrimi de răşină, /peste pietrele albastre şi în spume, /până-n cuibul cel de sus, unde tăcerea/în boabe de sunet/din cântecul cucului/c'ade-n iazul gândului. E356(i8 Simţi în sânge iureşul văzduhului, /zborul şoimilor, răsuflarea fiarelor, /şi-n ureche pocnetul de muguri, /în priviri lumina de cărbune, /sau te scufunzi-n loc ca-ntr-o fântână/cu lespezi verzi, cu oarbe ape/oftând prin potopirea milenară/prin care ca din alte lumi străbate/topoail surd din depărtare.

 
E357j8 Şi ispiteşti din taină glasurile/aşa cum vântul de aci le poartă/sau poate doar auzul le primeşte, glasuri de om vâslind printre frunzare, /glasuri goale cum sunt stelele şi peştii, /glasuri cu ecoul lor, ca Adam şi Eva/transfigurate, sfinte glasuri/plutind ca prin minune prin pădure.

 
E069 Vid

 
E358<î9 l>c l°cul (iaşilor dinţii, /E359c9 Uluci cpjite-n loc de garduri vii, /hotărniciri de-apoi l-au sfrâmtoral, nu mai c chip de alergat. /E360f, y Cireşii, merii, nucii din grădină/s-au spulberat cu crengi şi rădăcină, /peaici ştiam un coperiş dc-olanc/şi-l Calc prin cioburi, vreascuri şi ciolane./

 
E361,.) Pândesc. I-adiilmec clipa fără rost/adun din gând şi pun la loc ce-a fost. /chem umbre, voci, din faţade mute, /să-aleg un basm din zile descusute, / [ie Dunărea dearamă răsfoite. /să prind ceva, măcar pe dibuite. /E362M îmi pun urechea la pămml: nici un răspuns. E363flV Ascuii în larguri: vânt.

 
E070 Răspuns

 
E3647(i Târziu rc-ntors cuvântul, în ce pustiu/răsuni acum când nu mai eşti Mesia? /E3657() Eu te chemam când dorul mi-cra viu, /iar azi ce poţi sămpaci e doar trufia. /E3667„Ce rătăcire m-a făcut să fiu/în drumul tău acel ce nn-nţelegc/tăcerea ta, ne-nduplccata lege. /E36770 O, de-ai fi fost semeaţă şi vicelană, /minciuna ta m-ar fi făcut să ştiu/mai multe decât lacrima din geană/şi n-aş mai plânge azi că-i prea târziu.

 
E071 Cale-ntoarsă

 
E36871 Nici azi, nici mâine: ziua cea de ieri. /E36971 Unde sunt orele pierdufe-n veac? /E3707, Mi-e dor de stinsele priviri, /mă cheamă glasuri ca stafiile/prin amintirea fără timp.

 
E3717i Vreau sângerarea soarelui sleit pe lacuri, /în amurguri bivolii mugind, /freamătul grădinii dintre ziduri, /izul (hictelor de ceară din cămările de iarnă, /penumbra cu parfum de camfor a salonului de rips, /în oglinzi cu apele uitării/şi unde-a stal între făclii/fratele dus dintre cei vii.

 
E37271 Vreau pasul tatii, care suie scara, /gongul de bronz să sune cina, /vreau, mamă, iar să-mi aud numele/rostit duios şi aievea, /cum a rămas fi iuţind în paragina din gând./

 
E3737i Să ferec vrajă-n casă cu drugul pus în poartă. /să foarfec în firidă candela. /şi singur în aria moartă/să-mi latre-n noapte Priam la zorile reci/până târziu, a lirât; a pustiu, /când în aşternutul cu mireasmă de lavandă/voi adormi în veci.

 
E072 lon-vodă cel cumplit

 
E37472 Pe voievodul nostru, răpus, l-au prins vrăjmaşii/şi, judecându-l după legea lor, /ucisu-l-au drept hoţ şi trădător/şi-n foc l-au ars, iar scrumul l-au spulberat cu paşii.

 
E37572 Să nu rămână, astfel le-a fost gândul, nici lespede, nici moaşte, nici cenuşe/ostaşilor în taina lor plângându-l, /semn, să-i adune-n lacrimi şi-n cătuşe.

 
E37672 Dar jalea lui. Viteaz fără mormânt, în fiecare cuget de veci îşi sapă locul. /E37772 Tăcerea umilinţh li-i grea de-un jurământ/şi-n mâini de-i frântă spada, mocneşte-n suflet tocul. V

 
E073 Golia

 
E37873 Păcat de moarte-am săvârşit, nevrându-l, /dă-n clip_ grea vicleanul m-a răpus, -/steag, spadă, şoim, cal, pavăză s-au dus. /E37973 A cui e vina? E38073 Unde mi-a fost gândul?

 
E38173 Pe căi de scrum străbat grădini de iască, /din crengi se-alege-un ison de prohod, /aramă-n cer aprinde-a lunii mască/şi-mi simt pe buze-un rânjet de irod.

 
E38273 De ce n-am fost mai nalt decât ispita? /E38373 puteam rămâne cel neprihănit. /E38473 Cumplitul crai îşi muşcă-n prund ursita/în care-n ceasul răul-am îmbrâncit.

 
E38573 Ecou de-osândă, veşnic acel tropot/de-avânt smintit pe-al iadului colnic, /precugetat zorind spre inamic, -/îmi sună-n pomenire ca un clopot, ' amar trezind în gând şi de prisos, alaiu-n negre flamuri al căinţii, /strigoi călări pe-un drum de chinoros, /bătându-şi pieptul şi scrâşnindu-şi dinţii.

 
E074Aetius

 
E38674 Erou suprem în prag de soare-apune, /pe ultime trofee strunind un crud destin, /ecvestră viziune/la-a vremilor răscruce/şi-ntors din epopee prin lumile-n declin, /aprig şi dur profil de belliduce, /Aetius, /palidul imn ce cuvinte/gloriei tale să-nchine/când numele tău e tăiş/de clare silabe latine?

 
E38774 Tu, ce desfereci porţile/părăginitului muzeu/cu steaguri prăfuite şi arme de rugină. /Aetius, blond ca un zeu, /imperiul, ferindu-l de rumâ, /cuget întruchipat/al legii de cristal/antice/nălţată-n matca hoardei pocite şi pitice/când singur dinainte-i te-ai avânfat/pe cal. E38874 Cum stoarse pumnul tău de fier/plouatul suflet al sleitei Rome/drapel dintr-însul iluturând în cer? /E38974 Din ce vedenie ai smuls/urgia sumbrului măcel/între pământ şi bolii tumult/de bronz, ce vuie-n auz, /mai vuie-n catalaunice/funebre ecouri în orgele umbrelor/când goana de sânge şi foc/s-a spulberat de mult?

 
E39074 Tu n-ai socotit pe roţi şi copite/un număr de morminte potrivite/când crima peste câmp şi metereze/se-ncumetă-nmiită să necheze. /E39I74 Doar noaptea fu zăbranic sortit stârvilor huni.

 
E39274 Zvon secular, speranţe nerostite, /Aetius, arătare, /scurt fulgerând spre dreapta/să-nsnopi şi să sugrumi/ca-n ştreang grumaji şi coame smucite de-a călare, -/de câte ori puhoaie din bezna lor zbicite/zoreau sub zodii limpezi, spre urbii lapidare/te-ai arătat pe treapta/solarei tale lumi. E39374 Că-n tine veghează cu aspră poruncă/un paloş uitat ca-n pământ, /al cărui mâner ţi-aminteşte/de pumni ce l-au strâns rând pe rând.

 
EO75 Demostene (portret antic)

 
E3947S Rătăceşti prin albe ruini în amurgul de candide vele/prin pulberea zeilor, în trecut şi exil, Demostene, /tu, care în veac ne-ai strigat cuvinte cetite în stele/şi vis viu ne-ai aprins adormitelor gene. E39575 Vino ca o mustrare, Cetatea e în restrişte, /palidă frunte şi încruntată de veşnicul gând, /că tropotă la fruntarii hoardelor perşilor triste, /iar pasul falangelor creşte auzul de-l pleci spre pământ. E39675 Cum desluşeşti poteca din toamnele larg troienite, /sub cotropirea pestriţă dezgropi în adânc alt destin, /săpat în piatra strămoşilor, topit în lacrima o_tilor. /E3977S Spectru fără somn al speranţei, dibuie sorţii luptei cumplite/şi află câte steaguri şi catarge, câte, la seninul patriei vin. E3987S Mergi peste cheiurile goale, printre umerii mulţi de aramă, /ca o iscoadă şi măsoară avântul cât a mai rămas, /vezi cine poartă şoapta morţii şi sufletul cine-l destramă. /dă-l în vileag fără de preget şi unnşre_te-l pas cu pas.

 
E39975 Numără trupurile nalte, scrutează cugetele mute, /şi zvonul şerpuit din margini, de la barbari. E40075 Zi după zi/perindă-te prin năvi şi-n castre, prin arsenale ieri tăcute, /_i bine cumpăneşte ţinta cu aurul din visterii._

 
E4OI75 Apoi pe treapta de granit a forului te suie/învierşunat ca vijelia, stăpânitor ca o statuie/să chemi în mintea tuturora, ivită dincolo de oră, /Victoria înaripată, gornind prelung de pe o proră.

 
E076 Clades

 
E4027f) Suflet şi trap, vitezul fără scut/s-a războit, s-a smuls şi a căzut/cu ochii la stelele de sus/şi umerii în cald sângele curs. B403.76 Pe văi sângera soarele şi oştirea, /plâng steagurile izgonirea, /umbre şi vulturi resfiră moarte. /E4047(; Ca lumini, goarnele, departe. E4057g Noapte. E4067fi Pe stânci, pe frunţi şi pe piepturi/trec clipele stingătoare de vise. /E40776 Somn încrustat cu oase vitejeşti/de veci, peste hotarele deschise.

 
EO77 Sfat

 
E4O877 Din preget şi răscruci te-ndeamnă/acolo unde gloria te cheamă./

 
E40977 N-auzi bătând în largul tău/mai sus de bine şi de rău/nenduplecatu-i glas de-aramă?

 
E4IO77 Tu smulge-te de leagăn şi cămin. E410A77 în prag şi-n praf cuaceste chipuri moarte, /cum să citeşti în aprigul destin, /în basmul alb de zboruri şi catarge?

 
E41177 Livreaua, gata, de valet sau de paj/atârn-o-n grinda tristelor bordeie/şi-nchină-te cumplitului miraj: chiar de ţi-e dat, vremelnică scânteie, să poticneşti pe căile-lacteie.

 
E07î (Război

 
E41278 Toamnă, pământ lepros, /iarba se îneacă pe coline, /negurile-n rochii rupte trec pe coaste, /suflete vagi plutesc pe lângă lume.

 
E41378 Ast_noapte copacii/se schinguiau ca dervişii, /vântul se-ngână cu lupii, -/şoaptele şi franzele se-alungă.;!

 
E4147!< Departe/au îngheţat sentinelele.

 
E079 Baladă

 
E4157c) Niciodată n-are să mai treacă/pe sub poarta de fier/cel chemat departe de casă; /n-are să mai treacă, n-are să mai vie/niciodată, -/şi-a spus femeia, -/şi negrele-i valuri/îi flutură-n vânt, şoaptă cu şoaptă, /niciodată, niciodată.

 
E4167<> Unde să-l caute privirile ei, /în care lume, în care adâncuri, -/e pretutindeni şi e nicăieri, /e în fundul inimii ca-ntr-un alt mormânl, /e în fiecare lacrimă ce lunecă arzând, /e în fiece stea singură lăcrimând.

 
E41779 A fost aşa şi n-a fost altmintreli. /E41879 Nimeni nu tăgăduieşte şi nimeni nu minte: /că i-a fost surâsul cel din urmă semn/oprit în prag de fier, /sub florile reci, sub armele reci. /E41979 Ce tare a strâns inâna tuturora, /cum s-a înveselit ca nimeni să nu plâng. /E42079 A fost aşa şi nimeni nu mai minte.

 
E42179 De Ia un timp nici el n-a mai minţit-o, /care-i spunea că trebuie aşteptat, /deşi ştia că dusul lui fecior/a îngenuncheat în sânge noaptea în ceţuri.

 
E42279 Durerea lor sporeşte cu zilele ce trec, /durerea lor sporeşte cu amintirile, ce departe l-au dus paşii, /ce departe l-au purtat gândurile, /ce departe crucea lui de lemn.

 
E42379 De unde eşti, trimite-le un semn, /de unde eşti, vino-le în vis, /de unde eşti, adună-te o clipă aşa cum te-au ştiut, /spre ochii lor întoarce-şi vechiul chip, /usucă-le pleoapele fierbinţi/cu mâna ta de umbră. E42479 Tu care nu mai ştii de dor, /tu, cel de dincolo de chin, /spune-le liniştea, lumina/în care aşteptarea-i ca un leagăn/şi ca un cânt într-un suspin.

 
EO «o Cumpănă

 
E42580 Din ce trecut ne chemi, cetate/de turnuri noi şi mănăstiri uitate? /E426, so La umbra ta pasc turmele, /ierburile se opresc la Dunăre.! E42780 Cetate părăsită în lupte/doar crucile de lemn îi stau de strajă. /E42880 Spre pânda noastră de soboli acum/arborii ei ne spun pe nume. E42980 Cum ne legănase visele/acolo, în hamacul orelor! /E43080 Noaptea stelele ni se lăsau/ca păianjeni în bazinuri, /noapte boschetele ardeau, /în grădini prin ora fintânilor. /E431 8() Fântânile râdeau şi jucau/cu şolduri ciudate de undă/şi hohotul se spărgea/ca boabe de grindină/pe lespezi cu lună. /E4328o Ţii minte, prin pieţe, până la cer/cum creşte în tăcere gestul statuilor? /E4338(> Sunt împrejur terase şi viori, /unde seara visezi/în vraja de lumini şi mătasă.

 
E4348o Cetatea din câmpia de schije răscolită/avea parcuri şi bariere vechi. /acolo viatul lenevea prin tei/şi pluteau valsuri grele din alămuri. /E43580 Erau trăsuri şi bănci sub copaci/şi sticle reci pe mese sub umbrare, /erau femei pe aleie şi ţigănci/cu sângcle ca vişina prin hanuri. /E4368(, Ce departe plâng clopotele-i verzi/în cetatea unde vom fi întorşi/cei plecaţi cu arme spre stânci, /cei ce venim cu poveşti îndelungi prin ţinut tatuat de poteci! E43780 Iar în drum vom găsi fântâni/şi fete cu spicelc-n pumni/şi jgheaburi cu ape albastre/pentru caii noştri obosiţi.

 
E081 Laus Odii

 
E4388) Tăcută e şi rece ca un şarpe e ura mea şi e cuminte. /E4398] Culcuşul ci e aşteptarea, iar laptele -/un gând sorbit în taină. /E4408i Puterca-i creşte la-ntuneric precum în beciuri mucegaiul. /E44181 Veninul ei se limpezeşte ca vinul vechi, cu vremea. /E4428] Mă-nvaţă să pândesc pitit în fundul vieţii mele, /ura mea, meşteră vrăjitoare. /E44381 Mă-nvaţă să aud de departe pasul timpului/când pun urechea la pământ, neadormită strajă. /E4448î Nu e zvon în văzduh, nu e freamăt în noapte, nu e-n larguri fior/pe care să nu-l prindă, cu ascultarea ei la patra drumuri aţintită. /E4458i Ea e a doua mea privirie, /pătamde măşti, străbate ziduri/şi gencle-i clipesc cu lăcomie/că au surprins în vizuina lui de os/cugetul vrăjmaşului. /E4468i Cum îşi mai linge buzele atunci/cu pofta stăpânită a drumeţului/pe care fără greş l-aşteaptă masa pusă. /E44781 Ca un păianjen prin unghere cuibărit, /de una singură, destinele ea ţese. /E4488i Dar nu e răstignită ura mea, nu e sihastră, /nu e lunatică, nu e ursuză. /E4498] Când îi abate iese în lume cu sulimanuri şi găteli/şi galeş moţăie la dreapta şi la stânga, /şi-arată dinţii ca o curtizană, /cu o linişte de înger, cu o uimire de fecioară/şi ochii fulgerele le-ascund/ca un tâlhar pumnalele. /E4508i Ea cântă cântece de drum şi voie bună, /te-ntâmpină c-un hohot cristalin, cavalereşte-şi strânge mâna, /potirul fraţilor de crace spumos ea ţi-l îmbie, /ura mea dreaptă, ura mea crâncenă. /E451Xi Numai obrazul pal şi tras mai aminteşte moartea. /E45281 Ia seama deci la multele ei chipuri, /la darurile ei viclenie şi la supunerea mironosiţă, /că e plăpândă ca un miel de Paşti/şi când o tunzi behăie dulce. /E45381 Ura mea, oarbă ca mânia. /E45481 Dar e sfielnică, se gudură. E4558i E mică, umilă şi laşă, /slugarnic şi se ploconeşte şi tremur de neastâmpăr ca o fiară, /leşină-n sinea ei de teamă ca nu cumva să se trădeze. /E4568] Ura mca-i nobilă şi augustă: de mii de ori fâcul-a semnul care iartă/tocmai când sângele i-a poruncit: loveşte! /E45781 Dar s-a lipit de mine ca un melc şi mi-a şoptit sub frunte: lasă-l să se mai bucure, lasă-l să se mai fudulească! /E458xl Pe lângă noi prilejurile se perindă şi le scap, /că gheara ci de gheaţă-mi strânge inima. /E45981 _Şi suflul ei îmi şuieră: /nu te grăbi, n-a sunat ceasul! /E460S1 Să mă supun ca un ibovnic pe care patima-l tâmpeşte, /şi o alint cu dragi cuvinte: să fie cum vrei tu, duioasa mea stăpână. /E461xl Puternică e ura mea, pentaică e neînduplecată, /şi sfânta e, pentru că speră. /E4628i Ura mea biruie, pentru că-i veşnică.

 
E082 Aievea

 
E463s2 La prora nopţii te aştept, /aruncat-am veacul peste umăr, /fie polară pustia! /E46482 Printre columne de argint/pmpura pregetă.

 
E46582 Orelor ce zămislesc minunea/smulge-voi întâia ta venire. /E46682

 
Numai descântecul, numai chemarea/limpezeşte taina zorilor/ce mai ascund trupul-lumină.

 
E46782 Inviat-am semne din vechime, /ţi-am aprins focurile bună-vestirii, /stol de cuvinte umple aşteptarea, -/sunt vinul în potir înalt/şi de zodii spuzit, închinat/întru setea ta, /freamăt ţinut pentru gura ta.

 
E0S1 Câinele pământului

 
E46883 Unde se ascunde câinele pământului/de veghe veşnic în lanţul nopţilor?

 
E46983 II află luna şi stelele scrise/de la-nceput pe bolta deşertului. /E4708i Răscrucile toate au văzut/năluca lui adulmecând stafiile/între părere şi aievea legănate, /sau, năpustit pe orbul lui ocol, /flămând. Prin neguri, vânturile vânându-le. E471M Vezi-l, auzi-l câinele pământului: către opaiţele roşii, ale hanului/îngână cântcccle călătorului/nesomnul până la ziuă î! Petrece/isonul lui de melancolie.

 
E472w El desluşeşte şi dezleagă agoniile/treptat până la somnul din urmă/şi singur ştie şoaptele adâncului/spre cari îşi scurmă vizuinile. E47383 Urletul lui măsoară veşnicia/cu întreg untul aşteptărilor. /E47483 E ora lăuntrului, ora duhurilor, ora luminilor celorlalte: /cineva citeşte visele, judecă mgăciunile, înseamnă faptele întunericului. E475x. Ţ Monoton semnal de alarmă al amăgitoarei nopţi, /sentinelă răguşită din ghereta beznelor. /glas de totdeauna tresare în ocna gâiidurilor: /au nu e vaierul lui, au nu e vuietul văilor? /E4768i Auzi, auzi, în haos lunaticul lui aleluia. /E47783 Câine de nicăirea, câine de pripas, câine al nimănuia, /de pripas sub pragul depărtărilor, /păstorind sumbrele umbre ale umbrelor, /simte şi împarte prin văzduh prevestirile. E478g3 Astfel de faţă şi nevăzut pretutindenea, /ecou din loc în tot locul trezit, /pândă sub pas, pândă sub gând, prohod de uitare adâncă, /în lung şi în lat cutreieră vremurile, /lepăie aştrii tuturor fintânilor/şi tălmăcindu-ne gemetele şi blestemele/de cari sunt pline genunele, /plânge îndelung lângă morţii mormintelor.

 
E084 Caedes

 
E47984 Noaptea prin fulgerele parcului/se zbat tmnehiurile să se smulgă, să fugă, /când trece cu pumnalul în mâini, /cu luna în ochi, Ucigaşul

 
Arborilor.

 
E480X4 Inimi de stejar, platoşe de plopi şi platani, /vă ajunge cu o rază rece ura, /ea despică fluviul alb al sevelor, /schingiuie crengile, de pălesc frunzele.

 
E48184 Ce mânie spulberă din paşi/lacrima de aur a potecilor, /iureş orb şi ucigaş/trăsnit de fiece columnă, /ca lupul când intră în stână? E48284 Vuiet dă parcul, mâine plin de sânge, uite-l păduramle, uite-l, stelelor, /uite-l, uitc-l, uite-l, uite-l! /E48384 el şterge datele, zdrobeşte cuiburile, /el sparge fîntânile teilor, /răstoarnă statuile, altarele mi le străpunge, /puneţi mâna pe Ucigaşul Arborilor -/el scapă cuţitul în şipotul lumi/şi fuge şi plânge.

 
EOiîs Clipă (Reminiscenţă)

 
E484X5 Sub crengi de tuci, la cetini de-ntuneric. /oprit în scări la iiîargiiil de paragini, /cad fulgi pe-un somn târziu prin sita serii, /se-aşternân pagini mari. E48fe Nici vânt, nici şoapte.

 
E486x? Ai cui să fie codrii? E487X5 – parcă ştiu. /dar n-am să-i iad, nud nimeni, a plecat. /E488X5 Nici nu visează c-am trecut pe căi/şi-ascuit ninsoarea (roienindu-i fagii/în ţara liniştilor de la miazănoapte. E489Ks Să-i las un semn.
 
— Dar cum? /E490, s5 Sus, nu văd stele: /jos, doar foi vechi şi lacul pal j spart, -/şi iarna fără ţel mi-o iă-liăillle/cu îngeri rari prin ofă de cristal.

 
E491ks Se-ntreabă calul meu: poate-am greşit, /că n-are rost Să stăm peaceste locuri. /E492X5 îşi scutură cu zgomot zurgălăii/şi din copită scufmâ-n lutul mut.,. /E49385 E-un han departe cu viori şi focuri. E494xs Tu litt-nţelegi şi nici nu c nevoie, /âjilhge-uh gând topit într-un suspin/în necuprinsul alb, cernit de codri. /E495X5 Hai să pornim la drum, hai să pornim!

 
E ()» f) Gama

 
E4968fi Oglinda bea culori din orga/din jar a orelor în rara muzică./

 
E497K6 Amurgul în pantofii-i de beteală/străbate camera de jucării în care/păpuşile îşi sin răsufletul. /E498X6 Pe gobelinul destrămat, /turme în păienjeniş de fluier/şi un oier prin colbul veacurilor.

 
E4998(; în sufletul de Sâmbăta morţilor/trec sunetele între luminări, /soarele Se zbate ca un bocet, /gem în porumbar prevestirile.

 
ES00M Şi s-au Închis cercei viermii de mătasă. /E501S6 Pendula numără vămii galbeni şterşi. /E50286 Sub fereastră zace vânătă gradina, /morile de vânt îi sunt florile.

 
E0 «Pauză

 
E503 «7 în amiaza de fin, /inima de aur/plânge nicovala/peste clopotniţe.

 
E504R7 Prin polenul soarelui/rar cad păsările.

 
E505x7 Ramuri infirme/miluie arşiţa.

 
E506 «7 Prin sârma stâlpilor/priviri în tuburi.

 
E507x7 în focaml alelelor/copiii/au glasuri de apă. /E508X7 Şi a ţâşnit/seva de cristal/cu fântânilor. /E509X7 Cascada rugineşte/a obloanelor./

 
E510x7 Striveşte/râul gras/culori.

 
E511K7 Pe şorţul surorilor/s-a ofilit/crucea roşie.

 
E512X7 Până diseară/de-om călători pe loc, /să lunecăm/până-n valul tău, umbră.

 
E513X7 Un ţipăt/prin chihlimbar/dc-ar uni marginile.

 
E514X7 Şi trece numai/ca dintr-un circ/fântâna pe roate, /împrăştiind/spre trotuare/şerpi de argint.

 
E0XX Clamor

 
E515xx Ca din mormânt, din patul alb te deştepţi. /E5168X Toate noaptea duhurile au umblat. /E517X8 La ferestre, printre perdele se perindă ultimele rochii. /E518xx La geamuri înzorirea se spălăceşte/ca într-o cameră uitată la ţară, /unde fulgii tresar puzderie din coşuri/uşile când le deschizi. E519xx Roţi uruie, glasuri şi paşi: /se schimbă sergentul de noapte, /vrăbiile au ciripit de un ceas/şi cântul cocoşilor a ţâşnit mereu din cutele nopţii./

 
E520xx Din curţile întunecate strigătul lor roşu a pornit/cosind firele fiinţei, întrerupte, /şi spaţiul desfăcut din bezne zgâriind. /E521X8 Faruri minuscule, faruri sonore/ale vieţii naufragiate-n somn, /ţipătul vostru legat scapără pe tăcerile pământului, sub stele, /din grădini în grădini, din barieră-n barieră, /prin codrul vegheat de cocoşul sălbatic, /Şi până la cocoşul ce comandă corăbiile/când trec oceanele. /E522sx Şi pământul se rostogoleşte tăcut. /E523xx Auzi Sabaot echipajul cocoşilor/semnalând o zodie-n zare, o cometă-n zenit, un meteor la răsărit, /tăindu-ne calea spre ziua de apoi. /E524Xf şi schimbul şi-aşteaptă cu creastă-n pene ora, /că mai sunt şi clopotele şi sirena.

 
E0X9 Reper

 
E525X!) April.
 
— Roza vântului/şi-a zbârlit petalele, -/chipuri dau cuvântului/la răscruci, spiralele.

 
E526X9 în armuri de var/iezmele ospiciului/joacă-n parcuri iar/ca din sfichiul biciului, /albele halate/spulberând palate/de nisip şi jar.

 
E527Ki) Sumbru ca-nlr'-un ungher, /frageda urgie/pusu-m-a străjer/de melancolic, E528. S9 Vreme de-ai s-asculţi/sfinţii de dimie. /predici ca să fie. /cu tichii de stuh/s-au pornit desculţi. /E5298<> Rufe din văzduh/curcubeul jos/spânzură-n balcoane/galben, bleu şi roz.

 
E53(), s,) Din zăbrele noi. /papagali de jad/m-au strigai, Ioane! /E531, s<> Zarvă~n rai şi-n iad/ca dinte-o cazarmă/larmă dă o goarnă/ziua că-i deapoi.

 
E532|9 La chemarea lor/ (papagalilor). /stranie, ursuză. /inima-mi şiîncearcă/paşii de lăuză.

 
E53389 Da! E534x<> mai suit femei/să-mi aline mâinile/ca pe stânci iîntinile. /E53589 Noaptea mai aud/totuşi, pe-ntuneric, /glasul lor, al ielelor, /limpede şi crud, /tropotul lor surd, /hohotul isteric/de la nord la sud.

 
EO90 Schola cantorum

 
E53690 Brotac verde-n coate goale/broasca toacă să mi-l scoale: brotăccl berc de ureche, /ou ouat din oul meu/sclivisit ca un lacheu, /cârn, calmuc şi fără pete, /verde ca un castravete, din coclaur scoală-te, /vino-ncoa şi coace-te, coace-te, răscoace-te/până-ţi fac din foi de lac/pantalonii crac cu crac, /ocularul cu doi ochi/să nu-ţi fie de deochi/când îi zici de chef sau boală/cu broscoii-n cor la şcoală, /şi pe lună să te placă/brotacele-n lac la clacă. E53790 Da' să-i scoţi dac-o ploua, /- broasca mi-l orăcăia -/că gămane bulbucate/de calic te spurcă toate, /şi din şcoală să te scoată/bâri'escu-te noaptea toată, /nu s-o-ntoarce tot sărac/taică-tu din bivuac/sămi dea ac să-ţi cos pe loc/şi nădrag şi de cojoc/ca la nunta ta să joc, /ac cu ac c-acu iau foc, /maica ta de mormoloc.

 
E538<>0 – Nu mai coase de pomană, /mulţumescu-ţi ţie, Doamnă, /umflă-te mai bine-n strană. /că evacuat din şcoală/zic mai bine-n pielea goală/şi din şcoală de-oi fi slobod/io mi-s ca amorul slobod. /E53990 Azi încolo, mâine-ncoa/dacă m-o evacua/şcolărit din poală-n poală/calc brotaca ca pe-o coală; /nici n-apucă să-şi descheie/ţoala ei de eleşteic/că din verdea ei beteală/o destui ca cu o cheie.

 
EO91 Iser

 
E54()91 Din paharul roşu bea piratul. /mesele-s crestate, fumul e rotund, /sub tavanul negru cântecele fumegă, /o femeie sfâşie negura cumâimlc/şi o răsuceşte cu şoldurile.

 
E5419, Piratul a lăsat la ţărmuri/marea şi corăbiile, /cârciumă şi clipelc-i adună, /lampa de funingini ţine-i loc de lună, /iat-o aicea masa şi paharul roşu. /glasurile multe şi prietene. /şi femeia care cântă răguşit/şi uşa deschisă a hanului.

 
E542Vi Femeia se apropie de paharul roşu. /zâmbetul ei veşted i-a lual-onainte./

 
ION VÂNEA. A TEXTUAL – SEMĂN JTEC ANALYSIS OV THE

 
PQETRY OF Syttopsis

 
Why Ion Vinea?

 
The fif'st qc-estiorj faised by a doctorale llicsis is how the subject was selectai. The re&sonş for su'cH a decision cari be di vide* I în two Categori'es-: subjeclive and obiective, From an objcciivc point pf view, bibliographical browsing shows the tact that the works of Ion Vinea have noi bcen a priority of literary criticism. The main rcason is the interference of the political factor. Even though the newspapers thaţ he wrolc at and ran în the period between ttie two World Wars had bcen suspended cxactly because of the socialist tendency of his writings, after 1944 the Comraunist governraent couki not forgive his lucidity and unwillingness to yield to the outside world, against his principles. He became overnight one of the intellectuals nobody wanted to hâre or work with, so he was completely excluded from the public life. During 1944 – 1946, the Ministry of Propaganda issued an ofllcial decision that suspended his right to publish anywhere în the Romanian press. Even though this decision was repealed în 1946, Ion Vinea preferred to withdraw from the media life and devotai the next years to his translation activities. This is the period of his amazing translations from Edgar AII an Poe and Charles Baudclaire. During 1960 – 1964, he sporadically collaborated with the non-political magazines Theatre and Music and The Voice of Homeland writing poriraits, interviews and other articles, that have no political tone. He also worked for the final editions of his volume of poetry, The Time of the Fountain, and his two novels, The Lunatics andAfoy Vertom.

 
Literary criticism seldom records his contri bulion to Romanian literature. His part as political outcast was the reason to exclude his work from textbooks. These facts, that have to do with literary history, are reinfbrced by the perfecţionist nature of Ion Vinea. He hesilated years after years, rcwriting and revising the final edition of his volume of poetry. The result is that the criticai bibliography is qiiite scarce. And the fârsl edition of complete works was dclayed, The first chapter of the doctorate thesis mentions some of the important criticai opinions regarding Ion Vinea's work. His poetry has never been approached în detail from the point of view of the text theory, poetics or semantics.

 
This paper is based on a set of objective reasons. Othcr reasons, the personal ones, can bc added also. One is the preferenec of the author for the imagistic ambiguily as wcll as for the melancholic sensitivity combincd with ari unexpectcdly detached irony, characterizing the poetry of Ion Vinea. The main issue was the absenec of synthelical studics from, the text theory point of view, correlating it with a dctailed semantic and semic analysis, corrclatcd with the textual angle.

 
Both sets of arguments lai to the need to produce a more ample study to reflect personal preferences as well as a set of textual and semantic arguments that could confirm the criticai intuitions. The briei" notes became the present doctoral paper.

 
Analysis

 
The present research is at the borderline between poetics and semantics. A special attention is paid to the concepts of semantic isotopy as well as the concepts of coherence and cohesion, which were considered relevant tor the topic. Another problem that oceurred was to decide whether the right approach was to start from a well articulated theoretical basis and attempt to build a systern and then look lor textual illustration of the tha) retical conclusions în the poetic text, or to start from a completely different angle, at text level, în order to get to the same conclusions. This perspative was connected with a continuous reading of the text that led to allowing the text to materialize all its potentialities. This perspective proved to be very complicated, baause the theoretical structure had to be built along the road. Any time a textual suggestion could not bc decodai after a first reading, several readings were requirai în order to detect the hidden meanings of a text with multiple straţa. The concept of. Semantic isotopy, as defined by structuralist semantics, proved to be extremely useful. Even though the text analyses performed were initially târnited to a poem at a time, they offcred uşeful suggestions în order to devei op a macro textual concept. It initially seemed that such an analysis could prove useful for a narrativc text., but it proved very fifuitful for a poetic text such as the one analyzed here.

 
The analysis grid developed on individual poems was then applied to the macro text. We define as macro text all the poems contained în the volume of poetry, the only grouping of poems acceptcd as such by the poet himself. The iniţial reading of isolated poems convinced us that the clues offcred by separate texts are too weak to lead us to a more general grid of analysis. As a consequence, the extrapolation of the concept of text was preferred to other possible approaches. The base of the analysis was thus delâned as the macro text.

 
Due to the fact that we have a very modern poetic first person, expressed (with very few exceptions) by means of a type of text that has very little to do with the tradiţional ways of poetry (rhyme, rhythm), we had to find other means, which will be described în the following paragraphs. The iniţial analysis focused on a textual sequence of four texts. It clearly demonstrated that any attempt to discuss the factual ways of building cohesion în this textual sequence might not prove to be very relevant for the poetic analysis. Another way had to be identifâed, and it was indicated by the text itself. When the lexical recurrence was discussed, the repetition of certain lexemes was noticed, and led to questioning whether the reoccurrence was accidental or if it could be a clue for the existence of certain isotopies that were relevant for decoding the text. No matter how the issue is fbrmulated, it is obvious that it is not a cohesion one, but belongs to the field of coherence.

 
As a direct conclusion of the above-describal procedure, we started by identifying the lexical recurrence at the level of individual lexts. We performed the same operation în the case of syntactic recurrence. Due to the fact that those means were reduced to the level of individual texts, we started with selecting a sequence of four poetic texts and we rcgarded them as a whole. This attempt led to identilying lexemes that are characterized by the semes [+spafial|, [+temporalJ, [+auditive] and l+visual]. The immediate observation was that most of the units that reoccur în the text are characterized by one (or more) of thcse marks, leading to the identification of four isotopies on the semantic axis, which provided a very interesting base for the analysis. Due to the reduced dimcnsion of the textual sequence, it was nccessary Io validate the conclusion using the whole poetic text, employing the same strategy.

 
To validate the parţial conclusions, the base of our analysis became the whole volume of poetry. The procedure started by separaling the text în cnounces which were numbered. The main number represents the order of the enounce în the macro text and the index represents the number of the poem în which the enounce oceurs. The titles are numbered as EO. The index represents the number of the text în the volume. Thus, the title of the volume is E00, and a regular poem title is E0n.

 
Following the iniţial phase, the various ways în which coherence and cohesion materialize were examined. The first step to identify the iniţial elemcnts that insurc macro textual cohesion was to observe the lexical recurrence. It was done by observing every lexical unit that oceurs at least twice în every text. The lexical recurrence was analyzed macrotextually, because the study of the study of the four iniţial texts demonstrated it is the most suitable procedure. We also noted syntactic recurrence (and its variants) în order to establish at what. Extent the repetition of a strict syntactic structure, if any, could be relevant for such a study. After isolating all the lexemes that oceur at least twice în the text (including în the titles), the semantic analysis began. A first observation was that the iniţial conclusion drawn from the analysis of the textual sequence of four texts is eonfirmed: most of the texts can be characterized by the oceurrence of the semes: [spaţial], [temporali, [auditive] and (visual). Since this was eonfirmed, it was decided to investigate whether these semes are indications of the existence of larger isotopies on the semantic axis, which could be relevant for the analysis.

 
The isotopic investigation was exlended at the macro textual level, în order to offer a wider, integrating vision and support it with factual arguments. This point of view proved to be fertile, and the four isotopies were identified, analyzed and interpreted în all the necessary details. The isotopy was defined aceording Io A. J.

 
Greimas, Francois Rastier and the Groupe Mu from Liege, with a few personal interpretations, which are summarized here. Isotopies can occur at various levels of the text, but the semantic ones are more closely examined. Any approach from this point of view, even though it starts Itom the textual level, goes beyond the system level and is functionally validated at the level of the text-discoursc itself, because it implies either the context or the co-text, în some situations both. In this particular instance, the eonnotative – contextual meaning was stressed, because some semes became active only în the verbal context (i. E. e., the poetic text). Some other times, the poetic text makes us simultaneously perceive more isotopies, creating thus the poly-isotopic phenomenon. After establishing which are thc recurring semes, their apparent generality has been examined to see how this is individualized by means of the lexemes. The semantic axes or isotopies obtained by the macrotextual reiteration of nuclear semes are basic signficants of the poetic text, which have to be decoded. A few key – syntagms were also identilied, which were considered as a synthesis of two or more isotopies and proved relevant for the poetic reading. The conclusions will be summarized în the following paragraphs.

 
The Isotopy on the Semantic Axis [Auditive]

 
A first correlation can be made between the auditive tâeld and language. Taking into account various theoretical sources, nonspeech as a negative delimitation or an attempt to go beyond language, was discussed as a means of expression. Due to the fact that language is riiost commonly understood as "talking to an interlocutor", the status of the seme [+human] is very firm. Also very important is the marker [+significance], as important as [+humanj. The research attempts to verii'y the existence of a language characterized by [+human], [+systematic], [+auditive], [+articulated], [+significance|. Starting from the premise that one does noi accept the existence of a language if the above-mentioned markers are not present, the only possible conckision is Ihat a language cannol bc identilied în this situafion. If it is not a language, how can ii be interpretai then? We have defined thc communication melliod of Îne potenţial dialogue partner as melos. In thc same târne though, the communicalion process fails beforc actually having started, and the reasons are obiective ones. The only kind ol' communicalion that can be initiated is dil'ferent trom its classical definition, because it takes place between iwo cnlilics that are l'undamcntally opposcd: one is defined as |+humanl, whilc thc other one is |+naturall. A 'normal' communicalion process cannot exist between the two poles, because they emit whal one rnay dei'inc as monologues, parallel discoursc ihat do noi have the purposc to ştir any reaction în thc dialogue partner or to encourage communication and a dialogue, but are seif sulficient în thcmsclvcs, wilhoul ofi'ering the chanec ol reaching a common dcnominalor which could possibly lead to a real communication process. Thc underlying idea is of the impossibility to communicate by engaging în a dialogue and to also communicate itself în the process. The human element is expressing itself by means ol" a system of signs that can be interpreted as a language and can bc analyzcd from this point of view. Thc natural clement 'expresses itself' by means of what we have defined as melos. Thc melos can be analyzcd as having the seme l+harmony], The [+human] subjccl is talking (in the widest meaning of the word) without waiting for an answer, and the siluation în which this 'answer' oceurs would have probably existed anyway, with or without the contribution of the first element. This is the reason why communication is considered lailcd from thc very beginning: the poetic first person expressing himself voluntarily is aware that the 'answer' received is valid as long as it is invested with its own subjectivity, which is permanently projecled on the natural element. Even though we have two languages (in a broad definition of the term), they l'unction as two parallel lines, and the possibility of having them mcet being excluded.

 
Phe Isotopy on the Semantic Axis [Spaţial]

 
The analysis of certain lexemes marked [+spalialilyl revcaled certain details about the poetic text of Ion Vinea. Thc preference, be it. conscious or unconscious, for indetermination, is significanl. This indeterminalion is extended from Ihe incapacily of delining the space to the incapacily io dei'inc thc poetic I. Thc incapacily to dcl'inc space manifesta ilself al the grammatical levcl by ineans of a clear piel'erence for the use of nouns în the plural. The usage of singular (especially articulated, but not only) reprcsents the simplest way to identify an object from a set of similar ones. The usage of plural indicates the incapacity to distinguish and identify from the poinl of view of the speaker. This preferenec leads to the existence of a speciile type of syntagms that were considerai very interesting: the spatia! Approximations. They are coniposed of (wo or three lexemes (nouns) în the plural, coordinated. They arc characterislic for the poetic text and they 'approximate' the natural space, which caiinot be perceived and described exactly by the poetic I.

 
Other interesting features were also mentioned, aniong which the refuge în the inorganic (a feature noticed by the lilcrary criticism) and using artifacts as substituted for the organic. Such an association depletes the natural, element from its characteristic vitality, changing something alive into an object that has no emoţional load. In the present situation, ii is not only a universe whose vitality is being questioned, because it is în a permanent decline, but also about a universe suffering from sclerosis, because all its vital elements are changing from organic into inorganic. The destruction process does not produce energy. More likely one can already see its final stage, when all the elements have already been changed beyond identifâcation, brought to a common denominator, which is gray and lileless. More important, there is no potenţial lefi. The importance of aquatic symbolism is also approached here.

 
A very important category of syntagms is the one defined under the heading [+interior space]. The presence of this seme defines a new type of space, apparently opposed to the one defined as indeterminate, previously mentioned. Because the lack of capacity to define the space în its coordinates proves to be a very important characteristic, it is not surprising to finei this feature în the category of the syntagms defining the first person. Syntactically, they are often prepositional objects of place, expressed by a first person pronoun aceompanied by a preposition such as Mir or 'betweeir.

 
The situation can be discussed from a different perspective, though. This nuclear, prison-like space is considerai the favorite, but existence cannol be reduced to ii. A way Io escape has to exist, hui the only result of any attempt is the incapacity to perceive the exterior în iis precise dala. The result is that one has to use indelerminacy as a tool.

 
This nuclear, matrix-like space was also discussed when the synlagm "time of the founlains" was analyzed. The noun *Tountain" rellecls a cert ai n type of auitudc lowards the world. The space cannot be preciscly defined exactly because it is cquivalent to the first person, whose general state is ambiguity.

 
The Isotopy on the Semantic Axis [Tempornlity]

 
The first set of observations is regarding the usage of the grammatical categories of singular and plural. The way to manipulate thesc clcmenlary categories în the poetic text generated very interesting conclusions regarding the perception of temporalily. A large number of lexemes and syntagms having as a nucleus the noun "night' or another lexeme marked l+nocturnal]. The night has a double signilicance: it is a space of mystery and monsters, but it also the darkness that comes before the new day, a preparation for light. Îl marks the disappearance of the analytical knowledge, expressed în logical slatcmenls, and its substilution wifh another type of knowledge, direct ly connectal to the. Coded expressions of the unconscious, especially by means of dreams. The night în Ion Vi nea's poetry seems to be afraid of its own power, just as the first person seems to be afraid both of her power and its own. The poet seems to prefer the intermediary dusk moments. The sunset' represents the end of a cycle and is, beyond everything elsc, a symbol of space and time, of the fleeting moment suspended at the threshold of another dimension. It is a moment of supreme ambiguity. Another very important aspect is the preferred season. The succession of seasons, as well as the succession of the lunar phases (and one must not forget that Ion Vinea is fundamentally a poet of dusk and night) marks the cycle of Iile, as well as all the sleps of a development cycle (birth, growlh, maturity, decline). This succession symbolizes the myth of the etcrnal relurn, the cyclic alternalion. In the analysis of lexical recurrence, the noun "aulumn" has the largest number of oceurrences. Beyond its signilicance as a season, aut un în became a more encompassing symbol that incorporates numerous characteristic ieatures ol' t, his specific poetry. It has beeome a symbol of a certain state of mind, an overwhelming melancholy that characterizes the state of decline presenl în all the poetic texts. We have alrcady mentioncd the concept of nuclear syntactical structure, which was defined în a previous chapter. The. Syntagm "time of the fountains", mentioned în the other chapters, is closely analyzed here. We have also examined the syntagms associated to the noun 'hour, which define a very specific type of tcmporality, associated Io Ion Vinca's poclry. The thanalic connotation suggests failure of any attempt io leave this uni verse even before the attempt takes place, observation correlated io similar ones when discussing other isotopies. The existence of an endless în – out (anthropos/earthly – cosmic) cycle was also discovered. This cycle is expressed în the syntagm "time of the fountains", which contains all the elements: the temporal glimpse, thc notion of rellection and multiplicity, the ascending orientation of the movement as an attempt to exit this uni verse. The other syntagms that have a different structure from the one of nominal group with the noun 'hour' have also been examined, în order to support this hypothesis. The notion of retlection is present by means of the noun 'mirror, which connotes 'fountain' defined as buried water that has the property to reflect image. This property is very important: it has to do not only with narcissistic self-contemplation, but also with singularity and multiplicity. Retlection is the safest way to recuperate a world that does not exist any more or exists only at an imaginary level.

 
The Lsotopy on the Semantic Axis [Visual]

 
A first conclusion about the chromatic symbolism is that even though în certain situations, the poet prefers to use color is their gencrally accepted symbolic meaning, he generally enriches their contextual meaning by adding the seine [+thanatic]. This is în agreement with the rest. Of the information în the poetic text. White, for example, often symbolizes the passing ritcs, slressing on thc reminiscencc of the pas). This strengthens thc idea of melancholy and iransicncc. In certain syntagms, it often connotes [+hallucinatory].

 
Some other limes, contextual seines appcar that suggcst thc lack of commtmicalion as well as thc will to take rcluge în an arctic space ol dcath. Sonic other limes, thc suggestion ol' noclurnal space and rellection is slrengthcncd. Associated with a need lor cvasion, Thc color while does noi only symbolize a vile ol" passage, but Ibis râţe is marked thanatically and has a suggestion of melancholy. Othei colors have been analyzed în thc same way.

 
A noi hei" set ol observations is regarding the slatcs of maller (smoke, log. charcoal. Ash clo. "Your smoky Ux) ks" (1L330,) is a metaphor ol' ambiguity. II' vision is a symbol of raţional, intcllcctual knowlcdge, such an association cjucslions ils validity. Thc log is a symbol ol' indeterminacy, ol' a pie-cvolutionary slage. în which shapcs are noi pcrceptible; it is an indeterminatc slatc betwcen air, water and lire. That is a precursory to any shaping and ultimatcly. to creat ion.

 
A scries of interesting observations are connected to vision. And linked Io it, io the eye, sluulows and Ivght, The eye is a symbol of physical and intcllcctual perceplion. The physical eye has as a main l'unction to perceive lighl and color; there is a third eye thtmgh, Shiva's eye. Which symbolizes knowlalge. The noun "eye' appears în scveral syntagms, a lot of thcni marked [+deprcssivel. Some other times, the eyes are not elosed, but thcy open towards thc inside, towards another universc, which can only bc itwestigalcd with thc third eye. Yct other linie, thc eyes arc prolecting, în order noi to allow iniruders to penclratc into Ihis interior universc. There are cerlain instances though when the eyes cannol go beyond the superficial rcality, staying at a level ol' no absolute valucs. Buill of empty shapcs and et] uated io thc 'hollow horizotr" (EK3,:) and with thc "soniber sky; again connoting 1+lhanalicl.

 
Thc symbolism of lighl în Ion Vinca's poetry is also very interesting. Thc posilive connotation is permanently undermined and annihilatcd în the context. The l'i'ghl never belong exclusively to the poetic 1. it belongs to Ihcnf ('with long shadows over their light", E119w). as if the space of thc first person does noi exist unless it is dafkncss or dusk. Thc noun 'light" is often aceompanied by other lexemies that arc marked i+lhanatic|. Sign ol thc irrcvcrsihle decline that characterizes thc vvhole universc. In some instances. The light conliihutcs to the syntagms that werc dcl'incd as spaţial approximulions. The look is ollen 'the lasl one' ţE'35^) ol (E3366fi) and 'made of charcoaf (E35ftfls,) or grievintg (H31(1), aii ihe dctcrniinations bcing rfiarked [+(hanatic|. The sense oi mclancliolv and depression is also present în scveral syniagms.

 
Final Considerations

 
The purpose of the research wa's Io give a delailod description oi

 
Ihe poelry of Ton Vinca. The research siarled with galhering cfatioal inl'ormalion to put Ihings into perspective and ihen atteinptcd io build a grid lor analysis. The purpose ®f llic analylical gfid is io tind argumente în the text for an aceurate conJirmation of soinc criticai intuitâons. After starting t'rom the point Of vicw ol' oohesion and discussing lexical recurrence, the analysis shifted trata the licld ol cohesion to coherence. Four main isotopies werc idcniilied în the poetic text. The analysis of the four isotopies on semantic axis revealed also the existence of a filth isotopy. Mosl ot the lexemcs that build the other isotopies are characterized by (lie seme l'-Kiepression]. This seme appears eithcr în an explicit way (in nouns such as sadoess or death, or it is included în the semantic desopâptâon of numerous lexemes and nuclear syniagms. The presence of ihis 1 îith isotopy contributes Io a more coherenl artictilalion Of the analysis, so that everything can be incorpofatred inlo a unifying perspective. The presence of this seme has becn observai în Ihe text starting with the iniţial stage of analysis, and it correlales with the suggestions of denial and l'ailurc of communicalion. Ii also is a possiblc argument for the synergy of the poetic texl.

 
POSTFAŢA

 
Cartea Danei Bucerzan este consacrată unei personalităţi poetice inconfundabile, aproape singulare, cu un destin intelectual şi artistic marcat de dramatismul conflictului interior perpetuu dintre luciditate şi sarcasm (ca în publicistica scriitorului) pe de-o parte şi transfigurarea lirică a disperării, proiectată în dimensiune cosmică (precum în opera poetică), pe de altă parte.

 
În peisajul exegezelor consacrate liricii lui Ion Vinea, cercetarea Danei Bucerzan aduce un unghi inedit, situându-sc la confluenta teoriei textului cu poetica, cea dintâi furnizând instrumente analiticodescriptive şi un cadru teoretic general, cea de a doua fiind implicată prin specificul textului-obiect. Cât de intim sunt legate cele două domenii şi, poate tocmai de aceea, cât de controversată este natura relaţiei dintre ele se ştie foarte bine, iar disputa este susţinută, într-o istorie milenară, de figuri dintre cele mai celebre. De remarcat este însă că fiecare dintre cele două domenii amintite îşi are propria sa sferă problematică, dilematică şi incertă, momentele sale de criză sau de progres, toate acestea caracterizând, de altfel, ştiinţele limbajului în general.

 
În ciuda unei posibile impresii de temă facilă (prin frecvenţa cu care au fost tratate, cu câteva decenii în urmă, subiecte asemănătoare) sau de comoditate (dat fiind coipusul finit al obiectului de cercetare, un singur volum de poezii), subiectul cărţii reclamă azi cu totul alte exigenţe, date de evoluţiaconcepţiilor, de tendinţa spre rigoare a metodelor şi de atmosfera ce domină ştiinţa contemporană.

 
Tocmai de aceea, cea mai dificilă opţiune pentru autoare, opţiunea iniţială, a constat în stabilirea căii de urmat în demersul analitic, prin urmare în fixarea unei grile de lucru, adaptată obiectului nu numai în generalitatea lui de text, ci şi în particularitatea sa poetică. Spre a-şi pregăti instrumentele şi metoda de abordare. Dana Bucerzan a parcurs câteva etape preliminare. Mai întâi a luat act de o seamă de opinii critico-literare exprimate de exegeţi ai operei poetice a lui Ion Vinea (precum {erban Cioculescu, Elena Zaharia, Eugen Simian, Nicolae Manolescu, Ion Pop, Mircea Vaida şi alţii), având însă grijă să nu-şi asume judecăţile de valoare ca prejudecăţi, ca adevăruri incontestabile. Impuse prin autoritatea instanţelor critice. Pentru a evita această capcană, a preferat, într-un al doilea moment, să se lase condusă de constatări şi intuiţii proprii, obţinute prin obseivarea şi examinarea materiei verbale a patina dintre poemele volumului Ora fântânilor, aleatoriu alese. Cea de a treia fază preliminară şi cea mai importantă a constat în exploatarea datelor observaţionale oferite de această analiză parţială, care i-a impus (i) necesitatea de a lărgi obiectul investigaţiei pentru a cuprinde toate poeziile din volumul pomenit şi a le analiza din acelaşi unghi teoretic şi cu aceleaşi metode şi (ii) focalizarea asupra manifestărilor frapante ale coerenţei şi coeziunii şi. de aceea. Concludente pentru interpretarea sferei poetice a sensului textual. În consecinţă, în termeni mai adecvaţi domeniului tcxtual-discursiv, autoarea adoptă noţiunea de macrotext, înţeleasă ca totalitate a poeziilor volumului, abordate în mod global, ca text unitar.

 
Obiectivul major al demersului exploratoriu coincide cu tentativa de a evidenţia legături de sens nu doar dincolo de limitele enunţjale. Cj şi dincolo de graniţele textelor poetice individualizate ca poeme prin mărci discursive precum titlurile (mărci ale unui nou text) şi spaţiile albe mai largi (mărci de final textual).

 
Din acest punct de vedere, decizia Danei Bucerzan de a se apleca asupra macrotextului ca întreg este mai apropiată de strategia criticului literar în calitate de autor al discursului metapoetic, decât de cea a poeticianului, nu în ipostaza acestuia de teoretician, ci în cea de exeget, care îşi exersează „virtuţile" analitice şi interpretative aplicându-lc uneia (sau mai multor) poezii, fiecare în parte fiind considerată o unitate, delimitată structural şi relativ autonomă semantic. Recunoscând superioritatea intuiţiei critice autentice, în stare să surprindă coerenţa „înţelesului", a sensului global, dincolo de suprafaţa fragmentată prin succesiunea textelor poematice, a „spusului", cred că trebuie să admitem şi importanţa investigaţiilor lingvistico-semiotice ale poeticianului modern. Căci, în multe cazuri, analizele produse de acesta din unnă au reuşit nu numai să „încifreze", să obscurizeze prin exces terminologic semnificaţia poetică – acuză atât de frecvent proferată – ci 111 şi să lumineze o anumită latură a sensului poetic într-un text particular sau să pună în evidenţă unele dintre mecanismele specifice în funcţionarea discursului liric, justiiîcându-le astfel.

 
Dar dată fiind complexitatea şi fluiditatea sensului, atât aspiraţia spre o analiză exhaustivă, cât şi dorinţa de a-l epuiza în interpretare, fie ea redusă la dimensiunile unei poezii, fie extinsă la scara unui întreg volum, nu reprezintă decât simptomul orgoliului scientist sau efectul unei pretenţii utopice, primejdioase. De aceea, având conştiinţa acestor limite empirice, autorii. Unor modele analitice, reprezentative pentru abordarea în plan teoretic a textelor poetice, au propus, uneori explicit, alteori doar implicit, soluţii parţiale, adecvate aspectelor particulare luate în calcul, modele răspunzând şi ele aceluiaşi principiu reductiv.

 
Dar necesar.

 
Caracterizată printr-o optică preponderent analitică, cercetarea ele faţă era obligată să evite excesul teoretizant, nu însă şi recursul la unele dintre conceptele de bază în lucrări de teorie a textului. Aşa cum spuneam mai la început, selecţia conceptelor n-a fost arbitrară sau dictată de idei preconcepute. Dimpotrivă, ea răspunde unor provocări venite din interiorul textului, din constatarea că există anumite fapte de limbaj care străbat macrotextul în profunzimea lui, într-o altă ordine decât una „narabilă", fiind mai curând orchestrate pe principiul simultaneităţii parţiale, pe reluarea la distanţe mai mici sau mai mari a unor note fiindamentale, încărcate cu alte noi rezonanţe. Cum bine se ştie, termen ii-umbrelă care acoperă principiile de continuitate şi globalizare ale sensului textual sunt coeziunea şi, respectiv, coerenţa. Pe baza examenului lor sumar Dana Bucerzan se opreşte la unele fenomene recurenpale, constând în repetarea acelor ocurenţe ce manifestă regularităţi evidente şi semnificative pentru dinamica sensului discursiv.

 
În plan sintactic, cercetarea riguroasă a paralelismului structurilor a condus la concluzia că, deşi acest fenomen se regăseşte în numeroase texte-ocurenţă, structurile recurente nu au dimensiuni prea extinse şi nu sunt înregistrate situaţii de paralelism la nivelul macrostructurii lor. În schimb, autoarea pune în evidenţă o „structură sintactică nucleară" având ca prototip sintagma ora fântânilor, ce dă titlul volumului şi titlul unei poezii, dar se regăseşte în macrotext şi în alte 3G de variante sintagmice, având ca centru nominal substantivul oră. Minuţios şi sistematic sunt consemnate o seamă de observaţii legate de amprenta pe care o lasă această structură nucleară asupra întregului volum, dacă sunt interpretate, sub raport semantic, toate complinirile substantivuluicentru al sintagmei. Argumentul decisiv în atribuirea calităţii de structură nucleară sintagmei ora fântânilor îi este furnizat autoarei de constatarea că doar această singură sintagmă reuneşte toate mărcile semantice, adică materialitate, nocturn, thanatic, reflectare, interioritate, adâncime şiemergenţă, actualizate numai parţial în celelalte ocurenţe.

 
Seria explicaţiilor lingvistice şi a interpretărilor semantice, date cu pertinenţă fiecărei variante, se închide prin concluzia, la rândul ei deplin justificată, că deşi m identificarea „structurii sintactice nucleare" s-a operat pornind de la sintaxă şi cu mijloacele acesteia, „analiza ei a fost făcută dintr-un punct de vedere ce îmbină sintaxa cu semantica", printro discretă dar necesară alunecare spre teritoriile dominate de coerenţă şi, consecutiv, spre o altă grilă de analiză. Tocmai de aceea, partea cea mai vastă şi mai consistentă e consacrată uneia dintre formele coerenţei în textul poetic cercetat şi anume izotopiei sau recurenţei semice.

 
Legat de nume cu rezonanţă în domeniul semanticii textual-discursive şi al poeticii, nume cum sunt A. J. Greimas, Michel Arrive, Francois Rastier sau J-M. Klinkenberg, conceptul de izotopi®, deşi controversat şi contestat de unii, mi se pare inadmisibil de eliminat în pofida tuturor imperfecţiunilor şi incongruentelor semnalate. Această poziţie poate fi susţinută prin argumentul că, eliminând conceptul amintit, o seamă de fenomene produse la nivelul conţinutului textual şiar pierde baza explicativă, suportul teoretic indispensabil.

 
Interesată mai puţin de aspectele teoretice ale izotopiei – dovadă tonul neutru adoptat faţă de diferitele opinii rezumate în lucrare, ca şi absenţa unui punct de vedere propriu, explicit formulat.
 
— Dana Bucerzan ne oferă în compensaţie o impresionantă mărturie a capacităţilor sale analitice, aplicate în mod apropriat, justificat şi concludent unui text de o incontestabilă dificultate interpretativă. Graţie acestei abilităţi, dublate de rigoarea înregistrării faptelor de limbă. Autoarea pune în evidenţă patru izotopii: /Auditiv/, /Spaţialitate/. /Temporalitate/, /Vizual/, „obţinute prin izolarea unor seme nucleare reiterate în macrotext", „ca tot atâţia semnificaţi de bază ai textului analizat".

 
Traiectoria demersului analitic este aceeaşi în fiecare dintre cele patru secţiuni corespunzătoare izotopiilor: sunt înregistrate, mai întâi. Toate cuvintele care, în structura lor lexematică sau sistemică, conţin marca nucleară respectivă, pentru ca apoi fiecare ocurenţă, interpretată în contextul său minimal necesar să fie asociată cu altele, pe baza altor seme contextuale comune. În acest fel se obţin clase de recurenţe omogene care, articulând în puncte diferite aceeaşi axă semantică, dau relief sensului, conlâgurându-l în mod specific, aşa cum se poate vedea cu uşurinţă chiar din titlurile paragrafelor: Logos vs Melos |Auditivi; Aproximări spaţiale, Refugiul în anorganic, Artefactul, Spaţiul interior [Spaţialitate]; Noaptea – momentul preferat al ciclului diurn, Toamna -anotimpul preferat al anului, Ora, 'momentul' esenţial al existenţei [Temporalitate]; Universul simbolurilor cromatice, Albastru, Alb, AlbNegru, Verde, Roşu, Stările materiei, Lumina şi Umbra [Vizual] etc.

 
În interpretarea fiecăreia dintre cele patru izotopii, construite pe principiul recurenţei mărcilor nucleare în calitatea lor de constante semantice care susţin întreg edificiul poematic, mi se pare că s-ar putea descoperi o „tehnică" – intuitiv utilizată de Ion Vinea. ca de altfel de orice poet autentic – înrudită cu ceea ce Lucien Dăllenbach numea „la mise en abyme", în amplul său studiu, Le recit speculaire.

 
TMu mă voi opri mai îndelung şi detaliat la acest capitol, concludent prin substanţa lui ideatică, pentai a nu lăsa nerostite alte câteva constatări provocate de lectura volumului, în ansamblul său. E evident că, în lucrare, problemele tehnice ale exegezei textului comunică cu problemele, mai generale, ale simbolurilor şi ale limbajului. În baza unei conduite hermeneutice mediatoare, care porneşte de la cuvânt ca semn lingvistic pentru a cuprinde treptat în raza ei de acţiune sfera semnificaţiilor verbale şi pe cea a simbolurilor culturale şi artistice, întregul „traseu" al abordării semantice trădează înţelegerea hermeneuticii ca „o etapă între reflecţia abstractă şi cea concretă sau o reluare, în gândire, a sensului suspendat din simbolică", aşa cum e ea definită de Paul Ricoeur {Conflictul interpretărilor).

 
Anexele complete de ocurenţe (de la cuvânt la secvenţe şi la poezii), alături de tabelele ce însoţesc textul comentariilor, dincolo de valoarea lor iconic-persuasivă, lasă să se vadă spiritul de ordine.

 
Rigoarea şi acurateţea edificiului construit.

 
La capătul lecturii integrale şi atente, în imaginaţia fiecărui cititor. Eliberat de posibile tensiuni produse de prejudecăţi teoretice, pentru a se lăsa condus doar de logica argumentelor, de validitatea faptelor verbale aduse ca probe în maieutica discursului auctorial, se va contura treptat portretul unei pcsonalităţi ştiinţifice remarcabile, sigură pe instrumentele de lucru, consecventă în aplicarea lor, având reale disponibilităţi penim cercetarea sferei poetice a limbajului şi pentru aceea, mai largă, a esteticului.

 
Carmen Vlad
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Cartea Danei Bucerzan este consacrată unei personalităţi poetice inconfundabile, aproape singulare, cu un destin intelectual şi artistic marcat de dramatismul conflictului interior perpetuu dintre luciditate şi sarcasm (ca în publicistica scriitorului) pe de-o parte şi transfigurarea lirică a disperării, proiectată în dimensiune cosmică (precum în opera poetică), pe de altă parte. În peisajul exegezelor consacrate liricii lui Ion Vinea, cercetarea Danei Bucerzan aduce un unghi inedit, situându-se la confluenţa teoriei textului cu poetica, cea dintâi furnizând instrumente analiticodescriptive şi un cadru teoretic general, cea de a doua fiind implicată prin specificul textului-obiect. Cât de intim sunt legate cele două domenii şi, poate tocmai de aceea, cât de controversată este natura relaţiei dintre ele se ştie foarte bine, iar disputa este susţinută, într-o istorie milenară, de figuri dintre cele mai celebre. De remarcat este însă că fiecare dintre cele două domenii amintite îşi are propria sa sferă problematică, dilematică şi incertă, momentele sale de criză sau de progres, toate acestea caracterizând, de altfel, ştiinţele limbajului în general.
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